


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 الأدب العربي

 (بحث علمي)

 (المجلة السابقة لکلیة الآداب والعلوم الإنسانیة)

 ۹۲۳۸-۲۲۵۱الرقم القیاسي الدولي: 

 ٤٤عدد متوالي -١٤٠٤ صیف،  ٢، العدد  ١٧الأدب العربي ، السنة 

 کلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، جامعة طهران مرتبة الشرف:

 ، جامعة طهران)أستاذ مشارك( جواد أصغري المسؤول:المدیر 

یر:  عزت ملا إبراهیمي (أستاذ جامعة طهران) رئیس التحر

 جامعة طهران الناشر:

یر   هیئة التحر

 ئی سلیمی قلعه علی
 )أستاذ فی جامعۀ راز(

 روشنفکر کبري
أستاذة فی جامعۀ تربیت (

 )مدرس

 مسبوق يمهد سید
أستاذ فی جامعۀ بوعلی (

 )سینا

 حسین سیدي سید
 )أستاذ فی جامعۀ فردوسی(

 نیازي شهریار
 )أستاذ مشارك فی جامعۀ طهران(

 ناظمیان رضا
أستاذ فی جامعۀ علامه (

 )طباطبائی

رضایی  غلامعباس
 هفتادر

أستاذ مشارك فی جامعۀ (
 )طهران

 النبی أستیف عبد
 )أستاذ فی جامعۀ دمشق(

 ییرزایفرامرز م
فی جامعۀ اللغۀ والأدب العربی  أستاذ

 تربیت مدرس

 یقطین سعید
اللغۀ والأدب  أستاذ،(

العربی، جامعۀ محمد 
 )الخامس (الرباط)، المغرب

 همتقی زاد عیسى
اللغۀ والأدب العربی  أستاذ(

 )فی جامعۀ تربیت مدرس

 یالمجید سالم عبد
 –الأدب العربی  – أستاذ(

 )الجزائر – 2جامعۀ الجزائر 

 الدیک احسان
ۀ الدولیۀ النجاح أستاذ فی الجامع(

 )نابلس

 مبروك محمد جودة
اللغۀ والأدب  أستاذ،(

العربی، جامعۀ بنی سویف، 
 )مصر

بن محمد  عیسى
 السلیمانی

اللغۀ والأدب  أستاذ،(
العربی، جامعۀ نزوي، 

 )عمان

 بن بوعزیز وحید
اللغۀ والأدب العربی،  أستاذ،(

 )، الجزائر2جامعۀ الجزائر 

 جرادات الکریم علی عبد الحمید عبد
 )الأردن –جامعۀ آل البیت  –اللغۀ والأدب الفارسی  – أستاذ(

 ......... المدیر الداخلي:

 يالدکتور مسعود فکر المنقح:

 الدکتور نعمت االله علي محمدي  الخبیر:

 .، مجلة الأدب العربي لنشرمکتب ا -کلیة الآداب والعلوم الإنسانیة  -جامعة طهران  -شارع الثورة الإسلامیة  -طهران  عنوان المنشور:

ید الإلکتروني   ۰۲۱-۶۶۹۷۸۸۸۵فاکس:  ۰۲۱-۶۶۹۷۳۲۸۰ هاتف:  http://jalit.ut.ac الموقع: jalit@ut.ac.irالبر

 https://sid.ir قاعدة البیانات العلمیة للجهاد الأکادیمي علی الإنترنت:

 https://isc.gov.ir :علی الإنترنت (ISC) العالم الإسلامي قاعدة بیانات اقتباس علوم

الصادرة عن الهیئة المشرفة للنشر العلمي بالدولة، وزارة العلوم والبحوث والتکنولوجیا،  ۲۱/۴/۲۰۱۳بتاریخ  ۵۵۸۹۸/۱۱/۳وفقا للرسالة رقم 

 .نجحت مجلة أدب العربیة في الحصول علی درجة بحث علمي

mailto:jalit@ut.ac.ir


 المقالات وقبولها في فصلیة الأدب العربي الشروط الأولیة لتدوین .۱

لغة المجلة هي الفارسیة والعربیة. لذلك فإن المقالات في هذه المجلة متوفرة  •

 .باللغتین الفارسیة والعربیة

تنشر هذه المجلة فقط المقالات القائمة علی البیانات والمقالات البحثی في مجالات  •

مقالات التحلیلیة والمراجعات ومراجعات الکتب من اللغة العربیة وآدابها، ولا تعتبر ال

 .أولویات نشرها

یجب أن یکون للمقال المقدم معاییر بحث علمي مثل التنظیر والنقد العلمي  •

 .والمبادرة والابتکار واستخدام مصادر موثوقة بها

 .هاتتمتع هیئة تحریر المجلة بــحُرّیة فی مراجعة المقالات العلمیة والأدبیة وتحریر •

 .لاتقبل هذه المجلة مقالات في مجال الأدب المقارن •

لایتمّ إعطاء الأولویة للمقالات المستخرجة من رسائل الماجستیر لمراجعتها وقبولها   •

 .في المجلة

 من بحث قد سبق نشره في منشورات أو مؤتمرات أخری کما یجب أن ألا   •
ً
یکون جزءا

 .تلایتم تقدیمه لمنشور آخر في نفس الوق

 .کلمة ۷۵۰۰و  ۷۰۰۰یجب أن یکون المقال بین  •

 .ضرورة إتباع قواعد النحو وقواعد الکتابة وعلامات الترقیم في کتابة المقال •

 ﴿﴾یجب وضع الآیات القرآنیة بین قوسین للآیات. مثل  •

 یجب أن یذکر عنوان آیات القرآن في النص مباشرة بعد الآیة وقبل ترجمتها، مثل: •

بارَکَ 
َ
مین﴾ (اعراف/ ﴿ت

َ
هُ رَبُّ العــال

ّ
 )؛٥٤الل

 

 هیکلیة المقالات ومکوناتها .٢

 :یجب تنظیم المقال علی النحو التالي

أن تتوفر ثلاث میزات أساسیة فی العنوان ألا وهی، الشمولیة، والوضوع و الدلالة   •

 حیث یخبرنا عن محتوی المقال بإیجاز. 



رجة الأکادیمیة (العنوان ورقم الهاتف یجب تسجیل اسم المؤلف أو المؤلفین مع الد •

 عن التسجیل في 
ً
وعنوان البرید الإلکتروني والمؤلف المسؤول عن المراسلات، فضلا

نموذج النظام، علی صفحة منفصلة في مجلة النظام). من الواضح أن عدد المؤلفین 

 بعد تقدیم المقالة وتسجیلها في النظام
ً
 .وترتیبهم لا یمکن تغییرهما إطلاقا

: وهو الصورة المصغرة من أجزاء المقالة والقضایا المطروقة فیها. ویجب الملخص  •

کلمة باللغتین الفارسیة والإنجلیزیة (في المقالات  ۲۵۰إلی  ۱۵۰أن یکتب في 

المکتوبة بالعربیة یتمّ عرض الملخص بثلاث لغات، العربیة والفارسیة والإنجلیزیة)،کما 

ومنهج الدراسة و النظریة ونتائج الدراسة  شکالیة البحثیجب أن یتضمن البیان العام وإ

  واستنتاج.

الکلمات الرئیسة: ما یتأرجح عددها بین أربع إلی ست کلمات من بین الکلمات التي  •

الکلمات «تلعب دور الفهرس والقائمة وتسهل البحث الإلکتروني. بعد العنوان 

ذلك، (إفصل بین الکلمات الرئیسة  ، ضع علامة النقطتین التعبیریة (:) وبعد»الرئیسة

 بفاصلة).

الصفحات التالیة: وتشمل المقدمة ، ونص المقال ، والخاتمة ، والهوامش، وقائمة  •

 :المصادر، علی التوالي، کما یجب مراعاة المبادئ التالیة فی بقیة اجزاء المقال

الموضوع. مقدمة: المقدمة هي منصة لتهیئة ذهن الجمهور للخوض في مناقشة صلب  •

في المقدمة، عادةما یتم شرح الموضوع من الکل إلی الأجزاء، بحیث یتم توفیر تمهید 

ا مراعاة بیان إشکالیة البحث ومنهج وأهداف البحث 
ً

مناسب للقارئ. من الضروري أیض

في مقدمة المقال. وفي کتابة المقدمة، من الضروري القسمة والترقیم حسب الترتیب 

 :التالي

  .. مقدمة) مع ذکر التفاصیل۱نوان المقدمة (مثل: یجب ترقیم ع

المقدمة هي منصة لتهیئة ذهن الجمهور للخوض في مناقشة صلب الموضوع   -

حیث تعطینا خلفیة عن الموضوع المدروس، لیتمکن القارئ من معرفة تفصیلات 

رات الدراسة  (لماذا قام الباحث بمعالجة هذا  کثر حوله. کما توضح المقدمة مبرِّ أ



لموضوع). وبعد ذلک یستطیع القارئ أن یتعرف علی فحوی المشکلة والبیئة التی ا

یتمّ ملاحظتها بها،  وما هی الفجوة من المعرفة التی سیغطیها هذا البحث؟  

وماهی الخطوات التی سیتخذها الباحث لتغطیة هذه الفجوة أو لتحسین الموقف؟ 

اقشته؟ وهل هناک جوانب وهل یوجد جزء من المشکلة لم یتمکن الباحث من من

جغرافیة معینة وغیرها تؤثر علی إجراء الدراسة وهل هناک حالات  معینة یعتبرها 

 البحث افتراضات؟ وجمیع هذه التساؤلات یتم الإجابة عنها فی المقدمة. 

 خلفیة البحث .۱-۱

في هذا الجزء، تذکر المواقف التمهیدیة حول موضوع البحث ویتم مراجعة خلفیة 

المتعلقة بنفس الموضوع قید المناقشة، ثم یتم التوصل إلی استنتاج منطقي من البحث 

 تدرس فجوات البحث الحالیة. من الواضح أن أفضل طریقة 
ً
مراجعة الخلفیة، و وأخیرا

للمراجعة هي الطریقة التحلیلیة أو التحلیلیة النقدیة، حیث یتم تجمیع الخلفیات بناءً 

ت البحثیة، بغض النظر عن زمان ومکان تنفیذها، ووجهة علی أوجه التشابه في الإتجاها

 نظر الباحث (الباحثین). 

 .ضرورة البحث وأهمیته ۱-۲

نص المقال: ویشمل الإطار النظري للبحث والنقد والتحلیل والحجج. یبدأ هذا  •

وبقیة العناوین مرقمة بنفس الطریقة. یجب تعیین العناوین الفرعیة علی  ۲القسم بالرقم 

 . إلخ. (یجب أن یکون الترقیم من الیمین إلی الیسار). ۳-۲،  ۲-۲،  ۲-۱ أنها

الخاتمة: وهي تتضمن ملخصًا لنتائج المقال ویجب تنظیمها بطریقة تمکن القارئ  •

 .من العثور علی إجابات لأسئلة البحث بطریقة علمیة وجیدة الجدل

 الهامش: یشمل تفسیرات تکمیلیة ضروریة و ...• 
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The present study investigates dynamic verbs from pragmatic 
semiotics as one of critical approaches among others which clarifies 
the analysis of signs and their invisible relationships in meaning of the 
components. The application of this approach is not actualizing the 
meaning of a signs. It is rather an approach which defines the process 
of evolution of signs.  These verbs are of a tridimensional abstract or 
concrete nature. Deprivation of any dimension is equivalent to losing 
the sign altogether. Human acts in holy verses studied are the means to 
non - verbal communication and common behavior represent culture 
which culminates in doing or avoiding them. The verbs are restricted 
meaning wis, hence they were investigated with regard to their 
communicative use. The present study analyses these verbs from a 
pragmatic semiotics perspective. The description and analysis of the 
aforementioned verbs starts from a materialistic level and move on to 
the effective use of a sign in society. According to the results some 
features of these verbs can be generalized to other pragmatic signs. 
From among the feature, open -endedness in meaning. Some of the 
dimensions are regarded as equivalent in meaning. This makes these 
signs significant in the process of semiosis. 
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Introduction 
This article examines human positional action verbs from the perspective of pragmatic 
semiotics. This approach analyzes signs and invisible semantic relationships, aiming to uncover 
the process of sign production. Action verbs in the Quran, viewed as pragmatic signs, consist of 
three dimensions: material and immaterial. Dissecting these dimensions reveals the fragility of 
the sign. These actions reflect general behavior and cultural manifestations, serving as non-
verbal communication channels. The lexical meanings of these actions are limited, highlighting 
the need to focus on their social application and communicative aspects. This research employs 
an analytical-descriptive method based on Peirce's pragmatic semiotics, emphasizing contextual 
intuition.The increasing knowledge of the Holy Quran and the emphasis on the necessity of 
drawing scholars' attention to the importance of semiotic science necessitates research in this 
area. The aim of this article is to provide a pathway for re-reading Islamic heritage from various 
aspects and in a novel way. This article seeks to rediscover the cultural and civilizational 
characteristics of Muslims through the Holy Quran. 

The methodology for studying action verbs in this article is analytical-descriptive based on 
pragmatic semiotics. The researcher begins by examining the meanings of lexical verbs to 
highlight the narrow boundaries of those lexical meanings. The study then continues according 
to the context in which these communicative signs were created, starting from the material 
element and ultimately reaching the interpretants or intended meanings. Here, the interpretant is 
not considered an explicator.Previous studies on action verbs in the Holy Quran are scattered. 
Among the most significant studies in this field is the article "Analysis of the Function of 
Action Verbs in the Quran from a Cognitive Perspective" by Fatemeh Mirkhalkhadad and 
Valiollah Hosseini, which examines action verbs from a cognitive viewpoint without addressing 
pragmatic meanings. 
Action Verbs: Channels of Non-Verbal Communication 
Action verbs serve as non-verbal signs, encompassing traffic signals, sign language, and body 
movements. They are categorized into three main types: transitional action verbs, those leading 
to stability, and positional action verbs. 
Human Action Verbs 
Human action verbs play a significant role in non-verbal communication and can be innate or 
learned. These actions may be culture-specific or universally applicable to all humans. 
 Dimensions of Pragmatic Action Verbs 
As pragmatic signs, action verbs consist of three dimensions: the representative, the subject, and 
the interpretant. The representative replaces something, the subject refers to reality, and the 
interpretant encompasses emotional and logical impacts. 
Principles of Sign Analysis 
Sign analysis is based on the production of signs and related processes. This process, first    
examines the representative, then the subject, and finally the interpretant. 
Semiotic Analysis 
Semiotic analysis involves various signs, such as images and posters, and explores their 
connections to their subjects. 
Semiotic Action 
The concept of semiotics is grounded in its impact on the audience, where non-verbal signs also 
possess communicative and influential aspects. 
 



 The Pragmatic Semiotics of Human Positional Movement Verb in the Holy Quran                                                                     3 
This text explores action verbs in the Quran, analyzing their impact on religious and cultural 
meanings. The verses of the Quran include descriptions of body movements that convey deeper 
meanings. For instance, the action of "turning of the hands" symbolizes the regret and sorrow of 
a person who realizes he has lost his wealth, effectively illustrating his feelings of defeat and 
loss. This movement serves as a poignant reminder of the emotional turmoil that accompanies 
material loss. 

Regarding "rejection of hands in mouths," this movement signifies the denial and disbelief of 
disbelievers, who repeatedly show their unwillingness to accept the truth through hand gestures. 
This action clearly depicts their reluctance to heed the divine message and highlights their 
persistent denial. It teaches us how some individuals, due to their biases, overlook the truth. 
The act of "slapping the face" represents the astonishment and surprise of Abraham's wife at the 
divine promise. This act serves as a natural reaction to unexpected news, reflecting her deep 
feelings of disbelief and wonder at the prospect of a miracle. It reminds us that humans often 
experience astonishment in the face of unimaginable realities. 
"Turning of the face" signifies the Prophet's search for divine revelation, indicating his 
eagerness and desire for guidance for his people. This movement carries a profound connection 
to prayer and the expectation of mercy, showcasing the emotional and spiritual aspirations of 
the Prophet. 

Finally, "covering with garments" symbolizes the hypocrites' attempts to hide from God. 
These movements not only enrich the textual meaning but also depict the culture and behavior 
of society. Such analyses contribute to a deeper understanding of the Quranic messages and 
their effects on Muslim identity, illustrating how these actions reflect emotions and social 
behaviors. Overall, the exploration of these action verbs highlights their significance in 
conveying complex emotional and cultural narratives within the Quran. 
 This study emphasizes the significance of semiotics and the analysis of action verbs in the 
Quran, illustrating how these movements serve as non-verbal signs that convey deeper 
meanings. Action verbs function as cultural symbols, depicting not only emotions and intentions 
but also reflecting social behaviors. These movements can act as effective communicative tools, 
providing a deeper understanding of human interactions. 

Moreover, action verbs are intertwined with physiological and social dimensions, 
representing emotional responses. Analyzing these movements within the context of the Quran 
aids in better comprehension of social behaviors and cultural norms. Overall, this research 
highlights the crucial role of action verbs in transmitting complex meanings and reflecting the 
cultural dynamics of society. By examining these non-verbal cues, we gain insights into the 
emotional and cultural narratives that shape Muslim identity and community interactions. This 
study can also contribute to the development of educational and communicative methods in 
Islamic societies. 
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 صالملخّ                           معلومات المقالۀ
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 :تاریخ القبول

03/10/1402  
  :یوم الاصدار

30/01/1404 
السیمیائیۀ،  الکلمات الرئیسۀ:

رکۀ، الموضعیۀ، التداولیۀ، أفعال الح
 القرآن الکریم

ۀ للإنسان من منظر السیمیائیات التداولیۀ کمنهج من دراسۀ أفعال الحرکۀ الموضعیإلی هذا المقال یسعی 
تکشف علاقات  أنهّا کما .تکشف الضوء علی دراسۀ هذه الأفعال الحرکیۀالتی المناهج النقدیۀ الحدیثۀ 

وتکشف الضوء عن کیفیۀ تحلیل العلامات. إنّ وظیفۀ هذا المنهج  دلالیۀ غیر مرئیۀ ضمن تجلیّ العلامۀ،
لیست کشف معنی العلامۀ، بل کشف عملیۀ إنتاج العلامۀ. هذه الأفعال الحرکیۀ فی القرآن الکریم کعلامات 

ا تنهدم العلامۀ. مها، عد من، وبفصل کلّ بۀ، وبعضها غیر مادیۀبعضها مادی .تداولیۀ تتکون من ثلاثۀ أبعاد
 ،عامالسلوك ال ، هویفعله الإنسان فی الآیات التی درست فی هذا المقال من الأفعال الحرکیۀ التداولیۀ

قاصداً ترکها أو  ۀوهی قنوات اتصال غیر لفظی ،تُعتبر علامات ذات مقاصد تداولیۀ حیث .ومظاهر الثقافۀ
یجب أن یهتم بها من ناحیۀ توظیفها فی ؛ فلذا ۀالالتزام بها. إنّ الدلالات المعجمیۀ لهذه الأفعال ضیق

وصفی  ـفی هذا المقال منهج تحلیلی ـ الحرکیۀ . منهج دراسۀ الأفعالأیضاً المجمتع، ومن ناحیۀ تواصلیتها
یبدأ بالحدس حسب السیاق. إنّ دراسۀ هذه إذ  حسب السیمیائیات التداولیۀ التی یعتبر رائدها سندرس بیرس

رتیبٍ خاص وفقاً علی أصولٍ محددة مجربّۀ. وتنطلق عملیۀ تحلیل هذه العلامات العلامات کرموزٍ حسب ت
التواصلیۀ الثقافیۀ من العلامۀ المادیۀ حتیّ تصل أخیراً إلی عنصر فعال فی إنتاج العلامۀ أي توظیف العلامۀ، 

و تأثیریۀ بالنسبۀ إلی المتلقی؛ وفعالیتها فی المجتمع. فأفعال الحرکۀ التداولیۀ ذات مقاصد تواصلیۀ إنجازیۀ أ
یمکن تعمیمها علی العلامات التداولیۀ الأخري؛ إنّ من ؛ لها دلالات غیر لغویۀ، ومیزات جدیر الاهتمام بها

الدلالات؛ لها الترادف الدلالی فی بعض أجزاء العلامۀ الثلاثۀ؛ أهمیتها لیست من  أهم میزاتها أنهّا مفتوحۀ
 .  أیضاً من ناحیۀ مؤولات نشأت منهاناحیۀ الدلالات فقط بل 
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 . المقدمۀ   1
الإنجلیزیۀ المشتقۀ من اللفظ  the semiotics أو lasemiotique ل لغوي لکلمۀالسیمیائیۀ مقاب

علم «م. وهی 1555وبدأ استعمالها فی اللغۀ الفرنسیۀ منذ سنۀ  العلامۀ. أي  semeionلیونانی
لغۀ التفکیک، والترکیب، وتحدید البنیات الثانویۀ وراء البنیات «و)، 16: 1431(الأحمر، » العلامات

 ). 21: 2015(شرشار، » المتمظهرة فونولوجیاً، ودلالیاًالسطحیۀ 
السیمیائیۀ هی علم العلامات أو الإشارات أو الدوال اللغویۀ، والرمزیۀ سواء أ کانت طبیعیۀ أم ف      

ودراسۀ شکلانیۀ للمضمون من أجل تحقیق ). 14: 2010(سالم، اصطناعیۀ، لغویۀ، أم غیر لغویۀ 
فالتبس الأمر على  .أخواتها مصطلحا السیمیوطیقا أو السیمیولوجیا معرفۀ دقیقۀ بالمعنى. ومن

علم « السیمیولوجیاوالکثیر من الباحثین، والنقاد حیث احتلّا مکانۀ هامۀ بین المناهج النقدیۀ. 
العلامات یهتم بالبنى الاجتماعیۀ، والإیدئولوجیات، والاقتصاد، والتحلیل النفسی، والأدب، وغیرها 

جالها متّسع؛ لأنّ العلامۀ توجد فی کل فم .)327: 2002برکات، (» لحیاة المختلفۀمن مجالات ا
مکان، وفی کل مجالات الحیاة. فالسیمیولوجیا علم، والسیمیوطیقا نظریۀ، والسیمیائیات دراسۀ أو 

إنّ لکلّ هذه المصطلحات الثلاث فروق، ولکن بینها ترادف؛ وفی و ).10: 2020شارف، ( منهج نقدي
المقال تعُتبر کلّ من المصطلحات الثلاث دالّۀ علی معنی واحد یهتم بدراسۀ العلامات فی هذا 

 المجتمع.
السیمیائیۀ منهج علمی إجرائی فی الدراسات الأدبیۀ. وکان تأسیسها فی القرن الثامن عشر        

وتشارلز  ،)Ferdinand de Saussure( کعلم بید اثنین من العلماء اللغویین هما فرناندو دي سوسیر
لی عشرین قرناً. إنَّ الاتجاه إولکن أصولها تمتد . Charles Sanders Peirce)( سندرس بیرس

التداولی نشأ عن التصور البیرسی طلق علیها للتداولیۀ. فالمبدأ التداولی أو الحقیقۀ التداولیۀ کما ی
رنا یمکن أن موضوع تصو ظنّبیرس قاعدة إسناد المعنى هو تقدیر الشخص للآثار الفعلیۀ التی ت

أن یقدمها. فما تصور هذه الآثار کلها هو تصور کامل للموضوع. والفکرة هی ما ینتجها الفعل، 
تی لکن الفعل لیس هو الفکرة. إنّ الفکرة هی قاعدة الحدث أما الفعل فهو حصیلته أي النتیجۀ الّ

وراً إلیها من خلال المعنى هی دراسۀ تحکم علیه أو تراقبه؛ فلذا إن دراسۀ اللغۀ أي العلامۀ منظ
دلالیکل تأویل للعلامات عند بیرس هو تداولی بالمعنى «وبما أنّ ). 175: 2004دولودال، (ۀ ۀ، وتداولی

» الذي تکون فیه العلامۀ هی ما تنتجه، ونتیجۀ لذلک فإن کل قراءة للعلامات هی قراءة سیاقیۀ
 ث فی هذا البحث بسیمیائیۀ بیرس. فلذا اهتم الباح؛ )86-85: 2004دولودال، (

یؤکدّ . ودي سوسیر أنّ الدالّ بدون مدلول أو المدلول بدون دالّ لا یعتبر شیئاً ذا معنى یعتقد     
ل تخرج عن شکل علامات إذا بیرس أنّ علامات الممثل، والموضوع، والمؤوچارلز سندرس 

من أهم وظائف السیمیائیات کشف ف )؛66: 2004دولو دال، ( ۀ عن بعضها البعضأخذت بصورة مستقلّ
العلاقات الدلالینّ العلامۀ کائن ذو ی المباشر للواقعی؛ لإۀ، واستکشافها من ضمن التجلّۀ غیر المرئی

ۀ. اجزاء وأنها ذات التوجه لأفعال الحرکۀ الإنسانی 
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هی لغۀ جسده. إنّ أفعال الحرکۀ التی تصدر من الإنسان هی اتصال غیر لسانی، بتعبیر آخر       
والقصد منها فی هذا البحث کل فعل مقترن بقصد تداولی یهدف الإنجاز من ناحیۀ عامله أو التأثیر 
علی المتلقی. وأفعال الحرکۀ تدُرك بحاسۀ البصر، ثم بحاسۀ السمع، فاللمس، والشم، والذوق. وإنّ 

 منها إرسال رسالۀ إلى الآخر فی کلّ عملیۀ تواصلیۀ إنسانیۀ. الهدف 
 أهمیۀ البحث  .1 -1

إنّ المعرفۀ المتزایدة للقرآن المجید، والاهتمام على وجوب إلفات أنظار الدارسین إلى أهمیۀ علم 
السیمیاء الباعثان الجدیران للبحث السیمیائی. و القصد من تألیف هذا المقال تعریف سبیل لإعادة 

 ،د اکتشاف هذه المیزة الحضاریۀومناحیه قراءة جدیدة. حیث یعا ،قراءة التراث من کل جوانبه
 والثقافیۀ للمسلمین من خلاله. 

 . أسئلۀ البحث 2 -1
 ما مدي فاعلیۀ التداولیۀ فی تبسیط معانی أفعال الحرکۀ فی القرآن الکریم؟  .1
 کیف تحُلّل أفعال الحرکۀ فی الآیات القرآنیۀ علی أساس نظریۀ السیمیائیۀ التداولیۀ؟   .2
 تی تؤدیها هذه الأفعال علی أساس السیمیائیۀ التداولیۀ؟   القصدیۀ) الّما هی المعانی ( .3
 راسۀۀ الدی. منهج3 -1
  منهج دراسۀ الأفعال الحرکیۀ التداولیحسب السیمیائیات  - ۀ فی هذا المقال منهج تحلیلی وصفی

حدود الضیقۀ لتلک لیظهر ال ؛التداولیۀ. فیقوم الباحث بدایۀً بدراسۀ دلالات الأفعال المعجمیۀ
المعانی المعجمیۀ. ثم یواصل دراسته حسب السیاق الذي خُلقت فیه هذه العلامات التواصلیۀ 
منطلقاً من العنصر المادي حتی یصل أخیراً إلی المؤولات أو المعانی القصدیۀ، وبالنسبۀ إلی 

ثۀ أي الممثّل، والموضوع، وحسب مکوناتها الثلا ،المقاصد غیر المعجمیۀ لکلّ علامۀ عبر تحلیلها
 مؤول لیس بشارح. وال .والعنصر الأخیر أي المؤول

 الدراسات السابقۀ. 4 -1
الدراسات السابقۀ من المقالات أو الرسالات التی سبقت هذه الدراسۀ حول أفعال الحرکۀ فی 

حرکتی در  تحلیل کارکرد افعال«من أهم الدراسات فی هذا المجال مقالۀ  .القرآن الکریم مبعثرة
قامت بإعدادها فاطمۀ میرخالقداد، وولی االله حسومی بجامعۀ سیستان » قرآن با رویکرد شناختی

وبلوشستان. هذا المقال یدرس أفعال الحرکۀ من الواجهۀ الإدراکیۀ، وتدُرس أفعال الحرکۀ بالمعنی 
لیل شناختی عنصر تح«اللغوي للحرکۀ علی أساس اتجاه الحرکۀ، لا من المنظار التداولی. ومقالۀ 

قام بإعدادها علی اسودي، سوده مظفري، وکبري » حرکت در سوره کهف بر اساس نظریه تالمی
أفعال الحرکۀ فی القرآن الکریم من واجهۀ اللسانیات «برزجرپش من منظر الإدراکیۀ. ومقال آخر 

بجامعۀ  ق رضائیعلی ید نادیا دادپور، سید محمدرضا ابن الرسول، وحدائ» نموذجا«الإدراکیۀ أتی 
أصفهان. فی هذا المقال درس فعل أتی نموذجاً حسب اللسانیات الإدراکیۀ، وتبینت فیه دلالات 

 درست أفعالهذه المقالات فعل أتی، ولیس فیه مجال لدراسۀ المعانی التداولیۀ لأفعال الحرکۀ. 
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ا من منظار القصدیۀ أي القصد فی هذا المقال دراستهلکنّ من منظار اللسانیات الإدراکیۀ.  الحرکۀ
 التداولیۀ.

 کلیات البحث. 2
 أفعال الحرکۀ: قنوات الاتّصال غیر اللفظی. 1 -2

إذا کان الفعل اللغوي الإنجازي فی منظور التصور التداولی یتجاوز الوصف، والإخبار إلى إنجاز 
ر. ومن أهمها: أفعال حقیقیۀ فلا إشکالیۀ من اعتبار العلامۀ غیر اللغویۀ تندرج ضمن هذا الإطا

إشارات المرور، لغۀ الصم والبکم، والحرکات الجسمیۀ، والمظاهر الخارجیۀ، والإشارات العضویۀ 
تنقسم أفعال الحرکۀ إلی ثلاثۀ أقسام رئیسۀ: أفعال الحرکۀ الانتقالیۀ، أفعال والشمیۀ.  ،السمعیۀ

قسم من أبعاد عدة منها الحرکۀ التی تنتهی إلی ثبات، واستمرار، وأفعال الحرکۀ الموضعیۀ. وتُ
مساحۀ منطقۀ العمل، وتقسیمها بالانتقالیۀ أو الموضعیۀ. وأفعال الحرکۀ الموضعیۀ تنقسم إلی ثلاثۀ 

 384و  392: 2002(داوود، أقسام، وهی القویۀ، والاحتکاکیۀ، والترددیۀ، ولکل منها میزات تختص بها 
 ). 409و 
  الأفعال الحرکیۀ الإنسانیۀ. 2 -2

فعال الحرکیۀ الإنسانیۀ جزء مهم فی الاتصال غیر اللفظی. وقد تکون فطریۀ وغریزیۀ، وقد الأإنّ 
تکون متعلمۀ مکتسبۀ، وقد تختص بثفافۀ معینۀ، أو بثفافۀ غیر معینۀ، وقد تکون عامۀ لجمیع 

 البشر. فمن قنوات الإنسان الاتصالیۀ هی أفعال الحرکۀ أي لغۀ الجسد.
 رکیۀ التداولیۀأبعاد الأفعال الح .3 -2

شیء ما «الممثل أي ن من ثلاث أبعاد. البعد الأول هو إنّ الأفعال الحرکیۀ کعلامۀ تداولیۀ تتکو
 95: 2004دولو دال، (» یحل محل شیء آخر، بالنسبۀ لشخص ما من زاویۀ ما، فهی توجه لشخص ما

ه العرف فهو رمزٌ. والبعد إنه علامۀ حسیۀ من الأولیات أي عالم الممکنات. وإذا کانت علاقت ).96 –
الموضوع لیس بالضرورة  الثانی هو الموضوع الذي تحیل علیه العلامۀ فی فرداتها الوجودیۀ إلا أنّ

شیئاً، أو حدثاً، أو وضعیۀ. إنه واقعی تنتهی إلیه المعلومات، وإعمال الفکر. فالواقعی هو المعنى 
هو والبعد الأخیر ). 97و  31: 2004دولو دال، (ات الذاتی الذي یتوصل إلیه مجمتع ما فی إنتاجه للعلام

و علامۀ تحیل ممثلاً على موضوعه. ولیس من یؤول العلامۀ. ویهتم  المؤول؛ وهو عنصر فعال،
) logical( ومنطقیۀ )،rnergetic(وفاعلیۀ  )،emotional(بها من جهۀ المؤول، تطلق علیها انفعالیۀ 

الأساس فی حرکیۀ الدلالات المفتوحۀ، الفکرة التی تنشئها  فالمؤول هو العنصر). المصدر نفسه(
العلامۀ فی ذکر الشارح. فهو لیس ترجمۀ للعلامۀ بل أداة تفسیریۀ؛ لأنه یختص بسیرورات تتسم 

الأثر الناتج على الشخص  فهوبدرجۀ عالیۀ من الدقۀ تنسجها حرکیۀ الدلالات المفتوحۀ بالمؤول 
  ).93: 1987حنون، ( الشارح
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 مبادئ تحلیل العلامۀ .4 -2
). وکلّ سیرورة 1إن الموضوع الرئیس للسیمیائیات المؤدیۀ إلى إنتاج العلامات هو السیرورة (

)؛ فلذا السیمیائیۀ تنتقل من الشکل إلى 2یشتغل بموجبها شیء بوصفه علامۀ هو السیمیوزیس (
لخضر (، واتفاقیاً عمیقاً المضمون. وتحاول البحث عن کیفیۀ تولید النصوص، واختلافها سطحیاً

السیمیوزیس. وهو قائم على أساس  هو إجراء الممارسۀ السیمیوطیقیۀأساس  ).34: 2007العرابی، 
یستلزم  ترتیبی تحلل أولاً الممثل وثانیاً الموضوع، وأخیراً المؤول. والوضع الموجود وضع تواصلی

ا بتواجد ، والتحلیل لا یمکن أن توجد إلّعملیۀ التواصل التشفیر. فإنّ وحلّ ،وجود علاقۀ التشفیر
وهذا الإجراء قائم علی الاحتمال. والاحتمال ). 125- 124: 2004دولو دال، (عناصرها فی اللحظۀ ذاتها 

هذا العلم قائم على أولیات ذات صبغۀ آیقونیۀ. وهذا لیس بمعنى  فاتحۀ سیرورة الاستدلال؛ لأنّ
 ).82: 2009ابن یخلف، ( سبیر. وإنما بلوغ المطلق یتم فی النّأن قوانینها ثابتۀ، ولا تحتمل التغیی

 . التحلیل السیمیوطیقی5 -2
إن التحلیل السیمیوطیقی یقام على أساس مجموعات من العلامات کلوحات، وصور، وملصقات، 
وممثلات، وأنساق علاماتیۀ نحو إشارات طرفیۀ، وإشعاریۀ أو غیر ذلک. وهذا التحلیل یعتمد على 

ا فی البدایۀ باعتبارها ممثلات، ثم على ربطها تالیاً بموضوعها أو موضوعاتها بعد أن أُعطیت وصفه
مؤولاتُها. والممثلاث کعلامات تمثل موضوعاتها، فهی ممثلاتها؛ لذا تعُین بذاتها موضوعاتها، إذ 

لیل تعطی العلاقۀ مع الموضوع بواسطۀ علامۀ أخرى هی علامۀ المؤول. وهکذا تنطلق حرکۀ تح
 ). 136 – 135: 2004(دولودال،  العلامۀ، وهی ثلاثیۀ من الممثل نحو الموضوع مروراً بالمؤول

2- 6الفعل الحرکی . السیمیائی  
حیث إن الحکمۀ  .)Acte(لمشروع السیمیائیات قیامه أساساً على مقولۀ الفعل  المعطی التداولی إنّ 

ن عن ه نحو الفعل، و الفکرة التی تُکوللدلالۀ یتوج ثیب بأن الإنتاج الثلاالتداولیۀ عند بیرس یتطلّ
هی مجمل آثار یتأمل المرسل أو المتلقی أو الباحث فی إمکانیاتها انطلاقاً من الأشیاء.  .الأشیاء

الفعل عند التداولیین هو تدشین لمعنى یؤثره فی المتلقی، فیمکن اعتبار الأیقونۀ بوصفها فعلاً «و
ویمکن ). 7: 2004(بلقندوز، » للمعنى أي التصور، وکذلک بالنسبۀ للمؤشر، والرمزسیمیائیاً هو تدشین 

القول أنّ العلامۀ السیمیائیۀ تمثّل فعلاً واقعیاً، فعلاً تأثیریاً، وفعلاً إنجازیاً. وانطلاقاً من هذا یمکن 
اعتبار العلامۀ غیر اللغویۀ تتمتع بجانب تواصلی إبلاغی نه سلوك أنجز فی ع واضح ینجرّ تأثیري

 الواقع.
 . أفعال الحرکۀ الموضعیۀ للإنسان فی القرآن الکریم7 -2

فی القرآن الکریم هناك آیات تدل على أوصاف من الحرکات الجسدیۀ الدالّۀ علی معان. وقد 
الحرکات منهجاً من مناهج وصف المعنى، أو تشکیله. وربما ذکر هذه الحرکات یکون  تلک تکون

حقیقۀ عاشها إحدي أقطاب الحدیث أو الحدث الکلامی. بتعبیر آخر أنها وقعت علی طریق وصف 
وإنّ القرآن ورد فیه ما نسبته  ).169: 1428عرار، (ها کواشف لحالات نفسیۀ صفها االله علی أنّوو فعلاً،
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ان وسبعون بالمئۀ من الآیات التی تحتوي على الاتصال غیر اللفظی، ومن جملته لغۀ الجسد. ناث
یؤدي مؤدي الکلام، ) 41/  (آل عمران ﴾ألّا تکلم الناس ثلاثۀ أیام إلا رمزاً﴿ز عند قوله تعالى والرم

 فلذا الرمز سد مسد الکلام، وأدى نفس الرسالۀ. )؛ 224: 1405/9(ابیاري، ویفهم منه ما یفهم 
 . تَقلیب الکفَّینِ 1 -7 -2
روُشها ویقُولُ یا لَیتَنی لمَ أشُْركِ بِرَبیِّ عقَ فیها وهی خَاوِیۀٌ علىَ نْفَأَ مافَأَصبح یقَلبّ کَفَّیه علىَ ﴿

 )42 / الکهف( ﴾أحَدا
واستخُدم مضارعاً لیدلَّ علی ». ق ل ب «یقَلِّب فعلٌ مضارع مزید ثلاثی فی باب تفعیل من        

: مادة 1114(ابن منظور، وقَلَّبه: حولَه ظَهراً لبطنٍ الاستمرار. القَلب یعنی تحویل الشیء عن وجهه. 
تقلیب الیدین یعنی أنه یجعلُ کفّه فی کفهّ الآخر، ثمُ یلتویهما، و یبدي باطن کفّه ثم یعوج  قلب).

(صدیق،  ی یبدو ظهرها. ویعنی ضرب أحدهما علی الآخر، أو یصفق بیده علی الأخريکفه حتّ
1307/4: 220  .( 
کان هناك رجلٌ صاحب الجنتین. وکان مذبذباً فی المبدأ، والمعاد، ویظنّ أنهما لیس بحقیقۀ        

کما کان مذبذباً فی المال، والأولاد، والقبیلۀ بأنّها باقیۀ. ویظنّ أنه منصور، وأعزّ، وأوفر فی المال، 
 تعالی بثلاث عبارات د االلهوالأولاد، والقبیلۀ. فکانت ظنونه کثیرةً فی الحقّ، وفی غیره؛ فلذا أکّ

﴿رِهَیطَ بِثمُأحفَأَص﴿ ﴾وحکَفَّی ب قَلِّبیلىَ﴿ ﴾هۀٌ عخَاوِی یها  وهروُشکعلامات مادیۀ علی خسران  ﴾ع
هذا الرجل؛ لأنّه کان یفکر فی المادة من میزات الدنیا، ولم یفکر فی حقیقۀ المعاد؛ فلذا جاء االله 

 - 593جوادي آملی. د. ت: تفسیر سوره کهف: ( ت مادیۀ لإظهار خسرانهتعالی بهذه الأمارات کعلاما
594 .(اً علی الحظوظ الدنیویۀ کالمال، والمقام، فیصل الباحث بما أنّ صاحب الجنۀ کان ملح

والبنین، والقبیلۀ، ولا یعتقد بیوم القیامۀ فبین اللّه تعالی حالَه بالأفعال الجسدیۀ حیث تناسب عقائد 
 مادیۀ؛ لیري بعینیه حقیقۀ اللّه، والمعاد، ویؤمن بأن فناء کل شیء بإرادة اللّه. الرجل ال

       الفعل الحرکی﴿هکَفَّی ّبقَلم  ﴾یالحالۀ النفسیۀ المتأثرة بتدمیر الجنتین، وأنها صورة ثنائیۀ، تجس
ساس النفسی توحی بالتحطیم، والموت. وصاحبهما یقلب کفّیه ظهراً للبطن، وتشیر لذلک الإح

الذي اعتراه بعد البطر، والاستکبار، وتدمیر جنتیه، وهو الندم والحسرة. فی هذا الفعل الحرکی إشارة 
لطیفۀ تناسب السیاق. فتقلیب الکفین رمز للحالۀ النفسیۀ یتمثل فی حرکتها التی توحی بفراغ 

بهما إعلاناً عن هذا الکفین بعد قبضهما علی شیء، أي عند غیاب الشیء بعد حضوره، وکان تقلی
فضلاً عن الندم، والتحسر علیه. وأنها تظهر التحوفی الشخص من غرور النجاح إلی  ل الداخلی

  ).325: 1412(عبد یحیی،  الشقاء، والإفلاس
فهذا الفعل ». خسرت، وندمت«سد مسد قول  ﴾یقلبّ کفّیه﴿إنّ فعل الحرکۀ ف علی ذلک      

وکان من الممکن أن  ﴾یا لَیتَنی لمَ أشُْركِ بِرَبیِّ أحَداً﴿ ل الکلامیالحرکی مقترن، ومؤکد بالفع
فمنهج ) 67 - 66ۀ / (الواقع ﴾إِنَّا لَمغْرَمونَ بل نحَنُ محرومونَ﴿یبدل بعلامات لغویۀ قرآنیۀ أخري کـ
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فحیناً یستعمل لیب المختلفۀ الکلامیۀ، وغیر الکلامیۀ للتعبیر عما قصُد. االقرآن أن یستعمل الأس
 علامۀ غیر لغویۀ، وحیناً علامۀ لغویۀ، وحیناً آخر هاتین العلامتین مؤکدین بعضهما بعضاً. 

     فتقلیب الکفّین علامۀ تواصلیبل هو یصدر من ۀ ثقافی اً بفرد خاصلیس خاص ۀ کسلوك عام
کثیراً. فیظهر ما عند أصحاب أفراد المجتمع عند فقدانهم ما بذلوا فی العمران، أو التنمیۀ جهداً 

نّ السیمیوطیقا فبما أالمجتمع من القیمۀ، وکیفیۀ سلوکهم عند دمار أموالهم، أو فقد أعزّائهم. 
»تعنی بدراسۀ الظواهر الثقافیه یمکن للظواهر الثقافیۀ ۀ، وبالتإلی فإنّۀ باعتبارها عملیات تواصلی- 

مۀ تعود کل ظاهرة ثقافیۀ بالضرورة إلی أن تصیر موضوعات للتواصل. ومن ث -ویجب علیها 
والقصد من هذه العلامۀ أي الفعل التأثیري هو التحریض علی ). 89: 1987(مبارك، » السیمیوطیقا

عدم البطر من جانب المتلقی، وعدم نسیان حق االله، والاستکبار، کما القصد منه قیام المتلقی 
تحویل  -3الموضعیۀ  -2الحرکۀ  -1منها: هناك میزات دلالیۀ لفعل تقلیب الکفین، بالإنفاق.

 -6ین معاً المنجز بالکفّ -5بجارحۀ الید  الخاص -4الشیء الحسی، أو المادي عن وجهه إلی ضده 
التردالمصاحبۀ بمشاعر الاضطراب، والندم، والتحسر. -7ۀ دی 

، وهلاك ما الیمار موا أسفاه علی د«تقلیب الکفّین فعل حرکی ذو کثافۀ دلالیۀ سد مسد فإنّ 
فهو رمز ذو طابع قصدي تداولی مدرك من سیاق الکلام. ». بذلت جهدي وعمري فی إعمارها

ویعد من وجهۀ السیمیائیۀ التداولیۀ الممثّل. ومؤوله الندم، والتحسر، وفوات الفرصۀ یدلّ علی 
  موضوع الممثلّ یعنی التحول السلبی من دمار المال وهلاکه.

 رد الأیدي فی الأَفواه . 2 -7 -2
﴿... بِه ُلْتمسُا أرِقَالُوا إِنَّا کفَرْنَا بمو ِهماهی أفَْوف میهوا أَیدفَرَد ینَاتبِالْب ملُهسر متْهاءإبراهیم( ﴾... ج   /
9 ( 

واستعمال الرد «اغب: فالرّد فی الأفواه فعل حرکی مکررّ. یقول الر .فعل الرّد تکرارفی إنّ         
و سیاق الآیۀ المذکورة یرسم ). 349: 1412(الراغب، » ة بعد أخريهم فعلوا ذلک مرّفی ذلک تنبیهاً أنّ

بهذه الحرکۀ جهر الکفّار بالتکذیب، والشک، وقیامهم بهذا الفعل غلیظ القبح إمعاناً منهم فی الجهر 
الصوت لیسمع عن بعد بتحریک الکف  ومن أغراضه تمویج). 2090 :1412/4، سید قطب(بکفرهم 

أمام الفم. ومن معانیه الإیحائیۀ إشارة بالأیدي إلی الألسنۀ، والنطق به من أنّ هذا جوابنا قاصدین 
استیائهم من تصدیقهم، واسکاتهم. فهو صورةٌ بلاغیۀ جداً بما أنهّ إذا کذبّ کلام، ولم یقبل فکأنهّ 

وربما المراد  ).182: 1412؛ الراغب، 422: 1407/2الزمخشري، (ث جاء منه رد فی الأفواه، وأرُجعِ إلی حی
 ،وبما أنّه حرکۀ متکررّة). 182: 1374(الشریف الرضی،بها قلۀّ رغبتهم إلی الاستماع بکلامٍ، وقبوله 

ۀ تحتها، بتکرار هذا الفعل الحرکی تتعمق تلک المقاصد المخفیفکأنّها سلوك دائم متکررّ منهم. 
د المعنی التداولی الذي یصمهم بالتکذیب، والجهر بالکفر، وإصرارهم علیه. فهذا فعلٌ عام أکّویت

بجماعۀ منهم عند تکذیبهم، والمحاولۀ لإسکات  یمکن به الحصول علی ثقافۀ المجتمع یختص
 مدعویهم إلی قضیۀ جدیدةٍ. فیبین بشکل تصویري رائع العقائد الحاکمۀ علی المجتمع. کما هو
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قرآنی عند الدعوة إلی الحقّ، وعدم ، فعلٌ تأثیري القصد منه من ناحیۀ المتلقی تقبیح هذا الرد
 نکاره. إ

عن منع الأنبیاء عن الدعوة  ییکنفعل حرکی   ﴾ردوا أَیدیهم فی أفَْواههمِ﴿إنّ فی قوله تعالی       
ذین ألم یأتکم نبأ الّ﴿ی بالإنباء عن الأقوام الماضیۀ. إلی االله، وهؤلاء الأنبیاء یدعونهم إلی االله تعال

ذي له أهمیۀ بالغۀ. النبأ هو الخبر الّ )9(إبراهیم /  ﴾ذین من بعدهممن قبلکم قوم نوح وعاد وثمود والّ
والخبر المهم هنا قصص الأمم السالفۀ حیث أهلکوا بعد ظهور قدرة االله. وأداة التبلیغ من جانب 

تی تشیر إلی فعل الأجهزة تی جاء بها الأنبیاء للهدایۀ، والّات، والمعجزات الّنالأنبیاء هی البی
أسکتوا «إنّ هذا الفعل الحرکی سد مسد قول ). 35: 1415(جوادي آملی، الحاکمۀ تجاه دعوة الأنبیاء 

فالموقف هو . ﴾تمُ بِهإِنَّا کفَرْنَا بمِا أرُسلْ﴿مقترن بالعلامۀ اللغویۀ » أفواههم، وکفّوا أیدیهم عن الکتابۀ
ذین هلکوا، ودمر ما کان لهم من المال، والقدرة. فعظمۀ النبأ لأجل التکلمّ عن القوم الأقویاء الّ

م عنهم. وفعل المنع من جانب أصحاب القدرة یقتضی أن یکون الرد مثل تلک عظمۀ المتکلّ
تناسب ی» سکتوهم عن التبلیغأ«بدل عن » رد الأیدي فی الأفواه«القدرات الثلاثۀ، قویاً. فـ

السیاق، وهو عظمۀ الموضوع، وعظمۀ الفاعلین، وعظمۀ أدات التبلیغ. فیمکن یسأل شخص لماذا 
والجواب لأن یناسب السیاق، ». منع دعوة الأنبیاء«بدلاً عن » رد الأیدي فی الأفواه«استخدم االله 

 فالفعل شدید لیدلّ علی عظمۀ الموقف.
الأیدي فی الأفواه:میزات دلالیۀ لفعل ر ۀ   -3الموضعیۀ  -2الحرکۀ  -1د4حرکۀ مرکب- 

المصاحب بالصوت فی الکثیر من  -7منجزة بالید، والفم  -6الترددیۀ  -5خاصۀ بجارحۀ الید 
المصاحب برد نعمۀ الدعوة، والمصاحب بالتکذیب، وجهر المنع، وإغلاق آلات الدعوة،  -8الموارد 

فعل حرکی ذو وجهۀٍ تداولیۀٍ سد مسد کلام » رد الأیدي فی الأفواه«ت. فـوالقبول، والرد، والإسکا
رد الأیدي فی «فـ». أکذبک، فاسکت، ولا تکتب شیئاً، وأنا لا استمع لک، ولا أقرأ ما کتبت«

ممثل، أي رمز سیمیائی تداولی موضوعه الدعوة إلی ما جاء به الرسّل. ومؤوله معارضۀ » الأفواه
 راجع إلی الممثل حدیث، ورفضه، ومنع الدعوة بالکلام، والکتاب. وهذا الأمر الوجدانیالأمر ال
يالأیدي فی الأفواه.   الماد أي رد 

2- 7- 3 لی الوجهع کالص . 
﴿یمقع وزجع َقَالتا وههجو َّکتَرَّةٍ فصی صف رَأتَُهام َلت29 / (الذاریات ﴾فَأقَْب ( 

وبازدیاد حرارة الدم فی : مادة صکک). 1401(ابن منظور، الضرب الشدید بالشیء العریض  وه الصک
 ).402 :1407/4(الزمخشري، الوجه تسعی تخفیض الحرارة بالضرب علی وجهها بأناملها، أو بیدها 

دة وانقطاعه عما بعده زمناً. الصیحۀ وصک الوجه من عا ،صکتّ فعلٌ ماضٍ لیدلّ علی إتمام الفعل
ا تکلَّمت الملائکۀ ضیوفاً مع إبراهیم بولادة زوجتها استحیت النساء عند الاستحیاء، أو التعجب. ولم

 وأعرضت عنهم فی صیحۀٍ، واستبعدت ذلک بالنسبۀ إلی نفسها. ،الزوجۀ
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زوجۀ إبراهیم تعجبت لاجتماع عدة أوصاف. منها أنّها کانت عاقراً زمن شبابها، والآن       
وزاً. فکیف یمکن للمرأة إذ کانت عجوزاً، وعاقراً تلد ولداً. وکان إبراهیم عجوزاً. کما أصبحت عج

وأشد العضو هو العظم ). 4: 19(مریم  ﴾رب إنیّ وهن العظم منی واشتعل الرأس شیباً﴿قال زکریا (ع): 
یبۀ والآن وهن عظمه. وإذا وهن العظم، وأبیض الشعر فالإنسان عجوز. فلأربعۀ أسباب منها ش

ومن أماراته وهن العظم، والشعر الأبیض، ووهن عظم الزوجۀ، وعقمها. فبهذه  ،إبراهیم (ع)
 355: 1396(جوادي: الأوصاف فکیف یمکن إنجاب ولد  .( 

       علی ما الباعث الأخیر رب وجهالصک هو التعجب الذي أحاطها؛ لأنّها حسبتها  بزوجۀ النّبی
فلذلک تعج .کتّ وجهها. ما یلفت الأنظار فـــی هـــذا الـسیاق هـو من دعاء الضیوفبت، وص

ذي یتمثـل بلطـم الوجـه فـی حالــۀ الاســتغراب الــشدید، مهمـا کـان الـّ التعبیـر الحرکـی
لهذا الشکل من التعبیـر التعلیل الفسیولوجی، فـإنّ لطم الوجـه یتــضم ن خطابــاً غیر لغوي
ودهشۀ. فهذه الأمور الأربعۀ تؤدي إلی الإعجاب  ،عــن أشــد المواقف استغراباً مــضمراً للتعبیــر
فعظمۀ التعجب تسببت ». بت کثیراًتعج«ت الزوجۀ علی وجهها. فهذا سد مسد عند الإنسان. فصکّ

شدة الانفعال؛ فلذا تصک المرأة وجهها کعادة ثقافیۀ. وأکد االله تعالی هذا الفعل الحرکی بقوله 
 وهی عجوز عاقر. ،رونه بأنّ االله تعالی سیعطیه ولداً. وهؤلاء الضیوف یبشّ﴾الت عجوز عقیمق﴿

 ة لهذه  فالسیاق یکشف عن الصکد ملمح القودلالۀ التصادم، والتدافع، والتزاحم. وقد مه
مۀ الحرکۀ دلالات تداولیۀ منها الدهشۀ، والمفاجئۀ، وتضارب الأفکار فی الذهن. وتؤکدّ هذه العلا

وهی علامۀ صوتیۀ سمعیۀ. فهی تکشف  ﴾فَأقَْبلتَ امرَأتَُه فی صرَّةٍ ...﴿غیر اللغویۀ بعلامۀ الصرّة 
ومن ناحیۀ أخري تظهر  .عن المواضع التی تکون مستهجناً، ومستعبداً خاصۀ عند نساء مجتمع ما
 ع إلی آخر.سلوکهنّ أمام الأمور المفاجئۀ، وهذه کلّها تشکلّ ثقافۀ تختلف من مجتم

مرکبۀ بجارحۀ  -3الموضعیۀ  -2الحرکۀ  -1میزات دلالیۀ منها:فعلٌ حرکی لها الصک علی الوجه  
المصاحبۀ بالتعجب، والاستهجان، والاستبعاد، والمفاجئۀ،  -6الاحتکاکیۀ  -5القوة  -4الید، والوجه 

 وتضارب الأفکار.
، »الإنکار، والاستبعاد والاستهجانالتعجب مع «ناب مناب قول » الصک علی الوجه«إنّ  

وولادة.  ،نفــس امــرأة عجوز بشرت بحمل یومــن الکواشــف النفــسیۀ المنبعثـۀ عــن حواش
ه فهذا الفعل الحرکی رمز (ممثّل) وموضوعه شیء مستحیل، ومفاجی، ومدهش، ومستهجن، ومؤول

 لتعجب، واستبعاد بعض الأمور. ا
 ه . تَقَلُّب الوج4 -7 -2
 )144 / (البقرة ﴾قدَ نَرىَ تَقَلُّب وجهِک فی السماء فَلَنُولّینَّک قبلَۀً تَرْضَاها﴿

هو التحول من حال إلی حال أو التردد مرة بعد مرة، وسمی . وتَقَلُّب مصدر علی وزن تَفعَل       
التصّرّف نظائر، وهو التحرك فی الجهات القلب قلباً لتحوله من حال إلی حال. والتقلبّ، والتحول و

منها:  .بعثاً عن عدة بواعثمن کان السماء فی صلى الله عليه وسلمإنّ تقلبّ وجه النبی : مادة قلب). 1401(ابن منظور، 
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التحویل عن ب موعوداً کان صلى الله عليه وسلمهم تابعون لقبلتهم، وهو تفاخر الیهود علی المسلمین، و تعییرهم بأنّ
کأنّه یترقبّ نزول  .الآفاق یهه من جهۀ إلی جهۀ فیتحول وج صلى الله عليه وسلمقبلۀ الیهود. فکان الرسول 

الوحی أو یتأمل فی ملکوته أو ینتظر أن یحوله فی الصلاة نحو الکعبۀ، وقد اختص هذا الالتفات 
-161: 1406/1(سبزواري، نّه لازم مقابلته التفات کلّ الجسم لصعوبۀ التحول بالوجه وحده بالوجه؛ لإ

السماء لحصول الوعد فی مصاعد السماء توقعاً لما وعد به. والمراد تحركّ الوجه فی جهات ). 162
وکون  ،به فی هذا المقام فی الحقیقۀ مطارح شعاع عین الوجه فی السماء لتنزّه الرائی عن المکان

إلی السماء توقع نزول الحکم منها،  النظر من توقع صلى الله عليه وسلمالباري فی السماء لیس بصحیح، بل النبی 
 صلى الله عليه وسلمن جهتها علی لسان جبرئیل، ولا یلزم من ذلک کون البارئ فیها. فتقلّبه وکان ینتظر الوحی م

لع ابتهالی ینفتح فی روحیۀ دعائیۀ علی ربه فی التعبیر عن الرغبۀ العقلیۀ التی تنطلق من تط
حسابات دقیقۀ. فتقلبّ وجهه کان لیؤذَن له فی الدعاء فکان یراعی نزول جبرائیل، والوحی بتحویل 

 ). 86: 1419/3االله، (فضل القبلۀ 
        من أکمل الناس علی الصراط المستقیم، وتقلّبه مسبوق بإذن االله تعالی  صلى الله عليه وسلمالنبی

هذه الآیۀ دالّۀ علی أن ). 4 / (الزخرف ﴾ذي أوحی إلیک إنّک علی صراط مستقیمفاستمسک بالّ﴿
 تتحققّ بالکراهۀ بل  لم ینبثق من الکراهۀ أو السخط؛ لأنّ الطاعۀ لا صلى الله عليه وسلمهذا الاستئذان من النبی

 تَتَّبعِى حتّالیهود ولَا النَّصارى  عنکولَن تَرضى ﴿کما قال تعالی: .بالرضا. والرضا هنا إزاء الهوي 
بعت أهَواءهم بعد الَّذي جاءك منَ العلمِ ما لَک منَ اللَّه اتَّ ولَئنهدى اللَّه هو الهدى  إِنَّ قلُ ملَّتَهم

لا نصَیرمو یلهذا الرضا عند . )248تفسیر سورة بقرة: جلسه جوادي آملی. (د. ت) ) (120: 2(البقرة  ﴾ن و
 صلى الله عليه وسلمالنبی منبثق عن الحب، والطاعۀ. ومن حالات الحب جمیعها تتبع إثارة الجهاز الباراسمبثاوي .

وعۀ من ردود الفعل الذي یطلق علیه الاستجابۀ المسترضیۀ فهو مجم والنموذج الباراسمبثاوي
فی هذا  صلى الله عليه وسلمفرضا النبی  .)22 – 23: 2000(دنییل، تشمل الجسم کله، وتخلق حالۀ من الهدوء، والرضا 

إنّ القصد الإنجازي من هذا الفعل فوهدوءه منبعث من الجهاز الباراسمبثاوي.  ،الفعل الحرکی
 . صلى الله عليه وسلم الحرکی هدایۀ الناس لیحذو حذو الرسول

فعل مضارع. فاجتماعهما یدلّ علی أنّ » نري«ا المقام حرف للتحقیق، وفی هذ» قد«حرف        
ام. فهذا العمل استمرّ استمراراً یدلّ علی أنّه یدور بصره الرسول کان قد یتقلبّ وجهه فی عدة أی

فی أنحاء السماء أي هو یمیل بصره إلی السماء من جانب إلی جانب آخر ینتظر الجبرائیل أن 
 ،تدلّان علی مواصلۀ تحول البصر» تقلبّ«و» تقلیب«من السماء. فکلمتا  یطلع علیه من جانب

 /(غافر  ﴾لا یغررك تقلّبهم فی البلاد﴿و) 18 / (الکهف ﴾قلّبهم ذات الیمین والشمالنُ﴿وشدته. کما فی 
دالّ علی » تقلیب«أي » تفعیل«کمعموله وهو مطاوع باب » تقلّب«و» نري«ففعل المضارع ) 4

علی تغییر القبلۀ. وهذا الاهتمام یتحققّ حیناً بکثرة تقلیب الوجه فی السماء، وحیناً  اهتمام النبی
یناسب کلا الوجهین. والتقلیب یمکن أن یکون » تقلیب«بشدته، واستمراره. فباب تفعیل أي 

إلی النظر المستمرّ «استخلف » تقلبّ الوجه«و ).380 – 379: 7/(جوادي آملی. د. تبالباطل، أو بالظاهر 
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نعلم ما فی ضمیرك، واشتیاقک، وطلبک لأجل «وهذا الفعل سد مسد » السماء، وإدارة البصر فیه
 ». تغییر القبلۀ

تقلبّ الوجه المقصود به تقلبّ البصر. ولم یقل تقلبّ البصر لزیادة اهتمامه؛ لأنّ تقلیب الوجه        
لأنّ مادة  ؛لبدائل اللغویۀ فیه إعجازدون غیره من ا» تقلبّ«یستلزم تقلبّ البصر. فاستعمال لفظ 

تناسب الدلالۀ السیاقیۀ للآیۀ. وهی تحول القبلۀ من بیت المقدس إلی المسجد الحرام. » قلب«
، )221: 1413/1(الأندلسی، » ذکر الوجه أعم وأشرف فی طلب الرغائب«والوجه یتقلبّ بتقّلب البصر. و

تی تجمع بین دوال التقلّب، ب العناقید الدلالیۀ، والّولم یستعمل النظر، بل استعمل التقلبّ؛ لتناس
 كهنا» وجه«والوجه، والسماء من جهۀ، وبین السیاق الدلالی من جهۀ أخري. وفی استخدام 

تتعلقّ بالسماء، اجهت السماء » وجه«ومن معانی». وجهۀ:قبلۀ«علاقۀ بین الوجه والسیاق؛ لأنّ 
ز فی القرآن. ولا یقال لمن نظر مرة إلی السماء یعنی أصبحت. فهذه الأمور من شواهد الإعجا

ق الناظر بما فیه قلبّ، بل التقلبّ یدلّ علی دوام النظر مرّات. وتقلبّ البصر، ودوامه لا یخلو من تعلّ
تی تعد مرآة المشاعر من بواعث عاطفیۀ، وفکریۀ. والصورة الذهنیۀ لا تفارغ شبکۀ العین الّ

 .؛ لأنّها مختصۀ بتعظیم ما أضیف إلیها کالمطر، والرحمۀ، والوحیوالعواطف. وخص السماء بالذکر
» قد تعود العالم منها الرحمۀ کالمطر، والأنوار، والوحی. فهم یجعلون رغبتهم حیث توالت النعم«و

 ). 32، ص 1: ج 1418(الثعالبی، 
       ناً للتوجه الصوري. فتقلبّ من جانب الوحی یتوقعّ صلى الله عليه وسلمفالنبیالوجه فی السماء  السماء متضم

من ظواهر مجتمع مؤمن باالله تعالی موحد آمل بالرحمۀ من منبع فیضه. فیظهر سلوك عام من 
ثقافۀ ذلک المجتمع؛ والفعل التأثیري علی المتلقیّ تعلیمه بآداب السؤال عن لالموحدین کعلامۀ 

 ک بخلق النبیدین. فهو علامۀ صلى الله عليه وسلممنبع الرحّمۀ، والتمسومتابعۀ أمره، والعمل بما جدیرٌ للموح ،
 ثقافیۀ دینیۀ تظهر السلوك الدینی لأفراد مجتمع ما، وکیفیۀ علاقتهم بالمعبود، ومدي ارتباطهم به.

 -5النظر  -4المرکبۀ  -3الموضعیۀ  -2الحرکۀ  -1أهم الملامح الدلالیۀ لتقلّب الوجه:        
المصحوب  -10الخاص بالعین مستلزم بتقلبّ الوجه  -9الطلب  -8التکرار  -7الدوام  -6التردد 

 بالابتهال، وبالرجاء، وبالفکرة، وبالعاطفۀ.
فعلٌ حرکی تداولی من نوع الممثّل الدینی، موضوعه التوقع » تقلبّ الوجه إلی السماء«إنّ ف        

و ألّا یقرن بالتنغیم. ومؤوله إعلام بما جعله والسؤل، یمکن  أن یکون مع التنغیم من منبع الرحمۀ أ
تعالی من اختصاص السماء بوجه الداعی، والصبر علی الطلب لإعطاء ما ترضاه، أو تعویضه بمقام 
الرضا، والاحتجاب بالحق عن الخلق، والسؤال، وتوقع الفرج والمساعدة من البارئ، والالتزام 

  بالأدب عند الطلب من ینبوع الرحمۀ. 
 . استغشاء الثیاب5 -7 -2
﴿مرُّونَ وسا یم َلمعی مهابیتغَْشُونَ ثسینَ یألََا ح نْهتخَْفُوا مسیل مهوردثْنُونَ صی منُونَألََا إِنَّهلعا ی﴾ 

 )5 /(هود 
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ابه، استغشی ثی«یستغَشَونَ فعلٌ مضارع یدل علی التجدید، والاستمرار. وأصله غشی، و        
طائفۀ من  حکی : مادة غشی).1414(ابن منظور،  »وتغشیّ بها أي تغطیّ بِها کی لا یري، ولا یسمع

المنافقین قالوا إذا أغلقنا أبوابنا، وأرخینا ستورنا، واستغشینا ثیابنا، وثنینا صدورنا علی عداوة محمد 
فالصورتان ثنی الصدور، واستغشاء . )96: 1430/2(الجرجانی، یۀ ی هذه الآتعال فأنزل بنا؟ یعلمَ کیف صلى الله عليه وسلم

الثیاب کنایتان عن المبالغۀ فی إعراضهم عما دعاهم إلیه. فکأنّ هولاء بتغطیۀ أنفسهم بثیابهم 
اهم ثیابهم؛ لئلّا یبصروه کارهین النظر إلی وجه ناصحهم فی دین االله. فهم یکرهون أرادوا أن تغشّ

 رهم بل عزموا استخفاء ما فی صدورهم.الدعوة، والداعی سواء، ولم یکتفوا بتثنیۀ صدو
      ر هولاء قد عطّلوا أبصارهم. وکنایۀ دالّۀ علی تعطیل  هذا الفعل الحرکیی یصومشهد حس

ون إلیه. هؤلاء منعوا أبصارهم أبصارهم فی المعنی الشامل للداعی، والدعوة، والتفکیر فیما یدع
د الکنایتان فی التعبیر، فتصورهم ممنوعی وسائل بوصفه، وسیلۀ للإدراك، والمعرفۀ. وبذلک تترافَ

الدلالۀ علی المبالغۀ  الإدراك (السمع، والبصر، والقلب) الهادیۀ إلی التفکیر، والإیمان. هذه رمزٌ قوي
فی إعراضهم عما دعاهم إلیه، وفی اخفاء ما فی قلوبهم. فهم بمنزلۀ من سد سمعه، ومنع بصره، 

ه. هذا الفعل الحرکی فی القرآن الکریم یبین سلوك مجتمع منکري وعزم علی کتمان ما فی صدر
الحقّ رافضی الداعی إلی الحقّ. فهو علی الإطلاق سلوك عام أمام کلّ فکرة جدیدة لا یقبلها بل 
یرفضها رفضاً بالغاً. وبهذا تعُرَف ثقافۀ المجتمع أمام کلّ قضیۀ جدیدة. والقصد الآخر من هذین 

فاء الأمور من االله تعالی. واستخفاء ما فی الصدور باعث علی ثنی الصدور. هنا الفعلین هو استخ
إنّ السین فی هذا الفعل لیس ». إخفاء«بدلاً عن فعل » لیستخفوا«إشکالیۀ. لماذا اسُتخدم فعل 

للطلب، بل هو للتحقیق. بوصف آخر هؤلاء قصدوا أن یخفوا ما فی صدورهم من االله تعالی. 
علها الإنسان ثلاثۀ: البعض یجهره، والبعض یخفیه حیناً، ویجهره حیناً آخر، والأمور التی یف

ویستخفی البعض الأخر. أي أعماله ثلاثۀ: الجهر، والإخفاء، والاستخفاء. والقصد من إیراد ثنی 
واالله علیم بذات ﴿الصدور، والاستغشاء بالثیاب، واستخفاء الأسرار هو إظهار علم االله بکلّ علمه 

فما یخفیه الإنسان من الأمور، ویظهرها حیناً آخر هذا ذات الجوانح. أما ما یخفیه إخفاء  .﴾الصدور
بالغاً فهو ذات الصدر. فالإنسان هو صاحب البیت، وعنده سرّ حینما یظهره، وحینما یخفیه فهذه 

هو معکم ﴿و ﴾یعلم ما یسروّن وما یعلنون﴿الأسرار ذات الجوانح أما القسم الأخیر هو ذات الصدور. و
إلّا أفعالهم التی بالجوارح، ولا یشاهد ما  یريلا االله تعالی ن أ المعاندین . ظن هؤلاء﴾أینما کنتم

بین الجوانح وما هو غیر مادي، وغیر حسی. فالقصد من هذه العبارة إظهار علم االله بالأمور 
» لیستخفوا«ففعل ). 6المخبوءة التی هی صاحبها (جوادي آملی. د. ت: تفسیر سورة هود: جلسۀ 

یبین المبالغۀ فی استخفاء ما فی  ﴾... یثْنُونَ صدورهم ... یستغَْشُونَ ثیابهم ...﴿بالإضافۀ إلی 
 . القلوب، وشدة رفض دعوة الأنبیاء
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منع  -4المرکبۀ  -3الموضعیۀ  -2الحرکۀ  -1» استغشاء الجسم بالثّیاب«بعض الدلالات لـ       
تغطیۀ الجسم بشیء خارج الجسم  -4رؤیۀ شیء أو شخص جدیدان مدعوان إلیهما  الأبصار عن

 المصاحبۀ بالرفض مبالغاً فیه. -6منجزٌ بجارحۀ الید  -5
، وثنی الصدور علامتان سیمیائیتان تداولیتان کفعلین حرکیین »استغشاء النفوس«فعبارة          

أو شیء یدعی إلیه، وإخفاء ما فی الصدور إخفاء کنائین نابا مناب منع الأبصار عن رؤیۀ شخصٍ 
رفض شیء رفضاً مبالغاً یدلّ علی وجود مدعو إلی فکرة جدیدةٍ. وهذه  هذه العلامۀ هوبالغاً. فمؤول 

تسببا خلق  انموضوع ماه أمام هذه الفکرة الفکرة الجدیدة، وإخفاء ما فی الصدور من الرفض
  استغشاء النفوس بالثیاب، وثنی الصدور. ممثل یناسب بالرفض الشدید، وهو 

   . الإصعاد، واللّی   6 -2-7
تحَزَنُوا علی  إِذْ تُصعدونَ ولَا تَلْوونَ علىَ أَحد والرَّسولُ یدعوکمُ فی أخُْرَاکمُ فَأَثَابکمُ غمَا بغِمَ لکَیلاَ﴿

ُا فَاتَکم153 / (آل عمران ﴾م ( 
أَصعد فی الأرض أو الوادي لا غیر: ذهب من « .ونَ فعلٌ مضارع یدلّ علی التجدیدتصُعد      

حیث یجیء السیل. ... الإصعاد الذهاب فی الأرض.. أصعد فی البلاد سار، ومضی، وذهب. ... أصعد 
... والصعید  الرجل فی البلاد حیث توجه. أصعد فی الأرض مستقبل أرض أخري من الأخري

ویستخدم : مادة صعد). 1401(ابن المنظور،  »رض. وقیل الأرض المرتفعۀ من المنخفضۀالمرتفع من الأ
وأشباهه قلت صعدت  ۀ.. وإذا صعدت فی السلم، وفی الدرج. فی ابتداء الأسفار، والمخارج«الإصعاد 

ن فی غزوة أحد أخذوا فی الوادي والمسلم حین انهزم). 139: 1980/1(فراء،  »ولم تقل أصعدت
الهرب فی مستوي الأرض، وبطون الأودیۀ، «. فـقیلصلى الله عليه وسلموتباعدوا عن المیدان، وترکوا النبی هاربین،

... فأما الأخذ فی مستوي الأرض الهبوط، فإنمّا هو إصعاد. کما یقول  والشعاب إصعاد لاصعود
إنمّا أصعدنا ... من الکوفۀ إلی خراسان بمعنی خرجنا منها سفراً إلیها. وابتدأنا منها الخروج إلیها. و

جاء تأویل أکثر أهل التأویل بأن القوم أخذوا عند انهزامهم من عدوهم فی بطن الوادي. ... ولا 
تلوون علی أحد ذاك یوم أحد أصعدوا فی الوادي فراراً ... لا تعطفون علی أحد منکم، ولا یلتفت 

  .)88 – 87  :1420/4الطبري، ( »بعضکم إلی بعض هرباً من عدوکم مصعدین فی الوادي
أصعد معناه «و). 442: 1430/1(الجرجانی، » أن تذهب علی وجهک، ولا تمیل«هو الإصعاد إنّ       

دخل فی الصعید کما أصبح دخل فی الصباح إلی غیر ذلک. والعرب تقول أصعدنا من مکۀ وغیرها 
الدهشۀ التی إذا استقبلوا سفراً بعیداً ... ولا تلوون مبالغۀ فی صفۀ الانهزام. لا تلفتون من شدة 

ولا تلوون علی أحد لووا «فی تبیین  ).526: 1424/1(ابن العطیۀ،  »جأکماوالذعر الذي ف ،عرتکم
خلاف «والإصعاد  ).343 :1417/1(فیضی، » رؤوسهم أمالوها، والمراد کمال هول الأعداء، وعدوهم له

کما الإضراب خلاف  الصعود فهو الانصراف والذهاب بعیداً هنا عن المعرکۀ فراراً دون قرار.
فی هذا المشهد فعلا حرکۀ تداولیان أو یمکن القول  ).377 :15 /(صادقی تهرانی، د. ت» الضرب

د، والأخري عاکنایتان متناقضتان تتجلّیان حالتین خلقیتین فی صورة حسیۀ حرکیۀ الأولی الإص
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ر معه فی و المؤمنین الهاربین فیمن تأخّیدع  ﴾عوکمُ فی أخُْرَاکُمید الرَّسولُ﴿عدم اللیّ علی أحد. 
فالکنایۀ  .من یکرّ فله الجنّۀ فی ساقتکم .یقول لعباد االله أنا رسول من االله صلى الله عليه وسلمأرض المعرکۀ. کأنّه 

الأولی تصور ذلک الانفعال الحسی القوي لشدة الدهشۀ، ولا یعطفون علی أحد، ولا دفاع. فإزاء 
تهم النفسیۀ المکروبۀ کجزء من ثقافتهم وهو الفرار من هذه الصورة الکنائیۀ التی تجسد حال

الرَّسولُ یدعوکمُ فی ﴿تجلّ الکنایۀ المتقابلۀ تالمصائب، وعدم الثبات، والقرار للغلبۀ علی المصائب 
ُد صلى الله عليه وسلمفمعناها المکنیّ عنه متمثّل فی ثبات الرسول  .﴾أخُْرَاکمیجس ی الکنائیهذا المشهد الحس .

لهزیمۀ النفسیۀ للهاربین من جیش المسلمین المرتدین عن أرض المعرکۀ لما او حالۀ الضعف،
جلیّ حالۀ خلقیۀ فی صورة حسیۀ حرکیۀ فی تأصابهم من دهشۀ، وذعر. ففی هذا المشهد الحسی ت

ین علی أدبارهم من أرض المعرکۀ. وصف المقاتلین المسلمین المرتد 
ی فعلا حرکۀ تصور الانفعال الحسی القوي المتمثّل فی الخوف، ر سابقاً الإصعاد، واللّیکما أش       

هذا ف .والذعر. فالخوف عاملٌ فسیولوجی تدفع الکثیر من الدم إلی الأعضاء أکثر حجماً کالقدمین
یؤدي إلی انفعال شدید، فیأخذ المرء فی الهرب. فکلمّا ازداد الخوف اشتدت سرعۀ الجري دون أن 

ما خلفّ منه فی المعرکۀ، ولا یعطف علی أحد من یمینه، ولا یساره، ولا یلتفت  یلتفت الهارب إلی
 علی أحد یدعوه أو یقصد مساعدته. 

        :الدلالات لفعل الإصعاد الحرکی ۀ  -2الحرکۀ  -1أهم3الانتقالی-  5سریع  -4أفقی-  قوي
 .مصاحب بالخوف، والذعر، وعدم الالتفاف إلی الجوانب-6

مصاحب بالخوف والضیق  -3الموضعیۀ  -2الحرکۀ  -1أهم الدلالات للفعل الحرکی اللیّ:        
  .الرفض -5عدم المیل إلی الأطراف  -4

وعدم اللیّ من منظر السیمیائیۀ التداولیۀ رمزان عرفیان. هما ممثلاّن منطلقهما  ،إنّ الإصعاد       
الأعضاء أکثر حجماً. موضوعه الهزیمۀ، والتوقعّ تسریب الدم إلی  یؤدي إلی فسیولوجیعامل 

بالضرر أکثر مما أصاب فاعله. ومؤوله الخوف، والابتعاد عما سبب الخسران، وإنقاذ الجسم من 
 المعرکۀ، ومن الأضرار الأخري.

 نتائج البحث.3
ولعبۀ  ی المباشر للواقعۀ،السیمیائیۀ هی استکشاف لعلاقات دلالیۀ غیر مرئیۀ من خلال التجلّ

 ل، وحلّها على البعد العملی للمعنى أکثر من الأبعاد الأخرى.ئترکیب الدلا
تداولیۀ علامات غیر لغویۀ تنوب ، وعلامات أفعال الحرکۀ التداولیۀ قنوات اتصالیۀ غیر کلامیۀ      

 عن العلامات اللغویۀ.
       .یشکل ث وکل منهاأفعال الحرکۀ سلوك عام ثقافی المجتمعات. ویمکن  قافۀرمز تواصلی

 البحث عنها من وجهۀ السیمیائیۀ التداولیۀ.
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العلامۀ التداولیۀ مکونۀ من ثلاثۀ أبعاد: الممثّل هو بعد مادي من عالم الممکنات للفعل       
الموضوع أو المرجع هو من عالم واقعی مما یجعل الفکر أن یعمل. الحرکی،  .وینتهی إلی علامات

 العنصر الفعال فی مفتوحیۀ الدلالات، وهو ما یحیل الممثل علی موضوعه.والمؤول هو 
الهدف من أفعال الحرکۀ التأثیر فی المتلقی. فلا یتم انخراط المتلقی فی التواصل غیر اللفظی       

بأفعال الحرکۀ إلا إذا وجد فی التواصل شکلاً معقولاً مقبولاً فهمه یمکن لأعضاء المجتمع، 
 ویقبلوه. 

 التعبیر عن المقاصد أو المشاعر بالعلامات غیر اللغویۀ أحیاناً أبلغ أثراً من غیرها. ربما تُعضد      
 قترن بالعلامۀ اللغویۀ. بها أو ت وتؤکد بعلامات لغویۀهذه الأفعال 

حالات نفسیۀ استجابۀ لانفعال أو تفاعل. عامل فسیولوجی أي أفعال الحرکۀ تنطلق من       
فسیولوجی عبر التواصل التداولی یشمل المرسل والمتلقی. فهی تفید معناً على وجه الدقۀ التفاعل ال
 عمل. الفی إنجاز 

المعانی المعجمیۀ تخلق شبکۀ ضیقۀ من الدلالات لأفعال الحرکۀ، ولکن الشبکۀ التداولیۀ       
 غیر متجزئ عنها.  تخلق شبکۀ الدلالات المفتوحۀ الکثیرة لها. فلها معانٍ إیحائیۀ مکثفۀ عامۀ

أي الاشتراك فی المؤول، والفرق بینها، وبین المعانی المعجمیۀ  یلهذه الأفعال ترادف دلال      
 الأخري. 

یلعب السیاق دوراً مهماً فی و الحدس هو نقطۀ انطلاق تحلیل أفعال الحرکۀ حسب السیاق.      
 تحدید معانیها التداولیۀ. ، وفی إدراکها

 أفعال الحرکۀ کثیرة کما یمکن أن تکون ممثلاّت کل مؤول متعددة.  مؤولات      
 من میزات أفعال الحرکۀ الترادف الحرکی أي الترادف فی المؤولات أو الممثلاّت.     
 بعض أفعال الحرکیۀ الإنسانیۀ منجزة بترکیب الأعضاء وغیرها.    
ثلٌ موضوعه دمار المال، والهلاك، وفوت ما بذل تقلیب الکفّین فعلٌ حرکی رمزٌ عرفی، فهو مم     

 عمرانه، ومؤوله الندم الشدید، والتلهف، والحسرة.  کثیراً فی
رد الأیدي فی الأفواه کرمز عرفی ممثّل، موضوعه الدعوة إلی ما جاء به الرسل، ومؤوله     

ما هو علیه أفراد المجتمع یبین و الحدیث، ورفضه، والإسکات، والمنع من الکتابۀ. معارضۀ الأمر
 من قبل، وکیفیۀ تعاملهم مع الجدید. 

       ممثّل، وموضوعه البشارة  . هوالوجه علاقته العرف کثیراً یقترن بعلامۀ صوتیۀ کالصراخ صک
 ۀ. ئبحمل الولادة فی شیخوخۀ العمر، ومؤوله استبعاد بعض الأمور، واستهجانها، والتعجب، والمفاج

جه من الرموز العرفیۀ کعلامۀ دینیۀ ممثّل موضوعها توقعّ الفرج، وطلب المساعدة تقلبّ الو    
ومؤولها الرضا، والصبر، والأدب، والإعلام بما جعله تعالی من اختصاص السماء بوجه  من الخالق،

کشف عن مدي ارتباط أصحاب مجتمعها بمنبع الرحمۀ، ومدي تالداعی، والاحتجاب عن الخلق. 
 الق، کما تظهر سلوکهم الدینی، وآدابهم أمام الرب. توصلهم بالخ
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استغشاء الثیاب فعل حرکی فی زمرة الرموز العرفیۀ، وهو ممثّل، وموضوعه الدعوة إلی الفکر        
 ومؤوله الرفض الشدید.  الجدید،

لضمیر أمام ثنی الصدور فعلٌ حرکی تداولی فهو ممثل مؤوله رفض الدعوة، واستخفاء ما فی ا       
 الدعوة إلی الحق کموضوع. 

موضوعهما الهزیمۀ، الإصعاد، واللیّ فعلان حرکیان تداولیان وهما ممثلاّن موضوعهما        
الفسیولوجی تسریب الدم إلی الأعضاء أکثر حجماً. والمؤول ومنطلقهما  ،والتوقعّ بالضرر أکثر

 لجسم من الأضرار الناتجۀ عن المعرکۀ، وعن القتل.الخوف، والابتعاد عما سبب الخسران، وإنقاذ ا
 الهامش.4
والتدلال فی التصور الدلالی الغربی فعل  .1تعنی ما یطلق علیه فی الاصطلاح السیمیائی تدلال -1

مؤد إلى إنتاج الدلالات، وتناولها. فالسیرورة یشتغل من ضمنها شیء ما بوصفه علامۀ. فالشیء أو 
ا فی حدود إحالتها على السیرورة. فلیس من الممکن أن یدل شیء من الواقعۀ لیست کذلک إلّ

نفسه ضمن وجود أحادي فی الحدود، والأبعاد. إن الواحد المعزول موجود متناه، ووحده التحقق من 
 ).  259-258: 2017(بنکراد،  دضمن محمول مضاعف یمکن أن یحد من ذلک الامتدا

وز، بلقند( الممثل، الموضوع، والمؤول هی: عناصر ثلاث هو عبارة عن دلالات یحرکها اشتغال -2
فالسیمائیات بهذا المفهوم تبحث فی المستویین: المستوى الأول هو أنساق العلامات  ).15: 2004

أي ماهیۀ العلامات، وجودها، وطبیعتها، وعلاقتها بالموجودات الأخرى. والمستوى الثانی هو 
 ۀ، وتوظیفها فی الحیاة العملیۀ.  المستوى التداولی أي فعالیۀ العلام

 المصادر   
 القرآن المجید

تحقیق محمد  المحرّر الوجیز فی تفسیر الکتاب العزیز ،هـ.) 1424ابن العطیۀ، عبد الحقّ بن الغالب (
 .عبدالسلام عبدالشافى. بیروت

. لسان العربـ). ه1401ابن منظور الأنصاري الرویفعی الإفریقی، محمد بن علی أبو الفضل جمال الدین (
 دار الصادر. ،بیروت ،الطبعۀ الثالثۀ

. رسالۀ السیمیائیات التداولیۀ قراءة فی سیمیائیات ش.س. بورس، )م2009 – 2008ابن یخلف، نفیسۀ (
 جامعۀ وهران.  ،الجزائر ،الماجستیر

 مؤسسۀ سجل العرب. ،قاهرة ،الموسوعۀ القرآنیۀ ،هـ)1405ابیاري، إبراهیم (
منشورات  ،والجزائز ،الدار العربیۀ للعلوم ناشرون، بیروت ،معجم السیمیائیات ،هـ)1431( الأحمر، فیصل
 الاختلاف. 

تحقیق عبد السلام عبد الشافی  ،المحرر الوجیز فی تفسیر الکتاب العزیز ،هـ)1413الأندلسی، ابن عطیۀ (
 دار الکتب العلمیۀ. ،لبنان ،الطبعۀ الأولی ،محمد

مدخل إلی السیمیائیات التداولیۀ إسهامات بیرس وشارل مورس أعمال الملتقی  ،م)2004( بالقندوز، هواري
 د. ط. جامعۀ مستغانم.  ،الثالث السیمیاء والنص الأدبی
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، 18العدد الثانی، المجلد   ،مجلۀ جامعۀ دمشق» السیمیولوجیا بقراءة رولان بارت«م) 2002برکات، وائل (
 .76-55ص 
ص ، 66القاهرة، العدد  مجلۀ فصول،» اولیۀ البعد الثالث فی سیمیوطیقا موریسالتد« م)2005( بلبع، عید

36 – 55 . 
مدخل إلی السیمیائیات التداولیۀ إسهامات بیرس وشارل مورس أعمال الملتقی  ،م)2004بالقندوز، هواري (

 جامعۀ مستغانم.  ،الثالث السیمیاء والنص الأدبی
 دار الحوار للنشر والتوزیع.  ،الرباط ،الطبعۀ الثالثۀ ،مفاهیمها وتطبیقاتهاالسیمیائیات   ،م)2017بنکراد، سعید (

تحقیق الدکتور عبد الفتاح ، تفسیر الثعالبی مجموعۀ مصادر التفسیر عند السنۀ ،هـ)1418الثعالبی، أبو زید (
العربی  بیروت: دار إحیاء التراث ،أبو سنۀ، الشیخ علی محمد معوض، والشیخ عادل أحمد عبد الموجود

 .مؤسسۀ التاریخ العربی 
تصحیح محدث جلال  ،جلاء الأذهان و جلاء الأحزان ،هـ. ش) 1378الجرجانی، الحسین بن الحسن (

 دانشگاه تهران.   ،تهران، الدین
  .دار الفکر ،اردن ، فی تفسیر القرآن العظیمدرج الدرر  ،هـ. ق) 1430الجرجانی، عبدالقاهر بن عبدالرحمن (

المجلس الوطنی للثقافۀ  ،د. ط. الکویت ،ترجمۀ لیلی الجبإلی، الذکاء العاطفی ،م)2000دانییل (جولمان، 
 والفنون والآداب.
د. ط.  ،الدلالۀ والحرکۀ (دراسۀ لأفعال الحرکۀ فی العربیۀ الحدیثۀ المعاصرة) ،م)200داوود، محمد محمد (

 دار الغریب للطباعۀ والنشر والتوزیع. ،القاهرة
  دار الحوار. ،اللاذقیۀ، ترجمۀ عبدالرحمن بوعلی، السیمیائیات أو نظریۀ العلامات ،م)2004( ، جیراردولو دال

المحقق صفوان  ،المفردات فی غریب القرآن ،هـ)1412( ،الراغب الأصفهانی، أبوالقاسم الحسین بن محمد
 دار القلم.  ،ودمشق ،الدار الشامیۀ ،بیروت ،عدنان الداودي

الکشاف عن حقائق غوامض التنزیل وعیون الأقاویل فی  ،هـ) 1407االله محمود بن عمر (الزمخشري، جار 
 دار الکتب العربی. ،بیروت ،3 ط ،التنقیح حسین أحمد مصطفی ،وجوه التأویل

المکتبۀ ، السیمیولوجیا والشعر العربی القدیم المفضلیات للضبی نموذجاً ،م)2010سالم، أحمد ولد أباه (
 المصریۀ.

 دار التعارف للمطبوعات. ،بیروت ،الجدید فی تفسیر القرآن ، هـ)1406ري، محمد ( سبزوا
 دار الثقافۀ. ،محاضرات فی السیمیولوجیا ،م)1987السرغینی، محمد (

 دار الشرق. ،بیروت ،الطبعۀ السابعۀ عشر ،فی ظلال القرآن ،هـ) 1425الشاربی، سید قطب إبراهیم حسین (
مجلۀ جسور  ، »الدرس السیمیائی بین التراث والحداثۀ أسس ومعطیات« ،م)2020( شارف، عبدالقادر

  .20 – 7 ص، ص04العدد  المعرفۀ.
 منشورات الدار الجزائریۀ. ،مدخل إلى السیمیائیات السردیۀ (نماذج تطبیقیۀ) ،م)2015عبد القادر (شرشار، 

مجلۀ الجامعۀ  ،»مصطلح والتأصیلالسیمیائیات واللسانیات ال« ،هـ)1433( اشرماط، عبد السلام أبو زکری
 .472 – 453 صالعدد السادس عشر، ص ،الأسمریۀ
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 کلیۀ الآداب.   ،الموصل
 نیۀ،الطبعۀ الثا، نجاتی  نجار محمد علی نجار، احمد یوسف ،معانی القرآن ،م) 1980( ى بن زیادفراء، یحی
 ، الطبعۀ الثانیۀ.  الهیئۀ المصریۀ العامۀ للکتاب ،قاهرة

 دار الملاك.  ،بیروت ،من وحی القرآن  ،هـ)1419فضل االله، محمد حسین (
قم، دار  ،ایران ،لهام فی تفسیر کلام الملک العلامسواطع الإ ،هـ. ق) 1417فیضی، ابوالفیض بن مبارك (

 .المنار
المجلس الأعلی  ،القاهرة ،ترجمۀ جمال الجزائري ،علم العلامات ،م)2005کوبلی، بول؛ وجانز، لیتسا (

 للثقافۀ. 
ترجمۀ سلوي الملا، مراجعۀ محمد  ،علم النفس الاجتماعی ،م)1409لامبرت، ولیم (ولاس لامبرت) (

 دار الشروق. ،. بیروت2ط  ،عثمان نجاتی
کلیۀ الآداب واللغات  ،د. ط. تلیسان ،محاضرات فی المدارس النقدیۀ المعاصرة ،م)2007لخضر العرابی (

 قسم اللغۀ والأدب العربی. 
  الدار البیضاء. ،المغرب ،دروس فی السیمیائیاتم). 1987( ،مبارك، حنون

الملتقی ل عماأ یسرمو رلشاو بیرس تسهاماا لتداولیۀا السیمائیات لىإمدخل  ،م)2004وز (بلقنداري، هو
 نم، کلیۀ الآداب والفنون.  جامعۀ مستغاص الأدبی. د. ط. والن السیمیاء لثلثاا

 المراجع الإلکترونیۀ   
 تیسا  ،اصفهان هیقائم ياانهیرا قاتیمرکز تحق، . اصفهان.تفسیر تسنیمهـ. ش).  1396(، عبداالله یآمل يجواد
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 چکیده

 مدرن يانتقاد يکردهایاز رو یکیبه عنوان  انهیعملگرا یاز منظر نشانه شناسپویا افعال  یمقاله به بررس نیا 
 نیکند. کارکرد ا یآشکار ماجزاء آن را  انیمع ینامرئروابط و  ها نشانه لیو تحل هیزتج یچگونگکه  پردازد یم

سه یی ها افعال نشانهاین نشانه است.  دیتول ندیبلکه آشکار ساختن فرآ ستینشانه ن يآشکار ساختن معنا ،کردیرو
رود.  یم نیاز ب شانهبا جداکردن هر بعد از نشانه، ن واست  يماد ریغ یو برخ يماد یکه برخ ي هستندبعد

 و مظاهر فرهنگی، از عموم هاییرفتاری، رکلامیارتباط غ يمورد مطالعه مجرا اتیانسان در آ فتاريهاي ر کنش
از  نیبنابرا ؛افعال محدود است نیا يلغو یمعان است. ها منظور ترك یا انجام آنبه  ارتباطیبا اهداف  ییها نشانه

مقاله  نیدر ا یحرکت يها کنش ی. روش بررسشود میتوجه  ها به آن یارتباطمنظر کاربردشان در اجتماع و کارکرد 
حدس بر اساس و با  است رسیآن سندرز پ شگامیگرا است که پ عمل یشناس بر اساس نشانه یلیتحلـ  یفیتوص
 ندیبرخوردار است. فرآ یطبق اصول مشخص و از نظم خاص رمز،ها به عنوان  نشانه نیا ۀشود. مطالع یآغاز م بافت
آن در  یاستفاده از نشانه و اثربخش یعنینشانه  دیر در تولثّؤم يبه عنصر وشود  یآغاز م يماد ۀاز نشان لیتحل این

؛ داد میتعم انهیگرا عمل يها نشانه گرها را بر دی آن توان یمیی دارند که ها یژگیو ها این نشانه. شود ختم میجامعه 
ها داراي ترادف  ؛ برخی اجزاء سه گانۀ این نشانههاست که پایانی ندارد آن باز بودن معانی  ها یژگیو این نیتر از مهم

 ها هدف از آناست و نشانه  دیتول ندیفرآ روش ها، بلکه به لحاظ نه تنها از نظر دلالت ها میت آنمعنایی است و اه
 .است رندهیگتأثیرگذاري بر 

 .میقرآن کر ،يرفتار يها کنش انه،یگرا عمل ،یشناس نشانه هاي کلیدي:واژه
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Irony is one of the most important rhetorical mechanisms that effectively 

takes part in composing the modern literary text. These texts may differ 

by the extent of using these mechanisms and their impact on constructing 

images that contradict the known reality, where the nature and the 

connotations of literary text seem inconceivable without understanding 

the concept of irony and comprehending its occasional meaning and 

notions. Abbas Baydoun is considered one of the most prominent poets 

of the modern prose poem who made good use of figurative irony in their 

texts. This research aims to study a “sour” collection. Saturated with 

images of irony, as they are the implications and images of the poet’s 

imagination about the city in which he was born and raised. This text is 

replete with types of deviations and verbal and pictorial ironyes, and this 

group has been studied. According to the irony of the situation and 

through Muecke’s criteria that divides it, to be an independent and useful 

study in this field. The descriptive-analytical method was adopted for this 

study for a comprehensive and accurate statement of all the images in this 

poetic collection. This study sought to address a number of topics that 

Baydoun used, such as the irony of water, sea, city, stone and night.The 

research reached several results, including: Baydoun’s use in his poetry 

of many ironyes of the situation, such as simple dissonance and the irony 

of drama through a different and modern style, through smooth language 

and eloquent connotations. Also, Baydoun’s poetry was not devoid of the 

use of other rhetorical techniques such as displacement, which helped 

create connotations far from The reality of the pronunciation and the 

drawing of paintings in the sky of the imagination of the recipients of his 

poetry. 
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1.Introduction 

Speech Act theory posits that language is not merely a tool for description and 

reporting, but also a means of influencing the external and real world. It focuses on a set 

of elements: the sender, the receiver, the common issues between the parties of the 

discourse such as shared knowledge, social circumstances, and everything that plays a 

role in determining the situation between the parties of the discourse. "Do Not 

Reconcile," a poem by the Egyptian poet Amal Donqol, included many actions that 

affected the external reality and were not just a poem consisting of words and sounds 

that were said and disappeared, but it had an echo in the nation and its awareness to 

revive the Palestinian issue, which is a pivotal issue of the nation because this poem 

seeks seriously to form a human discourse and strengthen the values that help in 

creating mechanisms that pave the way to achieve the goal. The poet relied in many 

lines and rows on employing the heritage, myths, and ancient past of the nation to 

awaken it from its slumber and remind it of its past glories, so that it might rise to 

support its children in Palestine. In addition to this, the researcher touched on cognitive, 

historical, and literary contexts in order to discover the scientific function of the indirect 

speech act in the text under consideration. The importance of the research lies in the fact 

that this poem left a great impact on the reality of the nation and its life, in addition to 

the fact that many of the actions that appear in the poem are consistent with the theory 

of speech acts .In order to study the title of the research, the researcher asks the 

following questions to answer them in the results after discussing them in the research 

paper: 
- How did speech acts manage to convey the concepts of the text and the speaker's goals 

in the poem "Do Not Reconcile?" 
- What are the most important heritage symbols that formed the social, historical, and 

literary contexts of indirect speech acts in this poem? 
When we try to express ourselves, we are not simply creating grammatical words and 

phrases. For example, if you work in a place where the manager has a great deal of 

power and says to you: You're fired, it goes beyond just a news sentence; the words may 

be used to end your employment. Words have the power to separate and appoint 

employees. This clarifies that we do not just utter words, but also accomplish actions 

through our sayings. With this in mind, the researcher, by addressing the analysis of 

speech acts in the text, can penetrate the deep connotations in it. In this theory, language 

is placed in the context of human action, and the functions and objectives of human 

action that are achieved through sentences are studied. For this reason, it does not look 

at language in isolation from context, intention, and speaker, but rather looks at all these 

things to determine the significance that the word and sentence carry, and this is what 

helps it to determine the meaning more accurately. In this study, the researcher seeks, 

through the descriptive-analytical method and based on Austin's views, to study indirect 

speech acts to reveal the impact that these acts have left on the reality of life, because 

Austin sees sayings as actions that have consequences similar to those of actions. The 

research also focused on the perlocutionary act, given Austin's interest in this aspect .
Through the discussion of the research questions in this paper, the research reached the 

following results: The poet in this poem was able, through the employment of many 

indirect speech acts, to achieve important perlocutionary purposes that serve the interest 

of liberating the Arab and Islamic world from the shackles of humiliation and 
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occupation. In this regard, he was able, through his reliance on the social, literary, and 

cultural contexts related to pre-Islamic history, to make the speech acts carry a wider 

echo and a greater impact to influence the conscience and awareness of the nation to 

rise to support the Palestinian cause. These symbols related to the nation's heritage, such 

as the Basus War, Al-Jalila, Kulaib, Jassas, Al-Yamama, the aunt of Jassas, and her 

mirage-like camel, are ingrained in the Arab conscience, and they are capable of giving 

speech an influential energy directly on the addressee .It became clear through the 

research that indirect speech acts in this poem have a greater capacity than direct acts to 

achieve the objective act in speech. Given that the poet relies heavily on heritage, mask, 

and historical symbols, the employment of the indirect speech act was more appropriate 

with the perlocutionary purpose that he seeks behind reciting this poem. The 

predominant perlocutionary purpose in indirect speech acts that the sender seeks is 

warning, attention, and heed so that the previous mistake is not repeated again .The 

indirect speech act in the text (message) is often embodied in command, prohibition, 

and interrogation. The repetition of the formula "Do not reconcile" in the poem 

confirms the unity of the perlocutionary and influential purposes of indirect speech acts 

in this message. 

 



 

 

 
 لآراء ميويك عباس بيضون وفقاً للشاعر «صورْ»ا وأنواعها في مجموعة مفارقة الموقف، ثيماته

 4علي خضري، 3رسول بلاوي ،2، محمدجواد پورعابد1محسن عباسي  
  mohsenabb6224@gmail.com                                            بريد إلكتروني: ، إيران.بوشهر، خليج فارساللغة العربية وآدابها بجامعة  قسم .1
 m.pourabed@pgu.ac.ir                                                      بريد إلكتروني: اللغة العربية وآدابها بجامعة خليج فارس، بوشهر، إيران. قسم. 2
 r.balavi@scu.ac.ir                                                      إلكتروني:ز، أهواز، إيران. برطد اللغة العربية وآدابها بجامعة شهيد تشمران أهوا قسم. 3
 alikhezri84@yahoo.com                                                    بريد إلكتروني: اللغة العربية وآدابها بجامعة خليج فارس، بوشهر، إيران. قسم .4

 الملخص              المقالة    معلومات
 

 نوع المقال:

 بحث علمي
 

 تاريخ الاستلام:
08/10/1401 

 

 تاريخ المراجعة:
12/01/1402 

 

 :تاريخ القبول
 18/01/1402 

 

  :يوم الاصدار
30/01/1403 

 

 

التصويرية،  الکلمات الرئيسة:

ميويك، عباس  الموقف، الثيمة،
 .«صوْر»بيضون، مجموعة 

تُعدّ المفارقة من أهم الآليات البلاغية الفاعلة في بناء النصّ الأدبي الحديث وقد تختلف تلك النصوص من 
نقيضة للواقع المألوف، حيث لا يمكن إدراك  خلال مستوي استخدام هذه الآليات ومدى تأثيرها في بناء صور

ته دون فهم مصطلح المفارقة واستيعاب ردودها ومعانيها المستحدثة. يُعدّ عباس طبيعة النصّ الأدبي ودلالا
وتكمن قصيدة النثر الحديثة الذين أحسنوا توظيف المفارقة التصويرية في نصوصهم. ء شعرا بيضون من أبرز

إلي النصوص الشعرية لبيضون على أساس مفارقة الموقف. ويهدف هذا البحث أهمّية هذا البحث في دراسة 
المشبعة بصور المفارقة حيث إنها تشكّل تداعيات وصور خيال الشاعر عن مدينته التي  «صوْر»دراسة مجموعة 

ولد وترعرع فيها وتعدّ هذه المجموعة مزيجاً من ذكريات طفولة بيضون وصباه مع تطلعاته الناضجة في كبره، 
دبية المعاصرة، حيث زخر هذا النصّ بأنواع فنجد نصّه الشعري مغايراً ومتمايزاً عن العديد من النصوص الأ

الانزياحات والمفارقات اللفظية والتصويرية، وقد تمتّ دراسة هذه المجموعة وفقاً لمفارقة الموقف وعبر معايير 
التحليلي  -ميويك المقسّمة لها، لتكون دراسةً مستقّلةً ومفيدة في هذا المجال وقد تمّ اعتماد المنهج الوصفي 

 اسة من أجل بيان شامل ودقيق لكافة الصور الموجودة في هذه المجموعة الشعريّة. وقدسعت هذهلهذه الدر
 ، حيثوالحجر والليل التطرقّ إلى مواضيع عدّه، وقد عمد إليها بيضون كمفارقة الماء والبحر والمدينةالدراسة 
وقد  .التصويرية ومفارقة الموقف معظم هذه الثيمات بشكل ممتزج وبأنواع عديدة من المفارقة، كالمفارقةظهرت 

توصّل البحث إلي عدة نتائج منها: وظّف بيضون العديد من مفارقات الموقف كالتنافر البسيط ومفارقة الدراما عبر 
أسلوب مختلف وحديث وذلك من خلال لغة سلسة ودلالات بليغة وكذلك لم تخلو شاعرية بيضون من استخدام 

نزياح، مما ساعدت في خلق دلالات بعيدة عن واقع اللفظ ورسم لوحات فنية لدى التقانات البلاغية الأخرى كالا
 المتلقي.
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 مه مقدّال .1

البلاغية وقد تطرّق إليها العديد من كبار النقد الحديث في الغرب العناصر  أجملتعُدّ المفارقة من 
أسلوب خاص وفريد، إذ تمزج جميع الدلالات وتقوم تعبيريّة ذات  خاصّة النقاد العرب، وهي تقنيّة

اقض مختلق عبر استخدام مفردات غير مألوفة ومباغتتهم في التعبير وذلك من بخلق تضاد وتن
أجل إحلال إثارة انتباه القرّاء والمخاطبين. وما قد يأتي بثماره في تحفيز ذهن المتلقي وتنشيط 
خياله وذلك عبر إدراكه واكتشافه حساً جديداً يُظهر ما تسترَّ من علاقات وروابط في النصّ 

 بي.الشعري والأد
وقد نالت المفارقة حظوةً أكبر عند الشعراء وكان مناخ الشعر أكثر خصوبةً لإظهار ماهيةّ 
المفارقة وإرساء مضامينها في مكامن أحاسيس المتلقين المتخبطة بين الصحيح المعتاد والخاطئ 

أكثر الشاذ وذلك عبر توظيف كافة الآليات المرتبطة بالمفارقة، ويعُتقد أنّ وظيفة اللغة صارت 
فكان لابدّ من انفصال آخر "تعقيداً، وأصبح انفلات اللّغة من قيود معناها ضرورةً ملحّةً كما يقول: 

وحاسم هذه المرّة ينأى باللّغة تماماً عن التبعيّة للمعنى، وقد يصل الأمر بها إلى أن تكون نقيضاً 
)شبانة،  "هيم كالمفارقةللمعنى في بعض الأحوال، وهو ما طفق يبرز في مصطلحات و مفا مباشراً

2002 :17). 
تميّز العديد من الكتّاب والشعراء المعاصرين من خلال استخدام صور وأساليب مختلفة وقد 

خاصّة الشاعر عباس بيضون الذي قام بتوظيف أنواع المفارقات اللغويّة والسياقيّة والدراما وكذلك 
سم من أنماط المفارقات ودلالاتها البلاغيّة ومن هذا المنطلق وبناءً علي أهمّية هذا القالموقف، 

شعار الشاعر أ)مفارقة الموقف( بكلّ أنواعها في  سلوب تطبيقأضمن الدراسة  الخاصّة، ولقد اعتمدنا
مما زخرت بهذا النمط من المفارقة،  التي «صوْر»مجموعته الشعريّة  دراسةعباس بيضون عبر 

 . أضفى عليه رونقاً وبهاءً شعرياً
بالتقانات  المكتنز أبواب مفارقة الموقف في شعر بيضون همية هذه الدراسة في معالجتهاتكمن أو

والبلاغة الجديدة من أجل تبيين جماليات هذه النصوص وفتح الشفرات الدلالية المنطوية في 
دوامة المفارقة وقد قامت بتوضيح كل من تلك الأبواب ودراسة ما أنشده بيضون في مجموعة 

جمال نصّها الحديث وتبيين أساليب الشاعر وإعطاء صورةٍ واضحةٍ عن ظهار تمّ إك كذل، و«صوْر»
مجموعته الشعرية المفعمة بالصور الحديثة المستخدمة في مفارقاته والتي تضمنت العديد من 

 تجارب طفولته الطافية على معالم مدينته التي هي مدينته الأولى ومحل حنينه الأبدي.

 يةالتساؤلات التال .1-1

 كيف تجلتّ مفارقة الموقف في مجموعة )صوْر( للشاعر عباس بيضون؟ -1
 ما أبرز الثيمات والتقنيات التي ظهرت في مجموعة )صوْر( للتعبير عن مفارقة الموقف؟ -2
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 الدراسات السابقة .1-2

لعديد ثمة دراسات عديدة حول مفهوم المفارقة وأنواعها، حيث إنّ اف أمّا بالنسبة للدراسات السابقة
من الباحثين قد دخلوا غمار هذا الوادي، غير أنّ هذا البحث يتميّز باستخدام مفارقة الموقف مع 
تقنيّة حديثة ومحاورات شيّقة في نصّه الشعري مكّنت القارئ اكتشاف الجماليات ضمن سياق 

التحليلي،  شعري، مضيفاً إليها صوراً جديدةً، وحاول البحث أن يعمد إلي ذلك، عبر المنهج الوصفي
الجماليات الخفيّة  وإظهار تلك النصّ الشعري المعتمد الذي يحاول كشف مفارقة الموقف في

وتطبيقها مع نوعيةّ عن مفارقة الموقف  (ميويكخاصّة وفقاً لما جاء به )بأسلوب ومعايير علميّة 
العديد من النُقّاد النصّ ويعدّ ميويك من بين أهم المنُظّرين في مجال المفارقة والمعتمَد من قبل 

تمّ  حيث تطرّق إلى العديد من المواضيع والأساليب في المفارقة وقام بتبويبها بشكل علمي ولهذا
، وقد قمنا بالبحث عن دراسات تختص بأدب اعتماد معايير ميويك لتبين المفارقة في هذه الدراسة

بالشاعر إلا مقالا واحدا  الشاعر بيضون، فلم نتمكن العثور على دراسات أدبية أكاديمية تختص
ولهذا تمّ التطرق إلى مقالات ودراسات غير محكمة عن أدب بيضون من بعض المواقع 

 الإلكترونية، ومن الدراسات السابقة التي يمكن الإشارة إليها في هذا المجال: 
برگردان »رسالة ماجستير تمتّ فيها ترجمة مختارات من أشعار عباس بيضون تحت عنوان  -
برديس فارابي للباحث عنايت اله  –من جامعة طهران  «هاي عباس بيضون ني از سرودهگلچي

نظري بيشة وقد تمّ ترجمة العديد من مختارات شعر بيضون في هذه الرسالة التي قدمها الباحث 
 .«صوْر»في مجال الترجمة وقد قام بترجمة فقرة من مجموعة 

تطّرق عبره الكاتب إلى الرؤية  ultrasawtمقال بعنوان للكاتب عباس خبيز على موقع  -
الفنية والذوق الشعري للشاعر وقد قام بذكر بعض من أشعار بيضون منها مختارات من مجموعة 

وكذلك تطرّق إلى طبيعة نقد بيضون الأدبي مشيراً إلى تقلباته التي يمكن للمتلقي  «صوْر»
سعت هذه الدراسة الكشف عنه عبر آلية مشاهدتها والإحساس بها عبر قراءة أشعاره وأدبه وهذا ما 

 المفارقة.
طوباويّة الخيال في شعر سهراب سبهري وعباس بيضون )دراسة » مقال تحت عنوان -
، 4، مجلّة بحوث في اللّغة العربيّة وآدابها، جامعة إصفهان، المجلدلتورج زيني وند وآخرين «(مقارنة
لعوامل النفسيةّ في شعر الشاعرين ونوعيةّ يسعي هذا المقال إلي دراسة او 2012، عام 7العدد

توجهاتهما الأدبيّة التي تميل نحو السرياليّة وتظهر في خيال رمزي أدبي وكذلك يحاول كتّاب 
هذا المقال العمل علي الدلالات المشتركة القائمة علي توظيف الرموز والرؤية الطوباويّة عبر 

ختلف في الموضوع التحليلي مع مقالنا لكنّها تشترك في استعمال اللون والمكان والزمان، إلّا أنّها ت
دراسة أشعار الشاعر بيضون وهذا ما جعلنا نتطرّق إلى هذا المقال كنموذج من النماذج الدالّة على 

 بحثنا المختص بأدب بيضون المختلف.
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ركيز والت إلى تحليل النصّ الشعري مع ذكر التقانات المستخدمةالدراسة النهاية ستتطرّق  وفي

 المفارقة لتبيين أنماطها، كما قام ميويك بتقسيمها. النوع من على استعمال بيضون لهذا
 «صور»نبذة عن سيرة الشاعر ومجموعة  .1-3

في مدينة صور جنوبي لبنان في أسرة أدبية. بدأ إنشاد الشعر في صباه  1945ولد الشاعر عام 
الوقت »و «نقد الألم»و «صور»ماله الشعرية من أهم أع وأصبح فيه واحداً من رواد قصيدة النثر.

الحداد لا »و «بطاقة لشخصين»و «ب.ب.ب»و «حجرات»و «مدافن زجاجية»و «بجرعات كبيرة
وقد تُرجم شعره و أدبه إلى الإنجليزية والفرنسية والأسبانية  «ميتافيزيق الثعلب»و «يحمل تاجا

كانت لبيضون بصمة في عالم الرواية حيث والإيطالية والألمانية. ولم يقتصر أدبه على الشعر بل 
ثم  «مرايا فرانكنشتين»وأتبعها بكتاب سردي هو  2002في  «تحليل دم»نشر أولى رواياته 

ساعة »له عدّة روايات منها وقد ارتكز الكتابان على السيره الذاتية للشاعر.  «ألبوم الخسارة»
 .(https://www.abjjad.com )موقع أبجد،  «خريف البراءة»و «الشافياتة»و «التخلي

البحر وصور »فهي مجموعة شعرية متشكلة من ثلاث قصائد  «صور»أما بالنسبة لمجموعة  
وعنوان المجموعة يحكى لنا أنّ الشاعر قد تطرق إلى وصف مسقط رأسه ومدينته التي  «والخروج

ة والتطلعات طالما حلم بها وقد تخللت هذه المجموعة العديد من التأملات النفسية المتكسر
المتراكمة عبر الزمن، مما ساهمت في خلق صور شعرية متكاملة وحديثة عبر لغة نثرية مختلفة 

 .(74 -30: 2007/1)بيضون،،  ومليئة بالتقانات
 المهاد النظري .1-4

ثمة مفارقات كثيرة في الأدب وقد استعمل الأدباء والشعراء جميعها في العديد من المجالات 
العرب وكثيراً ما نشاهد المفارقة اللغويّة، لاسيّما المفارقة التي تأتي على سياق خاصّة الأدباء 

أوكسي مورون، لكن قلّما يستعمل الشعراء مفارقة الموقف وكذلك التصويريّة لصعوبة استخدامها 
معانٍ وآفاق كثيرة وهناك العديد من الكتّاب  (Irony)وعدم سهولة إدراكها. في الحقيقة للمفارقة 

كمصطلح يكون يكون كما قيل  ذين تطرّقوا إلى معاني المفارقة وقاموا بدراستها، لكن تعريفهاال
هذا المصطلح له جذوره الضاربة في أعماق الحضارة اليونانيّة مروراً بالرومانيّة، فعصر »عنها: 

ذلك  النهضة، فالعصر الحديث، وغير منحى وقوعه في ذاكرة التراث العربي، نجد أنّه يتقلبّ بين
التماوج الحضاري حتى تعدّدت تصوراته وفق اختلافات التواطؤ والشيوع ولما يزل يعمل بكل منها 

. إلّا أن المفارقة قد تطرّق إليها العرب في الشعر (412: 2002)جاد،  «في كل سياق على حدّه
م، رغم أنهم الجاهلي والنص القراني كتقنية أدبية لإيفاد صورهم الشعرية والدلالية في واقع أدبه

 لم يقوموا بتسميتها كمصطلح أدبي.
وفي الحقيقة لا تريد هذه الدراسة إعطاء تعريف خاصّ و دقيق لهذا المصطلح، بل تحاول 
إزاحة الغموض عن التنافر الموجود في اللّغة وكشف مفارقة الموقف التي استعملها بيضون ولربّما 

تسلّل هذه الرؤية، الخروج عن القديم، إلى  تتجلىّ عملية»عملية تسللّ كما يُقال عنها:  هي
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الخطاب النقدي العربي المعاصر وإلى الممارسات الشعريّة التي نذرت نفسها لتخطيّ القديم 

: 2005)اليوسفي،  «ومنجزاته في طرح مقولة الالتزام واعتبارها أمارة على الجدّة والحداثة والابتداء

كثيراً في قصيدته، لكنّنا لم نسلّط الضوء عليها بل أشرنا استخدم الشاعر بيضون الدراما ، وقد (171
لأنّ الشاعر الدرامي وفقاً لنظرية ميويك يكون الخالق لذلك العالم الصغير وهو  إليها بصورة عابرة،

الحاكم فيه دون أي منازع، حيث يقوم بتقدير مصير مخلوقاته الخياليّة التي يقوم بمنحها نعمة 
يراه مناسباً، وتكون دلالة المفارقة الدراميّة على كلام شخصيّة لا تعي أنّ الحياة والروح وفق ما 

كلامها يحمل إشارة مزدوجة: إشارةً إلى الوضع البائن من بيان المتكلّم. وإشارةً تكاد أن تكون 
: 1993)ميويك، ملائمةً لها، إلى وضع واقعه وهو الوضع المختلف تماماً عما جرى كشفه في الكلام 

إنّ المفارقة هي جوهر الحياة، وتقوم على »، وقد لُخّصت رؤيةٌ شاملةٌ عن المفارقة: (157-158
إدراك حقيقة أنّ العالم من جوهره ينطوي على تضادّ، وانتهى إلى أنّ المفارقة نظرة إلى الحياة 
تدرك أنّ الخبرة عرضة إلى تفسيرات شتىّ لا يكون واحداً منها هو الصّحيح، وتدرك أنّ وجود 

 .(4: 2005)حسني،  «لتّنافرات معاً، جزء من بنية الوجودا
طريقة في الكتابة تريد أن تترك السؤال قائمًا عن المعنى »وقد تمّ تعريف المفارقة بأنها: 

المفارقة هي »وقيل أيضاً عنها ، (42: 1993)ميويك،  «الحرفي المقصود، فثمة تأجيل أبدي للمغزى
ة توحي بما يناقض هذا المعنى أو يخالفه، ولاسيما بأن يتظاهر إما أن يعبر المرء عن معناه بلغ

المرء بتبني وجهة نظر الآخر؛ إذ يستخدم لهجة تدل على المدح، ولكن بقصد السخرية أو التهكم، 
وإما هي حدوث حدث أو ظرف مرغوب فيه في وقت غير مناسب البتة، كما لو كان في حدوثه في 

الأشياء، وإما هي استعمال اللغة بطريقة تحمل معنىً باطنًا  ذلك الوقت سخرية من فكرة ملائمة
 «موجهًا لجمهور خاص مميز ومعنى آخر ظاهر موجهاً للأشخاص المخاطبين أو المعنيين بالقول

ما يعُرف عن لغة المفارقة هو أن هذه اللّغة تتّصف بحيلٍ وخدع وأساليب . و(14: 1999)سليمان، 
في بادئ الأمر عبر تخطيها سياج خياله ليتمكّن بعدها الولوج إلى  غة، تفاجئ القارئاوخاصّة للمر

أن تكون كصورة من التشبيه وهي تكاد  ما يقصده الكاتب أو الشاعر خلف ذلك الحاجز اللغّوي
علي الكشف عن الجواب الذي يتسببّ عن الخوص في عمق »الإقناعي الذي يجبر المتلقي 

تعدّ و (125: 2023)عسكري وآخرون،  «ه من خلال السياقالخطاب وفهم التشابه بين طرفي التشبي
المفارقة في الحقيقة نوعاً من المراوغة اللغويّة مما تؤدي إلى إحداث تغيير في الصورة والمدلول 

المراوغة هي المفارقة اللغويّة وهي عن طريق الألفاظ المستخدمة بكلّ الحيل ويكون »الحسي و
 .(139: 1985)ابراهيم،  «مهارات اللغويّة والألعاب الذهنيّةمختلفاً من بين شخص وآخر حسب ال

ويقوم ميويك بتعريف المفارقة قائلاً إنها طريقة في الكتابة تريد أن تترك السؤال قائمًا عن 
المعنى الحر في المقصود، فثمة تأجيل أبدي للمغزى، فالتعريف القديم للمفارقة هو قول شيء 

فالمفارقة هي بيان كلام  ،(42: 1993)ميويك، لى المعنى النقيض والإيحاء والقصد بهذا اللفظ إ
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ودلالة مختلفة عما هو معهود من لغة النصّ. كما أن ميويك قام بتقسيم المفارقة إلى نوعين 

 أساسيين وهما : 

 المفارقة اللفظية 

 ( 76-65)المصدر نفسه: مفارقة الموقف  

كون فيها المعنى والمقصود الضمني مخالفاً لما تعدّ المفارقة اللفظية هي تلك المفارقة التي ي
لاكره النص بشكل حرفي ولملتتطرق الدراسة إلى هذا النوع من المفارقة بشكل معمق نظراً إلى 

 موضوع الدراسة.
أن تستوعب المفارقة موقفاً »أما بالنسبة إلى مايقصد من مصطلح مفارقة الموقف فهو: 

مة أو الموضوع المتكلّم عنه بالبيئة المحيطة به، أو الآخرين متكاملاً يجسّد علاقة الذّات المتكلّ
الحافين به في زمان ومكان محدّدين...وسواء انتشرت المفارقة أو انكمشت، فإنها تمتلك القدرة 

 .(70:  2002)عبد المطلب،  «على استيعاب كلّ ما يقع في منطقة نفوذها والمواقف والأحوال
ف هي عبارة عن تجسيد العلاقات مع البيئة والواقع المحيط بها في الحقيقة إنّ مفارقة الموق

عبر تلاعب يقصده المتحدث في الانتساب إلى عاملي الزمان والمكان بشكل مغاير للمألوف 
وذلك من أجل إضفاء معانٍ مستحدثةٍ ومغايرةٍ لما يتوقعه المخاطب وتعني مفارقة الموقف تناقض 

 . بين المتوقع والمتحقق من النتائج
ووفقاً لما ذكرنا فإنّ بيضون قد قصد في مفارقاته المستخدمة الإتيان بأشياءٍ مختلفةٍ وجديدةٍ 
عمّا قيل قبله، وذلك بلغةٍ ومفرداتٍ غير مألوفة عبر تطويقه وتلاعبه في حيثيات الزمان والمكان، 

رجحةٍ بين الخيال وتكون نصوصه متنافرة الأفكار والكلمات وهذا لا يمكن حصوله إلّا عبر لغةٍ متأ
إنّ المفارقــة تقوم علي تظاهر المرء »والواقع والتناقض، كما كما وصفت مفارقة الموقف كالتالي: 

بكونه خلاف ما هو عليه، فصاحب المفارقة قد يقول شــيئاً لكنّه في الحقيقة يعني شــيئاً مختلفاً 
ن المفارقــة التصويريّة، وفطن إلى قــد عرّف صوراً م تماماً. وعلي الرغم من أنّ شعرنا القديم

التناقض بين النقيضين، فيتجليّ معنى كلّ منها في أكمل صورة،  الدور الــذي تقوم به عملية إبراز
)عشري زايد،  «في تلك الحكمة المشهورة: والضدّ يظهر حسنه الضدّ ولخصّ إدراكه لهذا الدور

2008 :130). 
المنغمسة في أنواع الصور  «صوْر»في مجموعة  هكذا نجد الكثير من الأمثلة والنماذج

والتخيلات المتجذرة في اللاوعي واللاشعور عند الشاعر، حيث يحاول عبر شعره في هذه 
المجموعة رسم لوحات خياليّة من طفولته ومدينته الجميلة صور التي احتضنت تلك الأيام عبر 

از التناقض بين الأشياء والمفاهيم كي شعره باستخدام آلية المفارقة لاسيّما الموقف وذلك لإبر
يقدّم جمال النصّ وسحره للقارئ عبر لغة نظرة مفعمة بالتقانات المستحدثة وهذا ما يمكن أن 
يدركه القارئ بسهولة وانسيابيةّ خاصّة، وذلك بسبب نصّ بيضون السهل وسياقه العذب عبر 

 نصفها بالشعبيّة أيضا. اختياره مفردات مستخدمة في الحديث اليومي وقد يمكّننا أن
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مليئة بمفارقات بينة  «صور»وقد وجدنا العديد من النماذج والصور الشعرية في قصائد مجموعة 

مما جعلنا نصنّف هذا النصّ الشعري ضمن سياق مفارقة وذلك عبر لغة حديثة بمواقف متباينة، 
فثمة مفارقة مثلاً مفارقة »ل: ما جاء به ميويك في كتابه تأييداً لما قمنا به حيث يقو الموقف وكان

عامةّ عن أحداث تقوم على حتميّة الموت، وعدم امكان التنبّؤ عن الحياة أساساً وتواصل سلسلة 
السبب والنتيجة عن مفارقة الموت التي لا تقوم على محض اعتقادنا الموضوعي بكوننا نموت 

. فثمة مفارقة أعمق في النظرة القائلة فيتعارض جذرياً مع رفضنا الذاتي أنّ الموت قد يصيبنا فعلاً..
إنّ رفضنا الموت بشكل متهافت هو الذي يعيننا على الاستمرار في الحياة، كما أنّ الاعتقاد الفعّال 

. ومن هنا (102: 1993)ميويك،  «بأنّنا سائرون نحو الفناء يقود إلى الاعتقاد بشكل فعّال بتفاهة الحياة
ف إلى الأسباب والعوامل لتغيير النتائج عبر معتقدات وآراء يتفردّ بها يتضّح أنّ المفارقة هي الالتفا

قول شيء بطريقة لا »فالمفارقة هي الكاتب لتؤثّر على المتلقي وذلك بسياق مختلف وفقاً للموقف 
وذلك عبر كلام غير . (148)المصدر نفسه:  «تستثير تفسيراً واحداً، بل سلسلة لا تنتهي من التفسيرات

مل معان متفاوتة، مما يجعل القارئ والمتلقي في دهشة وحيرة تأخذه إلى عالم التدقيق مألوف يح
والتفكير في أحوال النصّ الخفية وتبعىه عما هو ظاهر ومرئي إذ تفعّل هذه الأساليب حفيظة 

 المتلقي من أجل نيل معانٍ وصورٍ بعيدة عما صرحتّ بها ظواهر المفردات.
لا ينبغي أن نتخلىّ عن هذه المفهومات، »ة أنها شرخ للّغة قائلاً: يقول دريدا في تعريف العلام

سيّما وأنّها لا غنى عنها اليوم لرجّ الميراث الذي تشكل هي جزءاً منه. داخلاً حدّ هذه الحقبة، 
ويريد من ( 114: 2000)دريدا،  «وبحركة مائلة، حركة دائمة المجازفة، ومغامرة من دون انقطاع...

يحيط كل مفهوم حرج عبر نقد موجه بلغة خطابية حذرة ودقيقة ذات علامة  خلال كلامه أن
ودلالة تمكّن الكاتب والشاعر سدّ الشرخ اللغوي الحاصل وذلك عبر أسلوب دقيق يتغلغل إلى 

العلامة: لهو هنا أنموذجي... وثيميّة العلامة »عمق المعنى دون وضوح ومسميات جليّة، وإن مفهوم 
من قرن عمل احتضار تراث كان يزعم انتشال المعنى والحقيقة والحضور  تمثّل منذ ما يقرب

في الحقيقة إنّ التغيير الذي يحصل نتيجة رجّ الواقع، لا يجب أن  .(114)المصدر نفسه،  «والوجود
 يكون تغييراً هادماً ومدمّراً لكلّ ما هو سابق، بل يجب أن يكون ذا ميلان نسبي وبشكل تدريجي. 

كاتبة غادة الإمام عن تأثير المعتقد السابق وترسباته وتأثيره على الواقع المعاش وقد أوضحت ال
والمستقبل المرجو، معتقدة أن هذه الخلفيات النفسية والثقافية المتراكمة عبر الزمن تتقسم على 
كلّ التغييرات الطارئة التي تشمل الحال والمستقبل في الحياة والأدب وكل ما يمتّ بصلة إلى 

فلا ريب في أنّ الماضي بأسره يتبعنا في كلّ لحظة: فكلّ ما شعرنا به وفكرنا »قع، حيث تقول: الوا
فيه وأردناه منذ طفولتنا الأولى ماثل أمامنا، وباسط ذراعيه نحو الحاضر الذي سبق به، وضاغط 

 .(82-81: 2010)الإمام،  «على باب الشعور الذي يرغب لو تركه في الخارج
 تقسيم مفارقة الموقف إلى الأنماط الآتية وسنقوم بشرح كل مادة منها تباعاً: وقد قام ميويك ب

 مفارقة التنافر البسيط -



 وفقاً لآراء ميويك ضونيللشاعر عباس ب «صوْر»ها وأنواعها في مجموعة مفارقة الموقف، ثيمات                    37
 مفارقة خداع النفس -
 مفارقة الأحداث -
 مفارقة الورطة  -
 المفارقة الدرامية -

 «صور»تطبيق مفارقة الموقف في مجموعة  .2
 مفارقة التنافر البسيط .2-1

المفارقات الجليّة والواضحة حيث يكون التنافر في النصوص والدلالات  تعدّ هذه النوعية من
تتحققّ هذه المفارقة عندما نجد تجاوراً شديداً بين ظاهرتين على تنافر شديد أو عدم صريحاً و

 «اسلوباً دالاً على تجاور من دون تعليق بين متناقضين أو صورتين متنافرتين»توافق وتعدّ أيضاً
، وكثيراً ما يحاول الشاعر عند استعمال هذه التقنية، أن يأتي بصور متنافرة (87: 1993)ميويك، 

ومتباعدة جنباً إلى جنب المفردات الأخرى دون أن يأتي بتعليق خاص أو أن يسهب في وصف 
ذلك التناقض والتنافر المجاور، وتصبح في النهاية متنافرةً ومتباعدةً، حسب أسلوب الشاعر في 

 سة للمفارقة.بيان صوره العاك
طالما تحدّث بيضون في شعره عن الماء وما يرتبط به كالبحر والنهر، لاسيما البحر وجماله 

ومعظم ما قام بيضون بوصفه هو التجاور الخلاب الذي قام باستعماله بشكل مباشر وغير مباشر. 
يط، تتواجد ويوافق ما قال عنه ميويك في مفارقة التنافر البس بين أمرين يحكمهما تنافر شديد

حيث  «صور»وهي أول قصيدة في مجموعة  «البحر»لدي الشاعر بيضون قصيدة معنونة باسم 
 يقول: 
 «من أنا حتى أقف بينَ المنشدينَ، صانعي النعالِ الذينَ جاؤوا على خيولٍ هزيلةٍ من الوعرِ»

 . (33: 2007/1)بيضون، 
المفارقة التصويريّة على القارئ لقد حاول بيضون في هذا النصّ عرض لوحة فنية عبر تقانة 

بعدئذ  «صانعي النعال»كي يقوم في تلقيه لتلك الصورة بتحفيز ذهنه المتقد، إذ قام بيضون بذكر 
، ليثير هذا التساؤل: كيف يمكن للخيول أن تواجه مشاكل «الخيول الهزيلة من الوعر»انتقل إلى 

شي تلك الخيول، بينما أصحابها هم في السير وذلك بسبب عدم جودة ذلك النعال الذي يربك م
صنّاع النعل، وفي الحقيقة يريد الشاعر أن يبينّ مفارقة تصويريّة، لما يحصل في عبثيّة الحياة، 

هي صفة للمنشدين وكل من يقوم بنصح الآخرين دون أن يصلح نفسه  «صانعي النعال»وعبارة 
في هذه الفقرة نقده اللاذع لهذه الفئة  أو بيئته المعاشة وما يتعلق به، وفي الحقيقة يوجّه بيضون

المتصلبة والمتشددة، حيث إنهم يأتون بإنشادهم الهزيل والرثّ والذي لا جدوى فيه، بينما هم 
يعدّون من صنّاع الشعر والإنشاد والإرشاد، لكنّ أدواتهم وطريقتهم ومركبهم لم ترتق لمستوى 

 القبول والروعة ويستمر الشاعر قائلاً: 
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نَ الذينَ حملوا نساءهَُم وأطفالَهم على أكتافِ الحميرِ المسنّةِ وعَبروا بها تحتَ بدرِ الفلاحي»

 .(33)المصدر نفسه،  «الحقولِ ودياناً كالخدوشِ الجافّةِ
في هذا المقطع التنافر كذلك، حيث يصف الفلاحين الذين يعبرون تحت بدر الحقول.  يصوّر

مفهوم المكان، حيث ينتقل الشاعر بسرعة خاطفة من وهنا تحصل الإشكالية ويبدأ التنافر في 
الأرض الزراعيّة التي سميت بالحقول إلى الوديان والجبال التي تتسم بالجفاف والخشونة فالحقول 
هي الأمكنة المتصفة بالخضرة والنضارة والجبال هي تلك الأرض الجافة الصلبة التي تنتزع من 

لصعوبة العيش والتنقل فيها، وذلك على أكتاف الحمير، الوجود النضارة وتوسمه الخشونة نظراً 
ويجتاز الفلاحون مع النساء والأطفال الحقول تحت ضوء البدر المنير، وكلّ هذه الأدوات التي 
استعملها الشاعر، لا يمكن أن تتّحد فهي متنافرة حيث إنه جمع الخضرة والنضارة في الحقول 

ال والأودية في سياق نصي واحد يكاد أن يكون بشكل مبطن مع الصعوبة والجفاف في الجب
 متصلاً زمنياً.

وفي حديث الشاعر عن الماء يذكر شيئين مجاورين ويضفي عليهما أمراً آخر لخلق تنافر بسيط 
 مثلما يقول: 

 .(47)المصدر نفسه،  «بينَ الحجرِ والماءِ ترقرقْنا كفولاذٍ مبتور»
للفولاذ الصلب أن يترقرق؟ والسؤال الثاني، لماذا ما يثير التساؤل في هذا النصّ، كيف يمكن 

لحصلت العلاقة  «الفولاذ الذائب»ولم يقل الفولاذ الذائب، لو قال الشاعر  «الفولاذ المبتور»قال 
الكلمات التي استعملها الشاعر في هذا النصّ وهي: الحجر  بين الترقرق والفولاذ، ويمكن دراسة

من جانب آخر، إذ يبرز التضاد بين كلّ اثنين، وهنا يضيف الشاعر والماء من جانب والترقرق والبتر 
وفي هذه اللحظة يحلّ التنافر في النصّ، لكنّ حينما ندققّ  «الترقرق»علاقة بين كل فئة وهي 

في حقيقة النص ومعناه الخفي نشاهد أن الشاعر يريد وصف الأحلام التي تراوده في حياته، وقد 
وازين والقوانين في الحلم وتحت وضع اللاشعورية في السبات وربما يتمكن الشاعر قلب تلك الم

يكون هذا السبات مفتعلاً، ويأتي أيضاً بأشياء غير معقولة، ويكون المجال أكثر انفتاحاً للشاعر من 
 أجل اتساع الخيال وشدة التنافر، ويبدو أن نصّه يميل للفانتازيا حيث يستطرد قائلاً: 

 .(42)المصدر نفسه،  «مَنا التي لا ننكرُها للقتلِوكنا نرى دائماً أحلا»
في الأحلام كل شيء يمكن، كالأحلام المقتولة والفولاذ المبتور والمترقرق للفولاذ وهكذا، 
كلّ هذه الأحداث تكون بين الحجر والماء كحركة دائمة لكنّها غير مألوفة، وهذا ما تبحث عنه 

، لأنّ رصف الأشياء المتنافرة بجانب واحد أهمّ ميزة هذه الدراسة، لكشف الأشياء غير المألوفة
وتكون باقي التقانات مثل الإنزياح على هذا الأساس، ويمكن القول إنّها فرع  تتمتع بها المفارقة،

من فروع المفارقة، ويدلّ المعنى الاصطلاحي للانزياح على الخروج عن المألوف، وما يخرج عن 
استعمال المبدع للّغة: »قال أحمد محمّد ويس عن الانزياح: الأساليب المستخدمة قديماً، إذ 

مفردات وتراكيب وصور استعمالاً يخرج بها عمّا هو معتاد ومألوف، بحيث يؤديّ ما ينبغي له أن 
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، إذن يكون الانزياح خرق الأنظمة (7: 2005)ويس،  «يتّصف به من تفرّد وإبداع وقوةّ جذب وأسر

الانزياح ليكون شعرياً ينبغي أن تتّبع إمكانيات كثيرة لتأويل النصّ »: اللغويّة، ومثلما يقول السدّ
، ولاشك أن بيضون قد امتزجت قصائده بصور غير مألوفة، وبما أنها (194: 2007)السدّ،  «وتعدّديّته

تعدّ من أهمّ أصول المفارقة، لاسيّما مفارقة الموقف، هي الخروج عن المألوف، فلا يخرج الانزياح 
التعريف وتكون المحاور على هذا النطاق الواسع للتقنيّة الحديثة، وهو الخروج عن الأنظمة  عن هذا

 البلاغيّة والنحويّة القديمة.
 ويقول بيضون في هذا المجال: 

مَنْ أنا حتى أتقدّمَ هؤلاءِ تحتَ القناطرِ التي تحني المنازلَ من خواصرِها المعقودِ بحبالِ »
 . (34، 1: ج2007)بيضون،  «الغسيلِ

بسياق شعري غير مألوف وهو يعترف بذلك،  يتبيّن ضمن هذا النصّ أنّ بيضون يريد الإتيان
، وقد قام بيضون والحجر والرمل والزمن و... الثيمات بين البحر والأرضمن  كما قد وجدنا أنواعاً

بي، مما البلاغة القديمة بتقنيات مستحدثة، وخلق صوراً جديدة في الشعر العر يبإرباك محتو
ويسلّط البحث الضوء على مفارقة  .تستحقّ الوقوف عليها ودراستها بشتى المجالات الأدبية

الموقف التي امتازت في المجموعة أكثر من غيرها. وفي هذا النص يلحظ أن الشاعر قام بخلط 
غسيل صورة انحناء القنطرة مع المنازل وقام بدمج المنازل في إنحناء الجسر وأربك صورة حبال ال

فقد قام برسم صورة مباينة للواقع المألوف حيث قام بوصف أن حبال الغسيل هي التي تلتف على 
 خصر المنازل وتجعله معقوداً بارزاً يجلب الأنظار.

 مفارقة خداع النفس .2-2

تعدّ مفارقة خداع النفس من المفارقات التي تبدو عفوية حيث تتجلى وتتمثل هذه النوعية من 
جهله أو ضعفه أو خطأه أو حماقته بما يقول  -غير واع-ينما يُظهر شخص ما بشكل ح»المفارقة 

يكتشف أو بالأحرى تحدث هذه المفارقة حينما ، (333: 2021)عبيد،  «أو يفعل وليس بما يحدث له
 الشخص على غير هدى ضعفه أو غفلته بما يقوم به وليس بما يحصل عليه.

س، يكتشف الشخص دون إرادته، ضعفه أو غفلته، وفي وفي تعريف ميويك لمفارقة خداع النف
هذا النوع من المفارقة يلجأ الشاعر لتبيّن عبثيّة الحياة في معرفة النفس، ومن هذا المنطلق يقوم 
بالخداع، لكنّ هذا الخداع يكون واضحاً للقارئ الذي يعرف معنى المفارقة المقصودة من قبل 

 يقول بيضون: ، مثلا (Muecke ،1982  :100)الكاتب 
نقفُ تحتَ أنفسِنا، تحتَ المحيطِ، وخشخشةِ الموجِ تنجرُّ على عوارضِنا وأرضِنا الخشبيةِ، ها »

نحنُ نتبددُّ في الأمواجِ الشربينيةِّ التي تنهارُ من جذوعِها كالأشجارِ ونبقى على حلقاتِ الزبدِ 
 .(37: 2007/1)بيضون،  «الطافيةِ

نقف تحت »يتضّح من خلال هذا النصّ أنّ الشاعر أراد مفارقة خداع النفس، حين قال 
ومن الصعب معرفة هذه العبارة وحدها، ولكن بعد قراءة جيّدة لما قصده الكاتب، يتبيّن أنّه  «أنفسنا



 ٤٠                                                                       ٤٤عدد متوالي - 1٤٠٤ صيف،  2العدد  17الأدب العربي ، السنة ،
 يريد الضياع الذي أصابه وهو أمام البحر، هذا البحر الذي يرمز إليه وكأنّه الحياة، حيث يصبح

الإنسان كالزبد طافياً فوق الماء، ويريد التأكيد على ضياع الإنسان، كالزبد الذي يرشقه البحر في 
الشواطئ، وبالنهاية يتبدّد في الأمواج الشربينيّة كما يقول الشاعر ويصفها منهارةً مثل الأشجار 

 ويبقى على حلقات الزبد الطافي. 
الأمواج بأنها هابطةٌ مثل الأشجار، وهنا لابدّ  ولا نودّ التركيز على طريقة الوصف، حيث يصف

من التركيز على طريقة الخداع التي يستعملها الشاعر، والمفارقة التصويريّة في تصوير الإنسان 
الواقف تحت نفسه، لكنّه في الحقيقة كالزبد فوق الماء وجاء بهذه التقنيّة لخداع النفس. ومن 

و التمهيد لها، حيث يأتي بصور تمهيديّة، لرسم الفضاء أساليب بيضون في استعمال المفارقة، ه
يرتفعُ البحرُ، ويرفعُنا »للمتلقيّ، بعدئذ يفاجئه بالمفارقة ويخدع القارئ، هنا بدأ في هذا النصّ قائلاً: 

)المصدر « على أطرافِ أصابعِهِ إلى الصواري، يمتلئُ البحرُ نسيماً وماءً فينتفخُ ويكبرُ صدرُ اليمِ

في هذا النص ّ تكون البداية مع ارتفاع البحر حيث يُرفع الإنسان بأصابعه وينتهي في  ،(37نفسه،
حلقات الزبد الطافية، إذن نرى في هذا البيان مفارقة الخداع؛ إذ أراد الشاعر من خلال بدايته إيحاء 

ح هذا الموضوع بأنّ البحر ينقل الشخص من اليابسة إلى عمق البحر وغوره، لكنّ النهاية تتض
للقارئ على خلاف ما صرّح به، إذ يبقى الشخص في نهاية المطاف على الشاطئ ولا وجود لعمق 
البحر، فقد أوهم الشاعر المتلقي في بيانه البدائي بالغرق لكنّه خلط الأوراق في نصّه الشعري عبر 

 هذه الخدعة ويقول إنّ البحر هو الذي انتفخ وكبر صدره بدل الشخص الغارق.
 عمل بيضون مفارقة خداع النفس بهذه الطريقة، مثلاً يصف البحر قائلاً: وطالما است

يخرجُ البحرُ نقتفيه وهو ينزفُ لججَه المهلهلةَ على المفارقِ، تتعثّرُ عاصفةٌ بفضاءِ السفنِ، »
 ( 70)المصدر نفسه، « والبحرُ يتقدّمُ كالأعمى وجموعٌ تتقاطعُ في كلِّ ناحية

داع النفس، حيث صوّر لنا البحر وكأنّه بشر، وقد انتقلت أحاسيس في الحقيقة يقوم الشاعر بخ
وأفكار الشاعر للبحر، وهنا يتبيّن ضعف الموقف، وقدرة الحركة وصيرورة السفن، التي تخطّ البحر، 
غير آبهة بما يجري حولها من عواصف وأنواء؛ لأنّها متعثّرة والبحر يبقى أعمى لما حوله، كما أنّه 

تتخبط في السفن خلافاً للواقع المرئي حيث إن السفن هي التي تتخبط في  قال إن العاصفة
 هوجاء العواصف وشدتها. 

وقد يضفي الشاعر مفهوم الشخصنة إلى هذا النصّ إذ يصبح البحر مثل الإنسان، وهو أعمى، 
نة، وتصبح العاصفة كذلك مثل البشر، تتعثّر بالسفن، ولا يريد البحث تسليط الضوء على هذه التقا

بل الإشارة إلى الأساليب والطرق الحديثة المختلفة التي استعملها الشاعر في نصّه. ولا يرى أيةّ 
خر على القصيدة، حيث يقول: آفي هذه المفارقة، كي يضفي جمالاً  «الزمن»إشكاليّة في تفتيت 

دنو منه شمسٌ كداليةٍ ينخلعُ الوقتُ عن جلدِ الساقيةِ الباقيةِ ويخرجُ كروحٍ منْ بينِ الأنقاضِ ثم ت»
انخلاع »، ما جاء به الشاعر عن (70)المصدر نفسه، « معلّةٍ فترشحُهُ الأرضُ وتذرفُهُ إلى الأقصى

من جلد الساقية، وهو يخرج مثل الروح من بين الأنقاض والركام، ويظهر هنا أنّ بيضون  «الوقت
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ي النصّ ويبقى المتلقىّ حائراً قصد في حديثه مفارقة خداع النفس، إذ تضيع الضحية الأساسيّة ف

 بطريقة الشاعر.
 مفارقة الحدث .2-3

في الحقيقة أن مفارقة الحدث هي نوع من التضاد الحاصل بين واقع الأمر والمرجو والمتخيل منه 
هناك تعارض  تحدث هذه المفارقة حينما يكون»وقد تطرق ميويك حول كيفية حدوثها قائلا: 

هي مرتبطة بحدث ليس فيه صاحب مفارقة بل ثمة ضحية ومراقب بين ما نتوقّعه وما سيحدث و
، وقد قسّم ميويك المفارقات، ثمة (43: 1993)ميويك،  «ويدعى هذا الصنف عادة مفارقة موقف

مفارقة هناك تريد الخلط بين ما نتوقّعه وما سيحدث وقد برع بيضون في تصوير الأحداث 
ابتعدْنا وابتعدَ البحرُ، نزلَ على أدراجِنا »ما يقول: الشائكة، والتي يخدع من خلالها المتلقي، ك

وشرفاتنِا، وعادَ الماءُ إلى بيتِهِ تحتَ عنقِ موجتِهِ السوداء. يجمُّ بفمٍ بطيء ٍصفحةَ الأرضِ ويجفّفُ 
بعد أن ذكر الشاعر البحر، والموجة والماء، ما يتوقّعه القارئ، أنّ الماء .(39: 2007/1)بيضون،  «اليابسةَ

لّل اليابسة، لكنّ بيضون سبق الحدث، وكأنّه حذف وسيطاً وهو عودة الماء، وجفاف الأرض بعد سيب
 عودة المياه، لأنّه بعدئذ يقول في نفس النصّ: 

 .(39)المصدر نفسه،  «إذ ذاكَ يظهرُ البرُّ بمسلّاتِهِ الصخريةِ ورابيه المنحوتة»
ئ، وهي أجمل المفارقات؛ لأنّ الزمان وهنا التبس الأمر بين ما سيحدث وما سيتوقّعه القار

يكون له دور أساسي في هذا النوع من المفارقة، إذ ثمة فترة زمنية معزولة وغير مذكورة كما هو 
 الحال بالنسبة للنصّ الذي تطرّق البحث إليه. وفي مكان آخر يضيف ما حذفه بيضون ويقول: 

غرابيلِ الماءِ.. وحينَ يتركُنا المدُّ الأولُ حين يرجعُ الماءُ عن وجوهِنا نبقى كمغاسلِ الرملِ و»
يتبيّن عبر هذا النصّ أنّ الشاعر في . (41)المصدر نفسه،  «كحلقاتِ الموجِ وخواتمِ الزبدِ على الشطِ.

البداية حذف بعض الأحداث لجماليّة مفارقة الحدث، بعدئذ ذكرها، لتتّصل الأحداث وتكون كاملةً. 
م دث كما أشير أن يربك الأزمنة ويحذف بعض الوسائط أو يقووحاول الشاعر في مفارقة الح

يخرجُ البحرُ فنقفُ كنخيلٍ صحراوي، تجلسُ الأرضُ على »بحركة زمنية عكسيةّ كما يقول: 
)المصدر « عقاربِ ساعاتِنا وتدورُ حولَ أبهامِنا. نقعي ظلَنا مخبّئينَ السماءَ تحتَ عصا لا ترسمُ ظلّاً

اعر مفارقتين: الأولى بين الصحراء والبحر، والثانية بين حركة الساعة هنا يذكر الش.(71نفسه، 
والأرض، ولكلّ مفارقة حركة تصويريّة لتبيين مفارقة الحدث، في الأولى يضيف النخيل 
الصحراوي الذي لابدّ أن يكون في الصحراء بدل البحر، والثانية حركة الأرض التي يعطيها 

 الأولوية على حركة العقارب.
 مفارقة الورطة 2-4

ترتبط هذه المفارقة في النظرة الواقعية والظاهرية للأمور وتفسيراتها وتأويلاتها المنطقية وربطها 
المفارقة التي تتكون ضمن التعارض أو التناقض  بالمسببات وقد عرفها ميويك قائلاً: وهي

 : المستويين التاليينالظاهري أو المنطقي وتكون بين 
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 و المستوى الأدنى ومن يمثله هو الضحية.المستوى الأول: وه

المستوى الثاني: وهو المستوى الأعلى ويمثله صاحب المفارقة أو المراقب،وتنتج المفارقة عن 
 .(Muecke ،1982  :102-103)تعارض هذين المستويين أحدهما مع الآخر 

ا أضيف وسيط في هذا النوع من المفارقة تشتبك الأحداث وتصبح القضايا شائكة، خاصّة عندم
 آخر في النصّ، كما يقول: 

 .(42، 1: ج2007)بيضون،  «نشعلُ خواتمَنا في الماءِ، ونحرقُ الماءَ حتى الضفافِ»
مفارقة »كما أشير إليه في مبحث  «الزبد»هو  «الخواتم»ما يقصده الشاعر من مفردة 

كن حرق الماء؟ لكن عبر لكن ما يريد البحث التركيز عليه، هو مفارقة الورطة، إذ كيف يم «الحدث
والتي وصفها بالزبد، يريد أن يملأ الماء بالزبد، وليس حرقه بالنار ووهجها  «الخواتم»إدخال مفردة 

لصعب الأمر  «الخواتم»الطافي على سطح البحر. وهنا تصبح القضايا شائكة، ولولا إضافة مفردة 
فالماء هو المستوى الأدنى حيث  ،حيث إنه قال نحرق الماء الذي لطالما كان من أسباب إخمادها

يمثل لنا الضحية التي تحترق والخواتم التي تحرق المياه هي المستوى الأعلى لهذه النوعية من 
المفارقة حيث إنها السبب الذي يخلق المفارقة في حرق المياه، ويمكن القول إنّ هذا النوع من 

تي حاول عبرها بيضون إعطاء صورة عبثيةّ أو المفارقة هو قريب للمفارقة اللغويّة، تلك المفارقة ال
 ممزوجة بالشيء المحال كما يقول: 

 ذلكَ البحرُ لا يُجمعُ بالقطرةِ»
 فلْنُخرجُ أسماكَنا الأليفةَ

 ( 68)المصدر نفسه،  «ولنحطبّ في النهارِ والجذوعِ والحجرِ خلفَ القطرةِ المتخشّبةِ
بّما خرجت من مبحث المفارقة وذلك بسبب لو قال الشاعر القطرة الساكنة أو الواقفة، لر

إمكانيّة هذا الأمر، لكن التخشبّ هو أمر لا يمكن وصف قطرة المطر به حيث إن التخشبّ لا 
يمكن وصفه على هذه الرويّة، إلّا إذا قصد الشاعر بوصفه شيئاً مغايراً للواقع والحقيقة وهذا هو ما 

ظاهري في آن واحد مما دلّ على نوعية الورطة جعل هذا النص ضمن دلالة التعارض المنطقي وال
من المفارقات فالقطرة هي المستوى الأدنى وصفة التخشب هي المستوى الأعلى حيث يحل 

 مكانه.
تصبح أحياناً في مفارقة الورطة القضايا شائكةً لدرجة فائقة، حيث من الصعب تفكيكها 

ا أن يعطي قراءةً مستقلةً لما جاء في وتمييزها، وتدعو إلى قراءات متعددة، ولايريد البحث هن
 النصّ، بل يبيّن الورطة الموجودة في النصّ مثلما يقول الشاعر: 

تشتبك الأحداث  ،(45)المصدر نفسه،  «.. الكلامُ يحركُّ النسيمَ تحتَ المائدةِ كموتٍ يستيقظُ»
تحريكه، وليس  هنا، حيث نرى الكلام هو ما يحركّ النسيم، وكأنّ للكلام والمفردات قدرة في

النسيم هو المارّ بجانب المتكلّم، والورطة الثانية حين يقول إنّ النسيم يبقى تحت المائدة مثل 
الموت الذي يفيق، مما يصعبّ الشاعر الأمر على القارئ والمتلقي، وربّما أراد القول إنّ الموائد 
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يام بلا قوت يومي يقتتاتون منه، أصبحت ميتةً ومفقودةً وقلّما يجتمع الأحبة حولها والناس هذه الأ

لكنّه عبرّ عن ذلك عن طريق مفارقة الموقف وذلك من أجل إبراز حالة نفسية عميقة تجعل 
 المتلقي في دوامة التفكير والتعمق وذلك عبر تحفيز القارئ لدرك أعمق.

 المفارقة الدراميّة .2-5

؛ حيث إنها تحصل بعد عدة مفارقات تعدّ المفارقة الدراميّة من أصعب المفارقات تبييناً وشرحاً
متوالية تساهم في خلق وإحداث دراما خاصة بالموضوع والمشهد الذي يتلقاه المشاهد أو القارئ، 

، وتقوم المفارقة (333: 2021)عبيد،  وهي مفارقة المسرح ولايعني عدم وجودها خارج المسرح
من خلال إدراك أبعاد كلّ منها، أن  الدرامية على تصوير حالة أو حدث أو تبنيّ موقف ما، يمكن

يرى فيها وجه المفارقة على أنّ من يقوم بالتنبهّ إلى هذا النّمط من المفارقة والوعي بأبعاده هو 
 .(40: 1993)ميويك، المتلقيّ وتتحقق المفارقة الدرامية حينما يعرف المراقب ما لا تعرفه الضحية 

النوع من المفارقة بعدة صور متباينة ذات نزعة وقد يخدع الشاعر القارئ والمتلقي في هذا 
يسدل الشاعر الستار دراميّة تساعده في خلق مشهد يشدّ القارئ أو المتلقي إلى النصّ، وفي النهاية 

 : «صوْر»عن الأحداث المعتمدة في خياله كمسرحيّة على خشبة النصّ، كما يقول في قصيدة 
  نستطيعُ أن نصفَكها نحنُ بالكلماتِ التي تعلمّناها منك لا»

 لا نصفُك لأنَّك مازلتِ تبحثينَ في جلدِك
، في هذه الكلمات تبدأ المفارقة الأولى، حيث يقول (49: 2007/1)بيضون، « عن فمِك المندملِ

تعلّمنا الكلمات منها وهي بلا فم ومازالت تبحث في جلدها عن ثغرها الذي اندمل كجرح بلا 
عر مادة مختلفة وغير مسبوقة إذ يقوم جعل الفم مقام الجرح تحرك ولا نطق، وهنا يقدّم الشا

بناءً ووجعله كباقي الجراح التي تندمل عند عدم تحريكها رغم علمه أنّ الفم لابدّ من تحريكه 
على ما يقصده يثير التساؤل ويبني للقصيدة مفارقة للموقف الحاصل عبر دمجه مفارقة تصويريةّ 

متلقي، كيف يمكن تعلّم المفردات والكلمات دون أي لفظ منطوق مذهلة، إذن يتسائل القارئ وال
ودون أداة نطق تمكّننا بيان المفردات؟ لكن لم تنته القصيدة هنا بل يضيف عليها صوراً أخرى 

 قائلاً: 
 لأنّكِ تنطقينَ بزفيرٍ ساخنٍ»

 على وجوهِ مخاطبيكِ القليلينَ
 لأنّك بلا صوتٍ تحكينَ يابستِك ورملِكِ

 .(49)المصدر نفسه، « بلا تحيةٍ يدكِِوتلقينَ 
ويعود الشاعر في بيان مفارقة أخرى حين يقول تنطقين بزفير ساخن ويتبعها قوله لأنّك بلا 
صوت تتكلمين عن يابستك وساحلك الخلّاب ورمله وتلقين التحية بلا يد، فهنا تحصل المفارقة 

ن بالنهاية يقول تلقين التحية بلا يد، أي الدراميّة بدراية المراقب أنّ السكوت هو سيد الموقف، لك
عن طريق الكلام، وهنا يبقى المتلقىّ متأرجحاً تائهاً بين الصمت المعلن في النص والكلام المبطن 
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الشاعر بين النطق الذي دائماً ما يكون جهورياً وقابلاً  وكذلك قد جمع المضمر في جوف الدلالات.

يعمد بيضون في هذه الفقرة إلى وجه آخر حيث  للسمع مع الصمت عن دراية وقصد. وكذلك
يقول: )تلقينَ بلا تحيةٍ يدكَ( ولطالما عرفنا أنّ إلقاء التحية تكون مصاحبةً لحركة اليد وقد فصل 
الشاعر حركة اليد عن التحية بشكل جميل وعبر سياق كلامي مرن عبر اختياره النوع الدرامي من 

رساء معناها في خلد المتلقي عبر ايحاءات الواقع التصويري المفارقة المعتمدة في هذه الدراسة وإ
 في النصّ.  

في نهاية المطاف يتبيّن للقارئ أن ما يقصدها الشاعر هي الأرض، وليست الحبيبة، لأنّها 
تحمل اليابسة والرمل ولا يمكن أن نصف الحبيبة وننسب لها الساحل والرمل، وتكتمل المفارقة 

علاقات. لكنّ البداية كانت ممزوجة بمفارقات مجاورة حيث يمكن التساؤل الدراميّة بعد اتصال ال
عن الحديث بلا فم والزفير الساخن بلا صوت. وفي مكان آخر يصف لنا الشاعر المدينة، لكنّ 

 بطريقة أخرى حيث تشبه الجزيرة والحصن والخان ولا يتّسع نهارها للبناء حيث يقول: 
 كنتُ جزيرةً وحصناً»

 مسافرينَوخاناً لل
 لايتسعُ نهارُك للبناءِ

 ولايكفي ليلُك للأحلامِ
 لم تكن نجومُك كبيرةً

 ولاقمركُ لامعاً
 لذا كانَ بحارتُك يسقطونَ على السلالمِ

 .(56)المصدر نفسه، «  وجنودكُِ يجفونَ في الأبراجِ
 لكن بعدئذٍ يقول: 

 تكفّ الرطوبةُ رياحَكِ»
 لكبيرةُلذا لا تشتعلُ على سفوحِكِ النيرانُ ا

 لك قلبُ سمكةٍ وروحُ طيرٍ بحري
 لذا تتركينَ موتاكِ على الصخورِ

 (58)المصدر نفسه، « وتسقطينَ من ضربةِ المجذافِ
كيف يمكن وصف شيء، يترك الموتى فوق صخور الماء وهو يسقط بضربة المجذاف؟ هذه 

ث إنها لا تستطيع مفارقة دراميّة حيث يقوم الشاعر بتصوير البحر والمدينة في وصف مرتبط حي
استقبال المسافرين إذ أن الرطوبة لا تمكّن الناس إشعال النار كما أشار الشاعر في بداية هذا 
النص، ويسقط الناس على الصخور حيث أن البحر قد أغرقهم ورمتهم الأمواج علي الساحل 
الصخري وفي نفس الوقت يموت البحر بضربة مجداف حيث إن سقوط المجداف على سطح 

لبحر دالٌ على أن المجداف قد يكسّر الأمواج بضرباته ويبدد قوته، وربّما يموت البحر مع كلّ ا
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رحلة ومغادرة وابتعاد عن الساحل الذي عرفه الناس بالحركية والنشاط وفي هذه الحالة يصف 

 ميويك هذه المفارقة بأنّ الضحية والجاني ضائعان،كما يقول الشاعر في نصّ آخر: 
 تعدَ فيكِنخشى أن نب»

 إلى الحدِّ الذي تصلُ إليه جرذانُ الليلِ
 ننكرُ أصواتُ البرقِ والريحِ والمطرِ

 لنتعلّمَ كلَّ يومٍ
 لهجةَ سرطانِ البحرِ

 (61 )المصدر نفسه،« المتعفّنِ في المياهِ
كيف يمكن أن نبتعد من المدينة التي يسكنها الشخص ويكبر فيها، فهي الحاضنة الأساسية له 

في حياته وفي هذا النص يقوم الشاعر بإبعاد المراد عن واقع الحياة عبر القرب المكاني وخواطره 
بشكل دقيق وهادف، حيث إنّه أوضح الضياع عبر خلط الأضداد بشكل لافت للانتباه، ولربّما أراد 
الشاعر تبيين الابتعاد الحاصل بتمثيله ووصفه جرذان الليل حيث إنّها تدور في دوامة الأنفاق 

شقوق البحر ليلاً، والحقيقة إنّ الضحية هي المدينة الضائعة، حيث إنّ الإنسان المغترب والذي و
يشعر بكلّ ما تمرّ به المدينة عبر البحث في خبايا إحساسه عن نفسه، وهنا تحصل المفارقة 
الدراميّة، فهل يقصد الشاعر ضياع نفسه في غربته عن حاضنته أم ضياع المدينة المبتعدة من 

 هوها السابق الذي مازال في مخيلته.ز

 النتائج.3
 توصّل البحث إلى نتائج عدّة، وأهمّها كالآتي: 

وتحدّث في نصّه  «التنافر البسيط»استعمل بيضون أنواعاً من مفارقات الموقف مثل مفارقة  -
ال عن الماء والبحر ورسم مفارقات تصويريّة متنافرة في وصفه لآليات الحياة في مدينة صور وم

نصّه إلى الفانتازيا أحياناً والإنزياح في أوقات أخرى. وكذلك استعمل مفارقة خداع النفس عبر 
وصفه للطبيعة، لكنّه بقي وفياً في هذا النوع من مفارقة الموقف لعنوان قصيدة البحر ومدينة صور 

 ولايزال يتطرّق إلى عالم البحر واليم ولجج البحر المهلهلة.
رقة خداع النفس عبر إعطائه ماهية الشخصنة وقد أعطى البحر حس استعمل بيضون مفا -

الإنسان وألبس الزمان رداء البشر؛ وفي مفارقة الحدث يبقى بيضون في البحر كذلك ووصف الماء 
 والموجة ويبقى الزمان مسيطراً لكنّه معزولاً، ويضيف الصحراء في هذا النوع من المفارقة. 

وي من المفارقة وذلك من أجل إضفاء الجمال للنصّ، ويدخل استعمل الشاعر الجانب اللغ -
في وصف الأجزاء الصغيرة من البحر مثل النسيم والسمكة والقطرة عبر لغة حديثة ذات طابع 

 متباين. 
لجأ بيضون في المفارقة الدراميّة إلى الكلمات وإلى نطق المخاطب والسكوت إذ تتأرجح  -

وبما أنّ الكلمات بحاجة إلى حركة، يعود الشاعر إلى موضوعه  هذه المفارقة بين الصمت والكلام؛
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الأساسي البحر، لكنه يستخدم أدوات مختلفة  لتكون أداةً للحركة والسرعة وكذلك أضاف لغةً 

ومعظم مفارقاته الدرامية دارت حول اللّغة واللهجة والكلمات  «لهجة سرطان البحر»للكائنات مثل 
 والنطق والصمت.

وواقعيّه بل ة بيضون إلى الثيمة الأساسيّة في مجموعته بشكل مباشر وبصراح لا يُشير  -
تكون إشاراته بصورة مجازية عبر مضمون الكلمات والمفردات وتلك الدلالة تحدث عبر إرباك 
مختلق ومصطنع للقارئ من أجل إدخال متلقي أدبه في تفاعل خاص مع النصّ وقد جاء بنماذج 

لحياة، التي رمز إليها وأشار اليها عبر مفردة البحر. كما أنه قد ا مثل وثيمات عدة في هذا الصدد

استخدم معظم أدوات البحر مثل السفن والأمواج والقوارب والمجداف والمياه وحلقات الزبد، 
وكائنات البحر مثل الأسماك والسرطان في نصّه الشعري لإضفاء دايناميكية الحياة إليه من خلال 

 اضح.هذا الاستخدام الو
استعمل بيضون الثيمات المختلفة كثيمة الموت في مجموعته، وقد وصف الكلام أيضا،  -

وأظهرهما كمفارقة دراميّة، حيث جعل المفارقة في هذه الحالة في تباين بين الجاني والمجني 
عليه. وبهذا جعل الموت السبب الرئيس في تكوين مفارقته وقد استخدم هذا المنهج في رسم 

 عرية المفارقة للواقع. صوره الش
لا يكتفي الشاعر عباس بيضون فقط باستعمال أنواع مفارقة الموقف والتصويرية منها في  -

بل ثمة تقانات بلاغية حديثة قام باستخدامها من أجل إضفاء رونق ونضارة على  «صور»مجموعته 
ع انسيابي خاص نصّه الشعري، وقد أدخل كلّ هذه الأحداث عبر استخدامه لغة حديثة في طاب

وعبر علامات تختص بالحجر والماء وقد أضفى عليها شرخاً دلالياً في حركة دائمة لكنّها غير 
مألوفة، حيث إنّ أهمّ ميزة في المفارقة، هي رصف الأشياء المتنافرة بجانب واحد لإخراج دلالة 

بيضون بطريقة راقية  مستحدثة حتى يخرج النصّ للمتلقي والقارئ حديثاً ومختلفاً وهذا ما قام به
 وجديرة.
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 چکيده
ادبي نوين است،  متون ادبي ممكن است  آيروني يكي از مهم ترين سازوكارهاي بلاغي مؤثر در ساخت متون

گيري از اين سازوكار و تأثير آن در ساخت تصاويري مخالف با حقايق همگون با واقعيت،  ازلحاظ ميزان بهره
متفاوت باشند، زيرا درك ماهيت متون ادبي و مفاهيم آن، بدون درك صحيح از اصطلاح آيروني و معاني نوين آن 

هاي  دانند، كه از ناسازواري ترين شاعران قصيده نثر مدرن مي ضون را يكي از برجستهپذير نيست. عباس بي امكان
تصويري به خوبي در متون شعري خود بهره برده است. اهميت اين تحقيق در بررسي متون شعري او بر اساس 

اسازوار باشد كه سرشار از تصاوير ن مي« صور»آيروني موقعيت است. هدف اين تحقيق بررسي مجموعه شعري 
هاي لفظي و  ها و آيروني تخيلات بيضون درباره شهري كه در آن زاده و بزرگ شده است. خوانش ناسازواري

تصويري، اين مجموعه با توجه به آيروني موقعيت بر اساس استانداردهاي معرفي شده ميويك، صورت گرفته 
به دنبال پرداختن به موضوعات متعددي است  اي مستقل و سودمند در اين زمينه باشد. اين پژوهش است، تا مطالعه

كه بيضون از آنها در قالب ناسازنماهاي آب، دريا، شهر، سنگ و شب استفاده نموده است، اغلب اين مضامين بر 
 اند. اين پژوهش به كشف انواع متفاوت استفاده شده از موقعيت نمود پيدا كرده اساس آيروني تصويري و

ناهماهنگي ساده و نمايش پرداخته است كه شاعر آنها را با سبكي متفاوت و مدرن و  هاي موقعيت همانند آيروني
 هايي شيوا به كار برده است. با زباني روان و دلالت

 «.صور»تصويري، موقعيت، تم، ميويك، عباس بيضون، مجموعه شعري کليدي:  هايهواژ
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In an ode, there is a set of factors that make it cohesive and 
connected. By examining the ode from the point of view of 
organic unity and the factors that caused its connection and 
coherence, one can understand the level of communication in 
an ode.Considering that "Amro bin Kulthum"'s ode is a 
coherent ode, the authors of this essay, with a descriptive-
analytical approach, investigated the role of each of the 
factors that caused the ode's unity and cohesion, and at the end 
They have mentioned the differences of each of them.Among 
the similarities between them in the text of the mentioned ode 
is the repetition in the last words of each stanza, which are 
proportional to each other in terms of their weight. And we 
are pronouns.From this point of view, it can be said that there 
is a balance between the rhyme, verb and pronouns that are 
repeated throughout this ode, as well as the repetition of 
pseudo-repetition types in this ode.On the other hand; All 
kinds of semantic relations in the mentioned ode by using 
details and expressing the cause and effect factors have caused 
the unity of the theme and its proportionality and harmony. 
Also, the general and specific semantic relationships, which 
the poet aims to use to express the characteristics of himself 
and his people, as well as pride in them, are the cause of the 
unity of the theme and the sequence of thoughts, as well as 
proportionality and harmony in this ode. Because the reader 
understands the intention of the poet in this way.The results of 
the research show that in the poem "Omro bin Kulthum" both 
the factors of the unity of the poem and the unity of the theme 
are proportional and harmonious with each other. 
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Introduction 
The old view may consider literary text as a coherent whole; therefore, we face the 
vision of the poem's unity as a general stance regarding the text. Today, there are many 
approaches concerned with literary text as a "text," including the coherence approach. 
Looking at the poems of Amr ibn Kulthum, they have appeared according to their 
structural characteristics in terms of coherence factors and poem unity as a cohesive 
work, with each poem connected to another and each line connected to another, with 
auditory and visual coherence relationships. Therefore, in this research, we address 
through the descriptive-analytical approach a poem from both aspects: coherence and 
poem unity 

The suspended poem "Amr ibn Kulthum" is a cohesive text in terms of its rhythm 
and music, form and content, which has led to the unity of its body-like structure. The 
cohesive elements in this poem have contributed to the coherence of the verses both 
visually and thematically, as well as to the continuity of the inner layers. 
In this ode, as in the repetition of rhyme and meter in each stanza, unity is achieved; the 
repetition of various words and near repetitions also contributes to the cohesion, as the 
repetition creates a musicality in each line. Therefore, there is coherence between the 
elements of unity in the ode and continuity factors such as repetition and harmony; in 
terms of unity factors membership and ode unity factors harmony exist. Among the 
various types of repetition in this ode, the role of near repetitions in ode unity is greater, 
and on the other hand, in this ode, the most repeated words are those that are central to 
the main theme of the ode. Therefore, there is harmony between the theme of the ode 
and exact word repetitions. 

There is harmony between the unity factors of the ode, including the weight of the 
song and music, and the unity factors of membership in this ode 
In all the pronouns in this ode, we can see the repetition of the weight and the ode, and 
hence there is harmony between the elements of unity of the ode, including the ode and 
the rhyme, on the other hand, all the pronouns in this ode are related to the theme of the 
ode, which is the pride and saga of Amroob. Kulsoom is coming back; Because in this 
poem, unlike the poet Harith bin Halzeh, the poet is expressing the merits of her people, 
therefore there is harmony in this ode because of the repetition of the pronoun "na" 
which implicitly refers to her people in all cases. 

Also, in the hanging text of "Omro Ibn Kulthum", there is harmony and harmony 
between semantic relationships and cohesive factors, and the similarity between them is 
in the sense that both of them are the cause of the unity of the theme and. 
And the semantic relationships of cause and effect, summaries and details are also 
among the factors that have caused the unity of the theme and the unity of the poem. 
Also, general and special semantic relations have caused the connection between the 
theme of the ode and the unity of thoughts; Because the theme of the ode is about pride 
and epic, and the purpose of the poet is to express the characteristics of himself and his 
people for "Amroban-Hind", hence there is harmony and harmony between them. 
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ــان ــاق،  اتیلسـ ــنص، الاتّسـ الـ

 دةیالوحدة القص

 القصــیدةرؤیــۀ الوحــدة  کــان مــن القــدیم قــد ینظــر إلــی الأثــر الأدبــی بأنــه کــل منســجم؛ لــذلک نواجــه 
ومنهـا  » نـص «کموقف عام فـی خصـوص الـنص، والیـوم قـد کثـرت المنـاهج المعنیـۀ بـالأثر الأدبـی بأنـه            

المنهج الاتسّاقیۀ. بالنظر إلى معلقه عمرو بـن کلثـوم قـد ظهـرت وفقـاً لسـماتها الهیکلیـۀ مـن حیـث عوامـل           
أخــرى وکـل بیــت مـع بیــت آخــر،    کــأثر متماسـک ولکــل قصـیدة مــع قصـیدة    القصـیدة الاتسّـاق والوحــدة  

التحلیلـی   -علاقات صوتیۀ واتسّـاق ظـاهري ودلالـی، لـذلک نعـالج فـی هـذا البحـث عبـر المـنهج الوصـفی           
 »عمـرو بـن کلثـوم   «معلقـۀ  تظهـر نتـائج البحـث أن     . ةقصیدة منها علی وجهین؛ الاتسّـاق والوحـدة القصـید   

سـبب الوحـدة العضـویۀ للقصـیدة، فعوامـل      نص متماسک من ناحیۀ الـنغم والموسـیقی علـی الموضـوع، وهـو      
التماسک فی القصیدة المـذکورة هـی أیضـا سـبب تماسـک القصـیدة وأبیاتهـا مـن حیـث الظـاهر، کمـا أنهـا             
أحــدثت الاســتمراریۀ مــن حیــث مضــمون الطبقــات الباطنیــۀ للقصــیدة وبــین عوامــل وحــدة العضــویۀ فیهــا  

ه القصـیدة التـی تعـود إلـى موضـوع القصـیدة وهـو        ونري الروي والقافیۀ فی جمیع الضمائر المـتکلم فـی هـذ   
فخر و ملحمۀ عمرو بن کلثـوم، وفـی هـذه القصـیدة، کمـا یکـون تکـرار الـوزن هـو سـبب وحـدة القصـیدة،             
فإن تکرار جمیـع أنـواع شـبه التکـرارات التـی خلقـت الموسـیقى نفسـه فـی کـل بیـت، هـو سـبب إتسّـاقها               

قــات الدلالیــۀ فــی وحــدة الموضــوع، وتســببت العلاقــه أیضــاً کمــا فــی القصــیدة تســببت جمیــع أنــواع العلا
والتفصیل فی الارتباط الدلالی بـین القصـیدة وکـل بیـت یتبـع وصـف وشـرح محتـوى البیـت السـابق، کمـا            
أدت العلاقــات الدلالیــۀ العامــۀ والخاصــۀ فــی هــذه القصــیدة إلــى التعبیــر عــن الفخــر و المباهــات للقبیلــۀ و 

مــذکورة، کمــا و یوجــد بینهــا وبــین وحــدة الأفکــار فــی المعلقــۀ تنــاغم هــی الموضــوع الرئیســی للقصــیدة ال
 وانسجام.
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 مقدمه.1
علقـۀ وهـی نونیـۀ    لعمرو بن کلثـوم شـعر قلیـل  یـدورحول الفخـر والهجـاء والمـدح واشـهر الم         

. تعُد معلقتـه أجـود مـا جـادت بـه قریحتـه قبـل الاسـلام         )124م: 1953(الفـاخوري،  فی البحر الوافر
وتقع فی مئ بیتاً، وتمتـاز بحسـن السـبک وجـودة الأسـلوب و رصـانۀ المعنـی وبراعـۀ الوصـف          

قصـیدة  عـوام ،  و الصور البیانیۀ المعبرة یعـد عمـرو بـن کلثـوم، یـروي أنـه عـاش مئـۀ وعشـرة         
والموسـیقى، الـروي والمضـمون وهـذا      الإیقـاع  حیـث  متّسـق مـن   نـص  هـی  »کلثومعمروبن«

المـذکورة أیضـاً    القصـیدة  فـی  الاتّسـاق  الوحـدة القصـیدة، قـد سـببت عوامـل      سـبب  الأمر هو
و فنجـد   الداخلیـۀ  مضـمون الطبقـات   حیـث  الشـکل والاتّسـاق مـن    حیـث  مـن  اتّساق الأبیـات 

قصــیدة بالوضــوح فــی هــذه القصــیدة، فعنــد التأمــل فــی الأبیــات تحــس  أن تجلــت الوحــدة ال
ــۀ أن        ــبعض، وخاص ــها ال ــا ببعض ــار وارتباطه ــانی و الأفک ــرح المع ــی ط ــیاب ف ــذلک الانس ب
القصیدة، فصور کل ذلک فی أفکـار متسلسـلۀ فمـثلا لـو قـدمنا بیتـاً إلا بیـت لا اختـل المعنـی          

القصـیدة مترابطـۀ ارتباطـا لا یمکـن معـه      کما أنـه لا یمکـن  الحـذف أو الأضـافۀ، لأن أبیـات      
ــرغم التقــدیم أو التــأخیر أو الحــذف أو بالإضــافۀ. وعلــى مجــال  فــی القیمــۀ الأبحــاث مــن ال

ــانیات ــنص لسـ ــاق الـ ــدة والاتّسـ ــویۀ، والوحـ ــم العضـ ــدوا لـ ــث أي یجـ ــام   بحـ ــد قـ قـ
نــص القصــیدة المــذکورة، لــذلک الحاجــۀ  فــی القصــیدة والاتّســاق للوحــدة المقــارن بالتحلیــل

 -لـذلک نعـالج فـی هـذا البحـث عبـر المـنهج الوصـفی        ضـروریۀ.   تبـدو  البحـث  هذا کتابۀ لىإ
ــویۀ.      ــدة العض ــاق والوح ــین؛ الاتّس ــی وجه ــا عل ــیدة منه ــی قص ــی ،التحلیل ــۀ وف ــد  النهای ق

ــاروا ــل  أش ــابه ک ــى التش ــد إل ــا و واح ــاول منه ــد ح ــون لق ــذا المؤلف ــی ه ــۀ  ف ــث معالج البح
قـد سـببت    التـی  العوامـل  وکـذلک  صـیدة المـذکورة   الق اتسـاق  قـد سـببت   العوامل التـی  أنواع

  والإختلاف لها. النهایۀ، قد عالجوا أوجه التشابه القصیدة، وفی وحدتها
 خلیفۀ البحث.1-1

تعتبر لسانیات الـنص و وحـدة القصـیدة فـروع اللسـانیات المعاصـرة التـی قـد اسـترعت الإنتبـاه           
ــرة، ولهــذا الســبب، قــد کُتبــت أعمــال   ــۀ قیمــۀ فــی هــذا المبحــث  فــی الســنوات الأخی بحثی

باللغتین الفارسیۀ والعربیۀ والتـی تحمـل وجهـات نظـر مختلفـۀ فـی هـذا الفـرع. مـن الأعمـال           
 القیمۀ حول الاستمراریۀ والتماسک و الوحدة القصیدة، یمکن الإشارة إلی ما یلی:

آلیــات الانســجام النصــی «م). فــی أطروحتهــا بعنــوان 2022-2021قــد عالجــت جــاهمی (
فـی فصـل واحـد مـن      »مختـارة مسـتدرك نهـج البلاغـۀ للهـادي الکاشـف الغطـاء        فی خطـب 

أطروحتها دراسۀ التماسک. قد عالجـت المؤلفـۀ فـی هـذا القسـم مـن الدراسـۀ أنـواع العلاقـات          
الدلالیۀ منهـا؛ الإجمـال والتفصـیل، السـبب والنتیجـۀ، الشـرط والجـواب ودورهـا فـی تماسـک           

 الخطب المختارة فی نهج البلاغۀ.



ساق المقارن التحلیل                                                                                                   ۵۵
ّ
 کلثومبن عمرو معلقة فی القصیدة والوحدة للات

تحلیــل  عناصــر نقشــمند «هـــ.ش). فــی مقــالتهم  1394ا عــالج  زانــوس والآخــرون (کمــ
هـاي قمـر، رحمـن    در انسجام بخشی بـه سـاختار آوایـی مـتن قـرآن  (بررسـی مـوردي سـوره        

التحلیلـی وبمسـاعدة البیانـات الإحصـائیۀ، نسـبۀ تکـرار کـل        -عبـر الأسـلوب الوصـفی    »واقعه)
ورة. تظهـر نتـائج البحـث أن السـجع مـن أهـم       من عناصر التماسک للـنص فـی السـور المـذک    

عوامل التماسـک الصـوتی فـی هـذه السـور؛ ویسـاهم فـی إقامـۀ العلاقـات بـین الآیـات وفـی             
وتـأتی العناصـر   یـأتی فـی المرتبـۀ التالیـۀ     استمراریۀ الـنص وتماسـکه أیضـاً. کمـا أن الترصـیع      

ــب الت  ــی الرت ــزام، والمــوازاة، والجنــاس والتصــدیر ف ــۀ الصــوتیۀ، والالت ــۀ فــی حســب الأالی همی
 التماسک

انسـجام واژگـانی  بررسـی سـوره نـور بـر پایـه        «م) فـی رسـالته   2007تطرق رجبی(
ــه هلیــدي و حســن ــذي یتضــمن التکــرار  » نظری ــد ال بفحــص العامــل المعجمــی الوحی

والتألیف فقط ودراسـۀ التماسـک النصـی بـین النظریـۀ والتطبیـق سـورة الانعـام أنوذجـاً          
 ـ   م). حیـث ذکـر فیهـا    200وراه لناصـر محمـود صـالح النواصـرة(    وهی عنـوان رسـالۀ الکت

 القضایا النظریۀ النصی، ثم قام بدارستها تطبیقی فی سوره الأنعام.
)فـی أطروحتـه الـدکتوراه بدراسـۀ جمیـع عوامـل الاتسـاق فـی         1389وقام نظـري (  

 خطبۀ من نهج البلاغۀ
یقــاع و اتّســاق نــص تشــکیلۀ الإ«فــؤاد فیــاض شــتّیات (بــی تــا) فــی مقالتــه بعنــوان   -1

یبحــث دور التــوازن أو  »المـدیح الجــاهلی (مــدح بشـر بــن أبــی خــادم لأوس الطـائی نموذجــا)   
أوس بــن «لـــ  »بشــر بــن أبــی خــازم«الإیقــاع واســتمراریۀ الــنص فــی القصــائد المدحیــۀ لـــ 

ــن الطــائی ــۀ؛ و   »الحــارث ب ــنغم والموســیقى الأجنبی ــی العصــر الجــاهلی و حــاول صــناعۀ ال ف
و الـنغم و الموسـیقى و التکـرار أو التجـانس الـذي یـربط البنیـۀ الموسـیقیۀ الداخلیـۀ           منها الوزن

 .»أوس الطائی«لــ  »بشر بن أبی خادم«للقصیدة بالأفکار التی دفعت الشاعر إلى مدح 
جولـۀ فـی التمسـاك النصـی     «م) فـی مقالتـه المعنونـۀ    2022مهدي عابـدینی جزینـی (   -2

ث عوامـل تماسـک الـنص؛ وقـد نـاقش التکـرار النحـوي و        لبح ـ »وآلیاته فـی الخطبـۀ الأولـی   
دوره فی تماسـک الخطبـۀ المـذکورة. و أظهـرت نتـائج البحـث أن عوامـل التماسـک النحـوي          

 والمعجمی تلعب دورا فعالا فی هذه المقالۀ.
ــوراس( ــی   2015-2014ب ــد الغرب ــی النق ــوان وحــده قصــیدة ف ــود تحــت عن م).در رســاله خ

و التطبیـق  یتنـاول ظـاهرة وحـدة قصـیدة فـی النقـد العربـی و          والعربی الحـدیث بـین التنظیـر   
الغربی و هو معیـار فـی نقـد و تنـاول متمـثلاً فـی وحـدة الموضـوع، الوحـدة العضـویۀ، الوحـدة            
النفســیۀ، کــذلک وحــدة البیــت و وحــدة القافیــۀ و یتنــاول ظــاهرة وحــدة القصــیدة فــی النقــد   

 ربی الحدیث.الیونان، ثم  بعد ذلک وحدة قصیدة فی النقد الع
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ــن  2011منــی رفعــت عبــدالکریم ( ــوان اب م). فــی رســالته باســم الوحــدة العضــویۀ فــی دی
هانی الأندلسـی  علـی الاسـاس منهجـا تحلـیلاً لا علاقـۀ لـه بالسـیاقات التاریخیـۀ أو نفسـیۀ           
أو الإجتماعیۀ للتأکید علـی أهمیـۀ شـعر الشـاعر مـن خـوض حیاتـه و تحولاتهـا خاصـۀ بحـث           

 إلی الوحدة العضویۀ فی دیوان ابن هانی.   العوامل التی أدي
 البحث أسئلۀ.1-2
 بین الأجزاء المختلفۀ للمعلقۀ؟ العلاقۀ فی القصیدة الاتّساق و وحدة عوامل هو دور ما .2
فـی تماسـک    الاتّسـاق والانسـجام   وعوامـل  القصـیدة  الوحـدة  بـین عوامـل   التشـابه  هـو  ما .3

 المذکورة؟ المعلقۀ
 بحثالمفاهیم النظري ال.2
 النص.2-1

 »لســان العــرب«. وقــد عرفّهــا ابــن منظــور »نصــص«مــأخوذة مــن فعــل  »الــنص«إنّ کلمــۀ 
ظهـر (ابـن   نصص: النص: رفعک الشـیء، نـص الحـدیث ینصـه نصـاً: رفعـه وکـل مـا أ        «بقوله: 

ص)؛ ومــن هنــا یــدلّ الــنص علــی معــان عــدة منهــا الظهــور  هـــ: جــذر ن صــ1414منظــور، 
إلـی بعضـها الـبعض والإدراك والغایـۀ والمنتهـی والاستقصـاء        والارتفاع والبـروز وضـم العناصـر   

ــم       ــن ث ــتقامۀ، وم ــتواء والاس ــاب والاس ــتعیابه والانتص ــه واس ــه وفهم ــیءحتی إدراک ــی الش ف
ــافرة،         ــامنۀ، والمتظ ــل المتض ــن الجم ــیج م ــن نس ــارة ع ــۀ عب ــه الحقیقی ــی دلالت ــالنص ف ف

 ــ  ــه إلا بتتب ــۀ؛ ولایمکــن فهم ــۀ، والمتتابع ــۀ، والمتراکم ــه  والمتجادل ــه واستقصــاء جمل ع ملفوظات
ــدة المرجــوة   ــی  ).13-12 :2016(حمــدانی، بغیــۀ إدارك المعنــی والغایــۀ ومنتهــی الفائ بالإضــافۀ إل

ذلک فـالنص هـو وحـدة معنویـۀ وبهـذا الاعتبـار فـالنص لا یتکـون مـن جمـل وإنمـا یتحقـق             
لمعنـی  بها. وکل مـتکلم قـادر فـی الحقیقـۀ علـی أن ینـتج النصـوص ویتعـرف علیهـا، وبهـذا ا          

فإن مفهـوم الـنص یشـکل جـزءاً مـن مهاراتنـا اللغویـۀ. ومـن منطلـق أنّ إنتـاج الـنص جانـب             
ــاً للدراســۀ اللســانیۀ ویعکــس وجــود عناصــر    ــه یشــکل موضــوعاً هام ــۀ فإن مــن قــدراتنا اللغوی

 .موضوعیۀ ومعالم معینۀ تعتبر سمۀ فی النصوص
 لسانیات النص.2-3

 ـ     ذي یعنـی بدراسـۀ نسـیج الـنص انتظامـاً واتسـاقاً       لسانیات النص هـو ذلـک الاتجـاه اللغـوي ال
وانسجاماً ویهتم بکیفیۀ بنـاء الـنص وترتیبـه؛ بمعنـی أن لسـانیات الـنص تبحـث عـن الآلیـات          
اللغویۀ والدلالیۀ التـی تسـاهم فـی بنـاء الـنص وتأویلـه. أضـف إلـی ذلـک أن هـذه اللسـانیات            

نـی التـی تسـاعد علـی انتقـال      تتجاوز الجملۀ إلـی دراسـۀ الـنص والخطـاب، وذلـک بمعرفـۀ الب      
الملفوظ من الجملـۀ إلـی الـنص أو الخطـاب أو الانتقـال مـن الشـفوي إلـی المکتـوب النصـی.           
ویعنی هذا أن لسـانیات الـنص هـی التـی تـدرس الـنص وتحلـل الخطـاب ولا تهـتم بالجملـۀ           
ــمنیاً.        ــکلیاً وض ــۀ ش ــل المترابط ــن الجم ــۀ م ــاره مجموع ــالنص باعتب ــتم ب ــل ته ــۀ، ب المنعزل



ساق المقارن التحلیل                                                                                                   ۵۷
ّ
 کلثومبن عمرو معلقة فی القصیدة والوحدة للات

هــذا المــنهج یــدرس بنیــۀ النصــوص، بإعتبــار الــنص وحــدة لغویــۀ  ).29  :م2016اوي، (حمــد
ــی      ــز عل ــۀ، ترتک ــانیات الحدیث ــور اللس ــر تط ــرابط، وتعتب ــدفها الت ــۀ، ه ــنص«نوعی  »ال

کموضــوع للدراســۀ، وکحــدیث تواصــلی لغــوي، کتابیــاً کــان أو شــفویاً، ویعــالج الســیاق 
ــۀ التــی تحقــق الاتســاق وا  وکــذلک ــۀ  الظــواهر اللغوی لانســجام مــن خــلال هــذه البنی

 علاقات لها دلالات عمیقۀ.
 الاتساق.2-4

وقــع اختبارنــا لمصــطلح الاتســاق بــدل الســبک، و التضــام و التناســق والتــرابط الوصــفی رغــم  
ــی   ــل معن ــابلات تحم ــذه المق ــع ه ــراد  »التماســک«أن جمی ــوم الم ــرعن المفه ــا لا تعب إلا أنه
حمــل معنـی التـرابط الشــکلی، إلا أنـه شـاع أکثــر     تعبیـراً دقیقـا، فالســبک المصـطلح التراثـی ی    

و أجـود الشـعرما رأیتـه مـتلاحم     «فی التراث النقـدي و البلاغـی، عنـد الجـاخظ، یقـول الجـاحظ      
ــی         ــري عل ــو یج ــداً، فه ــراغً واح ــرغ إف ــد أف ــه ق ــذلک أن ــتعلم ب ــارج، ف ــهلَ المخ ــزاء س أج

ــاس،اللســان ــی    ).27م: 2009(قی ــابیر ســواء  ف ــم مع ــن أه ــار الاتســاق م ــا أو اللســانیات معی تراثن
الجدیدة و هو ینقسم إلی  المسـتویات النصـیۀ معیـار االتسـاق مـن أهـم معـایري النصـیۀ سـواء          
ــۀ    ــۀ ومعجمی ــۀ والنحوی ــی مســتوایات الدالی ــدة. وهــو ینقســم إل ــا أو اللســانیات اجلدی فــی تراثن

دوات التــی ویحیــل مصــطلح الاتســاق إلــی العلاقــات أوالأ ).3: 1399(طاهرنیــا، الأخــرین، والصــوتیۀ
تسهم فی الربط بین أجزاء الـنص الداخلیـۀ مـن ناحیـۀ وبـین الـنص والبیئـۀ المحیطـۀ بـه مـن           
ناحیۀ أخـري ومـن بـین أدوات الاتسـاق، قسـم التـرابط النصـی: الإحالـۀ، الاسـتبدال، الحـذف،           
الوصل والفصـل أمـا الإتسـاق المعجمـی فیتحقـق عبـر ظـاهرتین لغـویتین: التکـرار والمطابقـۀ           

 خیص هذه الأقسام کالمخطط التالی:ویمکن تل

 
 الانسجام.2-5

ــی    1فمصــطلح ــانی الجمــل ف ــربط مع ــی ت ــات الت ــی علاق ــرابط النصــی  یعن أوالانســجام أو الت
الــنص، هــذه الــروابط تعتمــد علــی متحدثین(الســیاق المحــیط بهــم). فهــو إذن یتصــل برصــد  

ابط المفهـومی أي أنـه   وسائل الاستمرار  الـدلالی فـی عـالم الـنص أو العمـل علـی إیجـاد التـر        
یهــتم بــالروابط الــدلالی المتحققــۀ فــی عــالم الــنص بخــلاف الاتســاق الــذي یهــتم بــالروابط  

                                                           
1.Coherence 
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الشــکلی المتجســدة فــی ظــاهر الــنص، فیغــدو الانســجام  أعــم وأعمــق مــن الاتســاق، وهــذا  
لارتباطــه بالعلاقــات الخفیــۀ التــی تــنظم الــنص وتولّــده، فهــذه العلاقــات تحتــاج مــن القــاري 

فی التفسیر والتأویل وتوظیـف مـا فـی مخزونـه مـن معـارف ومعلومـات وتجـارب سـابقۀ          جهداً 
 ). 62(قواوة، بیتا: عن العالم، للکشف عنها وتحقیق عملیۀ التواصل والتفاعل الاجتماعی

 الوحدة القصیدة.2-6
علــی الــرغم مــن شــیوع وحــدة القصــیدة فــی النقــد الأدبــی الحــدیث أو مــا یســمی بالوحــدة   

قصیدة العربیۀ، لـم یکتسـب هـذا المصـطلح دلالتـه و ذلـک لان هـذه الوحـدة لـم          الموضوعیۀ لل
 تکن معروفۀ و واضحۀ عند النقاد القدامی إذا دار النقد فی القدیم  علی وحدة البیت

ــا     ــام القصــیدة، وارتباطه ــی تم ــام عل ــکل ع ــاد بش ــه النق ــدة القصــیدة أطلق أن المصــطلح الوح
طلح مــن أوائــل معــالم التجدیــد فــی الشــعر العربــی أجزائهــا ارتباطــا عضــویا ویعــد هــذا المصــ

الحــدیث ومــن بــواکیر مظــاهر تأثرهــا المحمــود بشــعر الغــرب بعــد الاتصــال و الإطــلاع علــی 
 أرائهم النقدیۀ والأدبیۀ

و إذا اختلـف النقــاد حــدیثاً و قــدیماً حــول هــذا المفهــوم فــی بنــاء القصــیدة العربیــۀ فــإنهم  
صــیدة هــو أن القصــیدة العربیــۀ ذات وحــدة متماســکۀ، بلاشــک جعلــوا هــذا الفهــم الوحــدة الق

 وأن بناءها الفنی یعتمد هذه الوحدة  وأن تنوعت موضوعها
و من النقاد من ینضر إلی القصـیدة تبعـاً لشـکلها ولـذلک یکـون مفهـوم البنـاء الفنـی نابعـا          
ــا      ــا طبق ــر إلیه ــن ینظ ــنهم م ــیدة وم ــا القص ــون منه ــی تتک ــکلیۀ الت ــر الش ــۀ العناص ــن رؤی م

مینها فیکــون مفهومــه نابعــا مــن العناصــر الفکریــۀ و الموضــوعیۀ و المعنویــۀ وکــل هــذه لمضـا 
ــرتبط       ــم ی ــتقرة، لأن الحک ــیدة مس ــدة القص ــوم الوح ــن مفه ــۀ م ــف المتباین ــام والمواق لأحک
ــیدة      ــی القص ــاد إل ــر النق ــه  ینظ ــذي بموجب ــدي ال ــاه النق ــاد أو لاتج ــی للنق ــالموقف الشخص ب

یۀ یجـب التطـرق إلـی تعریـف الشـعر کـذلک، لکـن العوامـل         والاحاطۀ الفهم  الجید لهذه القض ـ
الوحدة العضویۀ فی قصیده هـی وحـدة القافیـۀ  فـی الشـعر، وحـدة البیـت، الوحـدة الموضـوعیۀ،          

. فـی وحـدة القصـیدة، یـتم فحـص عوامـل مثـل وحـدة         )8: 2015-2014(بـوراس،  الوحدة النفسـیۀ 
ــوى، ووحــدة العوامــل ا  ــۀ  البیــت، وحــدة الموضــوع، وحــدة المحت ــی معلق ــۀ، حیــث إن ف لداخلی

ــۀ مــع وحــدة. مــن خــلال فحصــها     ــوزن والروی ــن کلثــوم تظهــر وحــدة القصــیدة وال عمــرو ب
ومقارنتهــا مــع عوامــل التنســیق فــی الــنص، یمکــن اکتشــاف أن کــل منهــا بجانــب عوامــل   

 التنسیق لها دور فعال فی وحدة الأبیات.
 الاتساق النحوي.3
 الإحالۀ بالضمایر.3-1

ــۀ  فــی الــنص مــن خــلال الوســائل النحویــۀ التالیــۀ: الضــمائر، وأســماء الإشــارة و  تبــرز الإحال
 الأسماء الموصولۀ وأدوات المقارنۀ مثل  التشبیه  ووکلمات  المقارنۀ مثل: أکثر وأقل....
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ــۀ    ــی: إحال ــۀ النصــیۀ وتتفــرغ إل ــۀ و الإحال ــۀ المقامی ــوعین رئیســین: الإحال ــی ن وتنقســم إل
(قیاسـی،  ابق وإحالـۀ بعدیـۀ تعنـی إحالـۀ إلـی عنصـر لاحـق       قبلیۀ وتعنـی إحالـۀ إلـی عنصـر س ـ    

ــۀ   ).28م: 2009 ــص معلق ــی ن ــن الضــمائر المتکــررة ف ــوم«وم ــن کلث ــرو ب ــدد  »عم ــري أن ع ن
ــع    ــرة فــی جمی ــی الکلمــۀ الأخی ــرمن الضــمائر الأخــرى، وف ضــمائر المــتکلم و المخاطــب أکث

ج الـنص إلـى جمهـور    أبیات المعلقۀ، یـذکر ضـمائر المـتکلم مـع الغیـر و کلهـا تعـود مـن خـار         
النص، وقد أحدث الشاعر التماسـک والتـرابط بـین الأبیـات بهـذا الأسـلوب. أیضـا تعـود جمیـع          

و بمــا أن موضــوع المعلقــۀ یــدور فــی الفخــر و  »عمــرو بــن هنــد«الضــمائر للمتلقــی؛ أي الــی 
، »عمـرو بـن هنـد   «الملحمۀ، ویسعى الشاعر أیضـاً إلـى التعبیـر عـن صـفات نفسـه وقومـه لــ         

اســتخدم ضــمائر المــتکلم والمخاطــب بشــکل أکثــر، وبهــذه الطریقــۀ تمکــن مــن خلــق  فإنــه 
الانسجام بـین المخاطـب والموضـوع الرئیسـی للقصـیدة مـن خـلال الضـمائر وجعـل قصـیدته           

 متماسکۀ و متصلۀ. ویمکننا أن نشیر على سبیل المثال إلى الأبیات التالیۀ:
 لاَ هبِّـــــی بصِـــــحنک فَاصبحینَــــــا

 

ـــا ولاَ   ـــور الأنَدْریِنَــــ ــی خمُــــ  تبُقــــ
 

 مشعَشَــعۀً کَــأَنَّ الحــصّ فیهـــا   
 

ـــا    ــا سخینَـ ــاء خَالَطَهـ ــا المـ  إِذَا مـ
 

  اهـــو ــنْ ه ــۀِ ع ــذي اللَبانَ ــور بِ َتج 
 

 إِذَا مـــا ذَاقَهــــا حتَّــــى یلینَـــــا    
 

  ــرَّت یحِ إِذَا أُمــح ــزَ الشَّ َّــرىَ اللح  تَ
 

 ـاله فیهــــا مهِینَــــا علَیــــه لمــ ـ 
 

 ).27ه: 1319(شنقیطی،   

 
 عطف.3-2

ــین    ــربط بالوصــل الإضــافی بواســطۀ الأدوات ــتم ال ــۀ  »أو«و» و«ی ــۀ العام ــدرج ضــمن المقول تن
للوصـل الإضـافی علاقـات أخــري مثـل: التماثـل الـدلالی المتحقــق فـی الـربط بـین  الجمــل          

وتــتم بتعــابیر مثــل: أعنــی بتعبیــر آخــر...  بواســطۀ التعبیــر مــن النــوع بالمثــل، علاقــۀ الشــرح 
 علاقۀ التمثیل  المتجسدة فی تعابیر مثل، مثلاً، نحو...

 أما الوصل العکسی الذي یعنی(علی عکس ما هو متوقع فأنه یتم بواسطۀ)
أمــا الوصــل ســببی فیمکننــا مــن إدراك العلاقــات المنطقیــۀ بــین جملتــین أو أکثــر، یعبــر  

منه علاقـات الخاصـه النتیجـۀ، والسـبب والشـرط....وهی کمـا       عنه بعناصـر مثـل() و تنـدرج ض ـ   
 نري علاقات منطقیۀ ذات علاقۀ وثیقۀ بعلاقۀ عامۀ هی سبب و نتیجه
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ویجسـد الوصـل الزمنـی، کـآخر نـوع مــن أنـواع الوصـل علاقـۀ بـین أطـروحتین جملتــین           
ــو     ــۀ ه ــذه العلاق ــن ه ــر ع ــط تعبی ــاً وأبس ــابعین زمنی ــابی، متت ــا أن ).22م :1991(الخط ــن  کم م

هـی حـروف العطـف، و     »عمـرو بـن کلثـوم   «العلاقات التی أحـدثت الـربط بـین أبیـات معلقـۀ      
التـی أحـدثت    »الفـاء «و »الـواو «أکثر أنواع الحروف المسـتخدمۀ فـی المعلقـۀ المـذکورة حرفـی      

 الربط بین الأبیات :
ـــروٍ   ـــلاَثَۀِ أمُّ عمــ ـــرُّ الثَّــ ــا شَــ  ومــ

 

 ـابصِـــــاحبِک الـــــذي لاَ تصَبحینَــــ ـ   
 

   ّـــکلَبعبِب تشَـــرِب کَــأسٍْ قَــدو 
 

 وأخُْــرىَ فــی دمشْــقَ وقَاصرِینَـــا     
 

ـــایا  ــدرکُِنَا المنَـ ـــوف تُـ ــا سـ  وإِنَّـ
 

ـــا   ـــا ومقَـدرِّینَـــ ـــدرّةً لَنَـــ  مقَـــ
 

ـــَا    ــا ظعَین ــرقُِّ ی ــلَ التَّفَ ـــی قَب فق 
 

ـــا   ــینَ وتخُْبِرِینَــ ـــركْ الیقــ  نخَُبِّــ
 

ا یقول الشـاعر: وربمـا فـی الصـباحات عنـدما کانـت ریـح تلـک الأیـام وبردهـا الشـدید            هن
فــی أیــدي ریــح الشــمال، صــدها و حماهــا و حفــظ القبیلــۀ منهــا؛ بینمــا أخــذ الحصــان الرائــد 
والسریع السلاح. وهنـا یکـون حـرف الـواو هـو سـبب التـرابط الزمنـی بـین الأبیـات المـذکورة.            

رتباط الـدلالی بـین الأبیـات، ویمکـن القـول بـأن البیـت الثـانی هـو          کما یمکن اعتباره سبباً للا
ــذه      ــی ه ــتخدمان ف ــواو یس ــاء وال ــی الف ــول أن حرف ــن الق ــذلک یمک ــت الأول. ول تفســیر للبی

 الأبیات للوصف و التفسیر.
ومن أنـواع أدوات الـربط الأخـرى التـی کـان لهـا دور کبیـر فـی وحـدة و تماسـک معلقـۀ            

لسـببی، والـذي اسـتخدمه الشـاعر لجعـل القصـیدة متماسـکۀ        هـو الـربط ا   »عمرو بـن کلثـوم  «
مــن حیــث الارتبــاط بــین الأبیــات والدلالــۀ الواصــلۀ بینهمــا. ویمکننــا أن نشــیر علــى ســبیل  

 المثال إلى الأبیات التالیۀ :
ـــا   ـــد علیَنَـــ ـــنَّ أَحـــ  ألاََ لاَ یجهلَـــ

 

ـــا   ــلِ الجاهلینَــ ــوقَ جهــ ـــلَ فَــ  فنََجهــ
 

شــايَِّ م ـــد بِـ ــنَ هنْـ ـــروُ بـ ـــۀٍ عمـ  یئَـ
 

 نَکُـــــونُ لقیَلکُـــــم فیهــــا قطَینَـــــا    
 

وفی الأبیات المذکورة قال الشـاعر فـی الـرد علـى مـن ینکـر صـفاتهم المتمیـزة وبسـالتهم          
وشــجاعتهم: فضــاعفنا لــه العقوبــۀ. وهنــا أشــار الشــاعر إلــى نتیجــۀ إنکــار الجاهــل لعظمــتهم  

هـۀ أخـرى؛ کمـا أنـه سـبب فـی وحـدة الأبیـات. وبهـذا الارتبـاط           باستخدام حرف الفاء ومـن ج 
 أیضاً أشار الشاعر إلى موضوع قصیدته و جعلها متماسکۀ ومتصلۀ فی الوزن و المعنی.

 ادرجنا فی الجدول التالی الاحصاء أنواع الوصل فی معلقۀ عمرو بن کلثوم:
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 الاستبدال.3-3

ــویض ع   ــه تع ــنص، أن ــل ال ــتم داخ ــۀ ت ــتبدال عملی ــد  الاس ــرآخره ویع ــنص بعنص ــن ال ــر م نص
الاســتبدال شــأنه فــی ذلــک شــأن الأحالــۀ، علاقــۀ اتســاق، إلا إنــه یختلــف عنهــا فــی کونــه  

المعجمـی بـین کلمـات أو عبـارات، بینمـا الإحالـۀ علاقـۀ        –علاقۀ تتم فـی المسـتوي النحـوي    
مـد  یلۀ أساسـیۀ تعُت معنویۀ تقع فی المسـتوي الـدلالی ویعتبـر الاسـتبدال مـن جهـۀ أخـري وس ـ       

 ینقسم الاستبدال إلی ثلاثۀ أنواع فی اتساق التص
 الاستبدال الاسمی.1

 الاستبدال الفعلی .ب
 ).79 :م1976(هلیدي،  الاستبدال قولی

وهــو أمــر لــم یــتم  »عمــرو بــن کلثــوم«کمــا اســتخدم الشــاعر الإبــدال فــی نــص معلقــۀ 
الـذي یـتم باسـتخدام    الإکثار منه، ولکن مـن بـین أنـواع الإسـتبدال، فـإن دور إبـدال الجملـۀ،        

 الجمل الشرطیۀ، دوره اکثر مقارنۀ مع الأنواع الأخرى. نعود الی الأمثلۀ لنري ذلک:
     ّـــدعــنْ ملُ مـــائَالقب ــملع قَـــدو 

 

ـــا   ـــها بنینَــــ ـــب بِأبَطَحـــ  إِذَا قبُـــ
 

ـــا  ـــونَ إِذَا قدَرنَـــ ـــا المطْعمــ  بِأنََّــ
 

 ذَا ابتُلینَــــــاوأنََّـــــا المهلکُـــــونَ إِ  
 

حربنـا؛ وعنـدما نصـبت الخیـام      »معـد «هنا یقـول الشـاعر فـی البیـت الأول: تعـرف قبائـل       
علــى الأرض المســطحۀ، و فــی البیــت الثــانی ذکــر أننــا نطعــم القــوم ونکــرمهم، وإذا اکتســبنا  

ی القوة والنصر فـنحن المهلکـون لمـن یقاتلوننـا فـی الحـرب ویحـاولون اختبارنـا. فالبیـت الثـان          
هـو نفـس المفهـوم    »معـد «هو جواب الشرط الذي حل محـل الجملـۀ الأولـى، وماعلمتـه قبیلـۀ      

 بین البیتین. المخفی فی البیت الثانی، وقد قام الشاعر بهذا الإستبدال بالربط و التماسک
وهـو أمـر لـم یـتم      »عمـرو بـن کلثـوم   «کما استخدم الشـاعر الإسـتبدال فـی نـص معلقـۀ      

ن أنــواع الإبـدال، فــإن دور إبـدال الجملــۀ، الـذي یــتم باســتخدام    الإکثـار منــه، ولکـن مــن بـی   
 الجمل الشرطیۀ، دوره اکثر مقارنۀ مع الأنواع الأخرى. نعود الی الأمثلۀ لنري ذلک:
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 الحذف.3-4   
ــه  ــان  الحــذف بأن ــۀ یوجــد العنصــر   « یحــدد الباحث ــی معظــم الامثل ــنص، وف ــۀ داخــل ال علاق

 لنص السابق. المفترضی ا
 کما قسم الباحثان الحذف إلی الاسمی، الفعلی، و القولی

هـذه  - (أي قبعـۀ سـتبلس  الحذف الاسمی: یعنی حـذف اسـم داخـل مرکـب الاسـمی مـثلا      
 الحذف الفعلی: (الحذف داخل مرکب الفعلی) هی الأحسن)

 ).179، 2008(عروس، حذف القولی: یقصد به أنه المحذوف جملۀ أو  قولی بأسره
 کننا الرجوع إلى الأبیات التالیۀ التی حذفت فیها الجملۀ الأولى تجنباً للتکرار:ویم

ـــی  ــب الیمانـ ــیض والیلَـ ــا البـ  علیَنَـ
 

ـــا  ـــنَ وینْحنینَـــ ـــاف یقمُـــ  وأسیـــ
 

ـــۀٍ دلاصٍَ   ـــلُّ سابِغَــ ـــا کُــ  علیَنَــ
 

 تَـــرىَ فَـــوقَ النطَّـــاقِ لهَـــا غضُوُنَــــا 
 

 ).31ه: 1319(شنقیطی،   
وهنا یـذکر الشـاعر: وکـان علـى رؤوسـنا الخـوذة و الیلـب الیمـانی، وکانـت السـیوف تلـوح            

ــۀ   ــم حــذف شــبه الجمل ــنا. ت ــوق رؤوس ــا«ف ــۀ   »علین ــى القرین ــتنادا إل ــن المصــرع الأول اس م
المعنویۀ؛ أي أن معنى الکلمۀ یمکن فهمهـا مـن خـلال هـذا الحـذف الـذي وضـع فـی خدمـۀ          

رغم ذلـک لـم یضـطرب معنـى القصـیدة فحسـب؛ بـل تـم الحفـاظ علـى           النظام الشعري؛ لأنه 
 وحدة البیتین من حیث الوزن وأصبح النص أکثر تماسکا.

7

4

6

أنواع الحذف فی معلقة عمروبن کلثوم

 الاتساق المعجمی.3-5
وسـیلۀ لفظیـۀ مـن وسـائل الاتسـاق التـی تقـع        «هو صورة إخـري للتعبیـر عـن الاتسـاق وهـو     

ــی مســتوي ا  ــنص وعل ــردات ال ــین المف ــه  ب ــین أجزائ ــۀ الســطحیۀ تعمــل علــی الالتحــام ب لبنی
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معجمیاً والبیعدة فیـه إذ یـؤدي ذلـک  إلـی تـلازم  الأحـداث وتعلقهـا مـن بدایـۀ الـنص حتـی            
 .ینقسم الاتساق المعجمی:)1م: 2012(الحلوة، آخره مما یحقق للنص نصیۀ

 التکرار.3-5-1
عنصــر معجمــی، أو ورود والتکریــر هــو شــکل مــن أشــکال الاتســاق المعجــی یتطلــب إعــادة  

 مرادف أو شبه الترادف أو عنصراً مطلقاً 
 شبه التکرار.3-5-1-1

یعمل شـبه التکـرار فـی البنیـۀ السـطحیۀ للـنص، هـو أقـرب إلـی الجنـاس النـاقض ویتحقـق             
بتکرار کلمۀ تتفـق مـع کلمـۀ أخـري فـی أکثـر الحـروف یکـون بینهـا تقـارب فـی الشـکل  و             

لاقـۀ التکـرار المحـض، کمـا تفتقـد فـی الوقـت نفسـه العلاقـۀ          الصوت أذ تفتقد العناصـر فیـه ع  
ــی الاشــتقاق  ــۀ عل ــت دورا   ).95م: 2015(العطــاء محمــد، الصــرفیۀ القائم ــۀ أخــرى لعب ــاك حال وهن

وهـی شـبه التکـرار. انظـروا الـی الأبیـات        »عمـرو بـن کلثـوم   «کبیرًا فی تماسک نـص معلقـۀ   
 التالیۀ :

 ـ ــ ــا أمُّ عمـ ــأسْ عنَّـ ــبنتْ الکَـ  روٍصـ
 

ـــا    ــا الیمینَـ ــأسْ مجرَاهـ ــانَ الکَـ  وکَـ
 

ـــروٍ    ـــلاَثَۀِ أمُّ عمـ ـــرُّ الثَّـ ــا شَـ  ومـ
 

ـــا    ــذي لاَ تصَبحینَــ ــاحبِک الــ  بصِــ
 

 ).27ه: 1319(شنقیطی،   
نـرى التکـرار لهـذه المسـألۀ اي شـبه التکـرار.        »عمـرو بـن کلثـوم   «وفی کل أبیات معلقـۀ  

لمثـال إلـى الأبیـات المـذکورة. وهـذا التکـرار فـی کـل الأبیـات          ویمکننا أن نرجع على سـبیل ا 
سبب فـی تکـرار الموسـیقى والتماسـک بینهـا. ولـذلک یمکـن القـول أن هنـاك تشـابهاً بـین            
هذه شـبه التکـرارات و الـوزن الـذي یتکـرر فـی کـل بیـت؛ لأن کـلاً منهمـا کـان سـبباً فـی              

 ار الموسیقى والربط بین الأبیات.تکر
 التام التکرار.3-5-1-2
           ارتکـازالنص ـیۀ واتخاذهـا محـاورفـی تبشـیر بعـض الوحـدات النص تتجلیّ وظیفۀ التکرار التـام

بغیــۀ إدارتــه علیهــا، هکــذا ینطبــع العنصــر المکــرر فــی ذهــن المتلقــی ویــؤدي إلــی اســتمرار  
ــی   ــر یســاعد ف ــه إن التئبی ــنص وتماســک أجزائ ــی  «ال ــري ف ــد القضــیۀ الأساســیۀ والکب تحدی

 ).427: 2021(جزینـی، آخـرون،   » تأکیـد علـی محتـوي معـین أو تکـرار الکلمـات المفـاتیح       النص بال
هـل ومـن   «ومـن معانیـه البدایـۀ والابتـداء. یقـول ابـن منظـور:        » هـل «الاستهلال مـن فعـل   

معانیــه البدایــۀ والابتــداء، هــلّ الشــهر أي ظهــر هلالــه والهــلّ تعنــی اســتهلال القمــر ویقــال  
ول مطرهـا ویقــال أتیتــه فــی هـلّ الشــهر أي اســتهلاله ویقــال   اسـتهلت الســماء وذلــک فــی أ 

والاســتهلال مــن وجهــۀ نظــر ». اســتهل الصــبی بالبکــاء أي رفــع صــوته وصــاح عنــد الــولادة
وهنــا تکمــن براعــۀ » أن یبتــدي الشــاعر أو الکاتــب بمــا یــدل علــی الغــرض«البلاغیــین هــو 

مـه بمـا یـدل علـی مقصـد منـه       الاستهلال فی أن یـأتی النـاظم والنـأثر مـثلاً فـی ابتـداء کلا      
بالإشارة لا بالتصـریح، ویمکـن اسـتنتاجا لمـا سـبق أن نعـرّف التکـرار الاسـتهلالی بأنـه تکـرار           
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(جمیـل،  لفظۀ أو عبارة أو جملۀ فی بدایۀ کل مقطـع مـن قصـیدة أو بدایـۀ کـل فقـرة مـن النثـر        
وفیهـا   »عمـرو بـن هنـد   «مخاطـب القصـیدة هـو     »عمـرو بـن کلثـوم   «وفی معلقـۀ   ).17: 2015

، و فـی معلقتـه   »الحـارث بـن حلـزة   «وقبیلـۀ الشـاعر    »عمـرو بـن کلثـوم   «الحکم بـین قبیلـۀ   
ــى  ــن هنــد«إشــارة الضــمائر إل ــات. و   »عمــرو ب ــین الأبی ــربط ب بتکــرار اســمه، تســبب فــی ال

 الأبیات التالیۀ تنبئنا بذلک :
ـــا  ـــد علیَنَــ ـــنَّ أَحــ  ألاََ لاَ یجهلَــ

 

ــلِ    ــوقَ جهـ ـــلَ فَـ ـــافنََجهـ  الجاهلینَـ
 

 ـــد ــنَ هنْـ ـــروُ بـ ـــۀٍ عمـ  ِايَِّ مشیئَـ
 

 نَکُــــونُ لقیَلکُــــم فیهـــا قطَینَــــا    
 

    نْـــدــنَ ه ـــروَ ب مـــۀٍ ع ــأيَِّ مشیئَ  بِ
 

 تطُیـــــع بنَِــــا الوشَـــــاةَ وتزَْدریِنَـــــا 
 

 ).30ه: 1319(شنقیطی،   
 ـ    ات ضـمائر المـتکلم مـع الآخـر و تحـدث بلغـۀ       کما ایضا استخدم الشـاعر فـی جمیـع الأبی

ــمیر      ــتهلالی للض ــرار الإس ــن خــلال التک ــا م ــلۀ بینهم ــام ص ــات أق ــض الأبی ــی بع ــه، وف قبیلت
 المذکور. ویمکننا أن نشیر على سبیل المثال إلى الأبیات التالیۀ:

ـــزَازى    ــی خَ ف ــد قَاةَ أوــد ــنُ غَ نَحو 
 

 ــ  ــد الرَّافدینَــ ـــوقَ رفِْــ  ـارفَـــــدنَا فَــ
 

 ونَحــنُ الحابسِـــونَ بِــذي أَراطَــــى  
 

 تسَــــفّ الجِلَّــــۀُ الخُـــور الدّریِنَــــا    
 

 ).31ه: 1319(شنقیطی،   
 التکرار الجزئی.3-5-1-3

ــعدین:      ــی ص ــه عل ــنص و تلاحم ــک ال ــی تماس ــوظیفی ف ــؤدي دوره ال ــی ی ــرار الجزئ إن التک
ف معینـۀ فـی بنیـۀ الإلفـاظ کظـاهرة      الصوتی و الـدلالی. یـتم التماسـک الصـوتی بتکـرار حـرو      

جناس والاشـتقاق. و بایحـاء تنـاغم فـی الـنص یقـع المضـمون فـی النفـوس خـلال اسـتدعاء            
الألفاظ؛ إنّ التکرار الجزئی یعمـل علـی الـربط بـین الجمـل فـی الوحـدة النصـیۀ امـا التماسـک           

احـد فـی الـنص    الدلالی فیحقق بـالترابط المفهـومی بـین الوحـدات المعجمیـۀ ذوات الجـذور الو      
ــبل،  ــرار      ).145: 2009(الش ــوم، التک ــن کلث ــرو ب ــۀ عم ــی معلق ــی ف ــرار الجزئ ــالات التک ــن ح وم

ــۀ   ــی لکلم ــرار      »الإرث«الجزئ ــى أن التک ــافۀ إل ــا. بالإض ــاول تکراره ــذلک ح ــتقاتها، ول ومش
الجزئی لهذه الکلمـۀ تسـبب فـی تکـرار الـنغم و الموسـیقى، وهـو أحـد عوامـل التماسـک فـی            

 ة. و یمکننا أن نشیر على سبیل المثال إلى الأبیات التالیۀ :المعلقۀ المذکور
ـــدقٍ    ـــاء صـ ــنْ آبـ ـــاهنَّ عـ  ورِثنَْـ

 

 ونُـورِثهُــــــا إِذَا متنَْــــــا بنینَــــــا   
 

ـــانٌ    ـــض حسـ ــا بیِـ ـــى آثَارنَِـ  علَـ
 

ـــا  ــم أوَ تهَونَـــ ـــاذر أنَْ تقُسَّـــ  نُحـــ
 

 ).32ه: 1319(شنقیطی،   
شاعر: لقـد ورثنـا تلـک الخیـول مـن آبائنـا الصـادقین الأبـرار وسـنرثها لأبنائنـا.           هنا یقول ال

وفی الحقیقۀ؛ یحاول الشاعر أن یعبـر عـن أنـه کمـا ورثنـا الکثیـر مـن صـفاتنا الأخلاقیـۀ مـن           
قبیلتنا، فقد ورثنـا مـنهم الخیـول أیضًـا. وعلـى الجانـب الآخـر ومـن أجـل الحفـاظ علـى هـذه             

ا لأبنائنـا بعـدنا. ولـذلک یحـاول الشـاعر التعبیـر عـن موضـوع واحـد،          الأصالۀ، قال أننا سـنورثه 
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ــۀ    ــتقاق کلم ــدائم، وباش ــرفها ال ــه وش ــزة قبیلت ــو ع ــارات   »الإرث«وه ــین العب ــربط ب ــدث ال أح
 .المذکورة

 الترادف.3-5-1-4
ــی     ــۀ ف ــا المتفق ــی ألفاظه ــۀ ف ــین الکلمــات المختلف ــۀ ب ــی العلاق ــرادف عل ــق مصــطلح الت یطل
معانیها وربمـا کـان هـذا التفسـیر العـام للمصـطلح محـل اتفـاق بـین اللغـویین إلـی حـد کبیـر              
ولکنهم قد یختلفون فی بعض القیـود الأخـري المضـافۀ إلـی هـذا التعریـف، ومـن ذلـک مـثلاً          

ترادفـات إلا مـا تـوفر فیـه شـروط اتحـاد الاعتبـار، ویتـردد ذکـر هـذا           أن بعضهم لا یعد من الم
القیــد فــی کتــب علمــاء الأصــول علــی وجــه الخصــوص، ومــن تعریفــاتهم المترادفــۀ تعریــف  

الألفــاظ المفــردة الدالــۀ علــی الشــیء الواحــد باعتبــار «فخرالــرازي أن الألفــاظ المترادفــۀ هــی:
 ). 253: 1396(احمدي، آخرون، »واحد

کغیرهــا  »عمــرو بــن کلثــوم«ت المرادفــات دورا کبیــرا و هامــا فــی نــص معلقــۀ و قــد لعبــ
مـن عوامـل التماســک. ومـن المرادفـات المســتخدمۀ فـی نـص المعلقــۀ یمکـن ذکـر الأبیــات         

 التالیۀ:
 قفــــی قبَـــلَ التفََّـــرقُِّ یـــا ظَعینــــَا

 

 نُخبَِّــــــركْ الیقیــــــنَ وتُخبْرِیِنَــــــا 
 

ــلْ  ه ــألَْک َــی نس فــرْماً ق ص ْثتــد أَح 
 

ـــا    ــت الأَمینَـ ــینِ أمَ خنُْـ ــک البـ  لوشْـ
 

 ).27ه: 1319(شنقیطی،   
هـو الفـراق، وهـو مـرادف لکلمـۀ       »التفـرق «وفی البیت المـذکور مـراد الشـاعر مـن کلمـۀ      

التـی تـم التأکیـد علیهـا فـی المصـرع الثـانی. و تکـرار نفـس المعنـى سـبب التـرابط              »صرما«
 العبارات. وهنا أضاف الشاعر إلى نصه جمالاً من خلال التأویل الساخر.والتماسک بین 

 
 التضام.3-5-2

 توارد زوج من الکلمات بالفعل أو «یعد التضام  من أدوات الاتساق المعجمی ویتمثل فی
ــالقوه نظــراً لارت ــۀ أو تلــک ب ــات   »باطهمــا بحکــم هــذه العلاق ــرز التضــام فــی شــکل علاق یب
 ضاد الحاد: یمکن التمثیل له بالعناصر المعجمیۀ: میت/حیالت ا:متنوعۀ نذکر منه

 التنافر : یکون مرتبط بالرتبۀ أو ازمن  و الألوان
 ).31م: 2009(قیاس، علاقۀ الکل بالجزء : مثل علاقۀ الید بالجسم 
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 التنافر .3-5-2-1
ــواع التجــاور     ــن أن ــافر. وم ــوم هــو التن ــن کلث ــرو ب ــۀ لعم ــنص المعلق ــن أســباب اســتمرار ال وم

لمتکون فی نص هذه القصـیدة هـو التجـاور مـن حیـث جلـب الألـوان المتعارضـۀ مـع بعضـها           ا
 البعض:

ـــاً  ـــرَّایات بیِضــ ـــورِد الــ ــا نُــ  بِأنََّــ
 

 ونصُـــــدرهنَّ حمــــراً قَــــد رویِنَـــــا 
 

ـــوالٍ   ـــرٍّ طـــ ـــا غُــ ـــامٍ لنََــ  وأیَّــ
 

ـــا الملــک فیهــا أنَْ ندَینَـــا    ل   عصینَ
 

 ).28ه: 1319نقیطی، (ش  
فی الأبیات أعلاه، بین الرایـات البیضـاء والرایـات الحمـراء، نشـأ نـوع مـن التنـافر، وهنـاك          
ارتبــاط بینهــا وبــین موضــوع القصــیدة، فالرایــات البیضــاء الاشــارةإلى بدایــۀ الحــرب فــی هــذه 

رنتهــا الآبیــات ، و والاشــارة الأعــلام الحمــراء إلــى أنهــم محــاربون وبســالۀ، ومــن خــلال مقا 
حاول الإشـارة إلـى شـجاعۀ وإقـدام شـعبه فـی الحـرب. ومـن خـلال هـذا النـوع مـن التنـافر               
الاشـارة إلــى شــجاعۀ قبیلتـه فــی شــکل رمـز للموضــوع، وبهــذه الطریقـۀ یتواصــل باســتخدام     
الصور الجمیلۀ وأیضا من خلال مقارنۀ الجمـل بـین الآبیـات، شـاعر بـا ایـن تنـافر سـعی کـرده          

ود اشـاره کنـد و از ایـن طریـق سـعی کـرده اسـت بـه مضـمون شـعر           است به هدف قصیده خ
ــار دیگــر عوامــل ســبب وحــدت     ــن یکــی از عــواملی اســت کــه در کن ــد و ای خــود اشــاره کن

 مضمون قصیده مذکور شده است.
 علاقۀ الکل والجزء.3-5-2-2

کأن تجسـد القضـیۀ الثانیـۀ موضـوعا معینـاً لا یتجـزأ عـن الموضـوع الأساسـی الـذي تحملـه            
ــ ــمین،      القض ــۀ التضّ ــم علاق ــه اس ــق علی ــذي یطل ــو ال ــه وه ــزء بکلّ ــۀ الج یۀ الأول، إنَّ علاق

سشتمل علی معنـی جزئـی محـدد ینـدرج تحـت معنـی عـام، یطلـق علیـه أیضـاً الأنضـواء أو            
هعلاقۀ الجزء و بالکـلَّ إلاَّ أنَّ مصـطلح التضـمین أکثـر شـیوعاً داخـل الحقـل، و هـو أن یـذکر          

 ).91: 1390(نظـري، الآخـرین،   أن یـذکر کـل ویصـاحبه جـزء منـه      الکل ویصـاحبه جـزء منـه وهـو    
الأمـر الآخـر الـذي لعـب دوراً کبیـراً فـی تماســک المعلقـۀ المـذکورة أعـلاه هـو العلاقـۀ بــین            

 الکل والجزء؛ کما یظهر فی الأبیات التالیۀ :
 ألاََ هبِّـــی بصِـــحنک فَاصبحینَــــا  

 

 ـ  ــ ـــور الأنَدْریِنَـــ ــی خمُـــ  اولاَ تبُقـــ
 

ـــا   ــصّ فیهـ ــأنََّ الحـ ــعۀً کَـ   مشَعشَـ
 

 إِذَا مــــا المــــاء خَالطَهَــــا سخینَـــــا 
 

 اهــــوـــنْ هانَـــۀِ عَي اللببِـــذ ــورتَج 
 

ـــا    ـــى یلینَــ ـــا حتَّــ ــا ذَاقهَــ  إِذَا مــ
 

 ).27ه: 1319(شنقیطی،   
ــۀ   ــا کلم ــر«وهن ــل    »الخم ــارات مث ــمل عب ــام یش ــوم ع ــاء «مفه ــزوج بالم ــر المم  »الخم

. ولـذلک  »البـذل الأکثـر مـن حـده    «و »مبعـد المحتـاج عـن حاجاتـه و هـواه     «و »أحمر اللون«و
یحاول الشاعر أن یصف ویشـرح مفهـوم مـا، و ذلـک المفهـوم هـو الخمـر وخصائصـه، وبـذلک          



ساق المقارن التحلیل                                                                                                   ۶۷
ّ
 کلثومبن عمرو معلقة فی القصیدة والوحدة للات

ــرتبط    ــارة أخــرى؛ الخمــر هــو مفهــوم عــام ی ــرابط نصــه و تماســکه. وبعب یکــون ســببا فــی ت
 رحهبالمصطلحات المحددة التی تأتی لش

 الانسجام.4
أن البحث عـن الانسـجام النصـی یحیلینـا إلـی رصـد مجموعـۀ مـن العلاقـات الدلالیـۀ، التـی            
ــی أدوات أو وســائل شــکلیۀ    ــنص، دون الاعتمــاد عل ــی جمــع  الأجــزاء المتباعــدة لل تســعی إل
ــل       ــه، مث ــین المتوالیات ــربط ب ــنص وت ــراف ال ــع أط ــی تجم ــات الت ــن العلاق ــۀ م ــی مجموع ه

ــداد ــال ا -الأض ــیلالإجم ــاد    -لتفض ــات لا یک ــی علاق ــببیۀ.....الخ وه ــوص، الس ــوم الخص العم
یخلو منها نص ذو وظیفۀ تفاعلیـۀ و إخباریـۀ یهـدف إلـی تحقیـق درجـۀ معینـۀ مـن التواصـل،          
               سالکاً فـی ذلـک بنـاء اللاحـق علـی السـابق محققـا فـی ذلـک ربطـا قویـاً بـین أجـزاء الـنص

لـنص المجتمعـۀ ومـن ثـم إعطـاء هـذا       وذلک من أجـل بیـان النظـام الـذي یـتحکم بعناصـذ ا      
النظام شیئا من العقلانیۀ، بوصـف لغـۀ الـنص الأدبـی نظامـاً قائمـاً بذاتـه ومقفـلا علـی نفسـه،           
والقراءة بوصفها نظاماً یکشـف عـن التشـفیر الحاصـل فـی هـذا النظـام، الـذي لا وجـود لـه إلا           

 ـ      النص یرتکـز فـی بنائـه    من طریق العلاقات التی یقیمها مع غیـره مـن العناصـر. وبنـاء علیـه ف
ــی     ــاء منطق ــی بن ــتلاحم ف ــه و ت ــین متوالی ــی ب ــی تتجل ــۀ الت ــات الدلالی ــی مجموعــۀ العلاق عل

:  2012(العزالـی قـواوة،   محکم سواء أکـان ذلـک علـی مسـتوي النیـۀ السـطحیۀ أم البنیـۀ العمیقـۀ        
77.( 
 علاقۀ الدلالیۀ الإجمال والتفصیل.4-1

قــۀ وطیــدة تحقــق النصــیۀ، فهــی التــی یقــوم إن علاقــۀ الإجمــال والتفصــیل عبــارة عــن علا
الکاتب فیها بـذکر قضـیۀ مجملـۀ فـی بدایـۀ الـنص ثـم یعتمـد بعـد ذلـک علـى طـرح قضـایا              
أخــري مفصــلۀ تحمــل دلالات ومعــانی مکثفــۀ تســاعد القــاري علــی الفهــم والاســتعیاب. لقــد 

ــۀ    ــنص وخاصــۀ العلاقــات الدلالی ــدلالی فــی لســانیات ال ــی المســتوي ال ــز عل ــم الترکی ــی ت الت
تسهم فی تحقـق شـرطی الإخباریـۀ والشـفاهیۀ مسـتهدفۀ تحقیـق درجـۀ معینـۀ مـن النصـیۀ           

ویمکـن القـول أن هنـاك علاقـۀ دلالیـۀ الإجمـال و التفصـیل بـین البیـت           ).89: 2012(الجاهمۀ، 
الأول والــی البیــت الأخیــر مــن المعلقــۀ، حیــث حــاول الشــاعر تقــدیم شــرح مفصــل للمصــرع 

 :التالیۀه فی کل مقطع. کما یمکننا أن نشیر إلى الأبیات الذي یسبقه أو الذي یلی
   ـــف یــنْ س ــۀَ بِ َلقْمع ــد جـــا م  ورِثنَْ

 

 أبَــــاح لنََـــا حصـــونَ المجـــد دینَــــا  
 

 ـــه ــرَ منْـ ـــلاً والخیَـ ـــت مهلهِْـ   ورثْـ
 

 زهیـــــراً نعــــم ذُخْـــــرُ الذَّاخریِنَـــــا 
 

کُلثُْــــــوتَّــــــاباً وععـــــــاًویمماً ج 
 

 بهِِـــــم نلنَْـــــا تُــــرَاثَ الأَکرَْمینَـــــا 
 

 ).29ه: 1319(شنقیطی،   
ــم یصــف صــفاتهم بالتفصــیل     ــه، ث ــۀ قوم ــا یتحــدث الشــاعر أولاً عــن شــرف وعظم وهن
ــن       ــۀ م ــلال و العظم ــا الج ــد ورثن ــثلاً: لق ــول م ــرحها. فیق ــال یش ــذه الخص ــوا ه ــن ورث وعم

 ـ  »علقمـۀ بـن سـیف   «شخصیات مثـل   تح قـلاع المجـد و سـخرها لنـا بغلبتـه، وبهـذه       الـذي ف
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الطریقۀ کان سبباً فی ربط المعنـى بـین الأبیـات و تماسـکها. مـن جانـب آخـر؛ بمـا أن غـرض          
الشاعر هو التعبیـر عـن الصـفات الإیجابیـۀ مثـل المجـد و العظمـۀ لقومـه. فنـري فـی الأبیـات            

فـإن المجـد و العظمـۀ     اللاحقۀ ورد ذکـر الشخصـیات المشـابهۀ لهـم بهـذه الصـفات. و لـذلک       
یعنیان التعریف العام یـتم تفسـیرها فـی الأبیـات التالیـۀ، وهـذا الأمـر قـد خلـق ارتباطـا دلالیـا            

 بینهما.
 علاقۀ الدلالیۀ السبب و النتیجه.4-2

تقــوم العلاقــۀ الســببیۀ بــالربط بــین قضــیتین، یکــون أحــدهما بســبب مــن الأخــري، وتســاهم 
لــۀ الواحــدة أو مجموعــۀ مــن الجمــل. تســاعد العلاقــۀ  هــذه العلاقــۀ فــی التحــام أجــزاء الجم

السببیۀ علی ضم وحدات الـنص بعضـها بـالبعض، فهـو فـی الواقـع رابـط منطقـی یترتـب فیـه           
السبب عـن المسـبب؛ فـذکر السـبب فـی الـنص شـرط ورود مسـبب وبالتـالی فهمـا متلازمـان            

 ).94: 2012(الجاهمۀ، منطقیاً دون أداة أو إشارة 
 ــ  ـــم منْـ ـــا نزلَتُْـ ــیاف منَّـ  زلَِ الأَضْـ

 

ـــا   ــرىَ أنَْ تشَتْمونَـــ ــا القـــ  فَأَعجلنَْـــ
 

رَاکُــــــمّلنَْــــــا قجفَع نَاکُــــــمَقرَی 
 

ـــا   ــرْداةً طَحونَــ ــبحِ مــ ـــلَ الصّــ  قبُیــ
 

 ).28-29ه: 1319(شنقیطی،   
ۀ وفـی الأبیــات المـذکورة قــال الشــاعر فـی البیــت الأول: دخلــتم علینـا کالضــیوف، وخشــی    

ــریع      ــبباً لتس ــن س ــن المســبۀ و اللع ــوف م ــبح الخ ــا أص ــرعین. هن ــتقبلناکم مس ــا اس أن تلعنون
الاســتقبال أو المعرکــۀ، وبــذلک یکــون الشــاعر قــد أقــام ارتباطــاً دلالیــا بــین المــرعین. وفــی  
البیت التالی أیضاً شرح المصـرع السـابق. وهنـا یکـون سـبب الهجـوم المبکـر هـو نفـس النفـی           

 السابق، والذي سبب الارتباط الدلالی بین البیتین و وحدتهما.الذي ورد فی البیت 
 علاقۀ الدلالیۀ العامه الخاص.4-3
من ضمن العلاقات الدلالیۀ التـی اهـتم بهـا علمـاء لغـۀ الـنص علاقـۀ العمـوم والخصـوص، إذ           

کمــا  ).145: 2002(قیاســی، أســهمت الأســماء  العامــۀ والخاصــۀ فــی خلــق تماســمک بــین أجــزاء
علاقـۀ دلالیـۀ عامـۀ وخاصـۀ. ویمکننـا أن نشـیر علـى         »عمـرو بـن کلثـوم   «لقـۀ  نرى فـی مع 

 سبیل المثال إلى الأبیات التالیۀ:
ـــاً   ــم جمیعـ ـــاسِ کُلهِّـ ـــدیّا النَّـ  حـ

 

 مقَـــــارعۀً بنیـــــهِم عـــــنْ بنینَـــــا 
 

   هِــــمَلینَــــا عتْخشَی مــــوــا ی   فَأَمّـ
 

 باً ثبُیِنَـــــافتَصُبِـــــح خیَلنَُـــــا عصــــ 
 

ـــم  وأَمّـــا یــــوم لاَ نَخشَْــــى علیَهِـ
 

ـــا    ـــارةً متَلبَبِّیِنَــــ ـــنُ غَـــ  فنَمُعــــ
 

 ).30ه: 1319(شنقیطی،   
المعلقۀ المذکورة مخصصـۀ لمـدح قـوم الشـاعر و قـد حـاول الشـاعر التعبیـر عـن سـماتهم           

لعامــۀ إلــى قــوم الشــاعر أحــدثت الممیــزة و البــارزة. و یمکــن القــول أن إحالــۀ هــذه الصــفات ا
الارتباط الدلالی بـین الأبیـات. وکمثـال علـى ذلـک، یمکـن أن نشـیر إلـى الأبیـات المـذکورة           
ــلاق        ــو والأخ ــرم والعف ــال والک ــائم والم ــیم الغن ــن تقس ــترکۀ م ــائص المش ــلاه أن الخص أع
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لأبیـات.  الحمیدة، وما إلى ذلک کلها تعـود الـی قـوم الشـاعر و قـد أقامـت اتصـالا دلالیـا بـین ا         
کما أن الشـاعر یعبـر عـن سـمات عامـۀ ویحیلهـا إلـى مفهـوم محـدد؛ أي أن القبیلـۀ أنشـأت            
علاقــۀ دلالیــۀ بــین موضــوع القصــیدة والصــفات العامــۀ. و بعبــارة أخــرى؛ هنــا تــرتبط جمیــع  
الســمات المشــترکۀ بمفهــوم محــدد؛ و یعنــی أن الشــرف والکرامــۀ مــن وجهــۀ نظــر الشــاعر   

 .کلها تعود الی القبیلۀ
 الوحدة القصیدة  فی معلقۀ عمروبن کلثوم.5

یــري بعــض النقــاد الوحــدة النفســیۀ تتحقــق فــی القصــیدة وذلــک عنــدما ینتقــل الشــاعر مــن 
فکرة إلی فکرة علی أساس الإحسـاس الشـعور النفسـی هـو یـري الـدکتور ناصـر الـدین الأسـد          

 ـ        ی تسلسـل المعـانی   أن مرد الوحدة فـی القصـیدة لا یمکـن التـرابط اللغـوي بـین الأبیـات ولاف
تسلســـلا منطقیـــاً ذهنیـــاً ولا فـــی وحـــدة الموضـــوع، وإنمـــا یمکـــن فـــی وحـــدة الجـــو  

 ).55-م2014-2015(بوراس،نفسی
 قافیه.5-1

قد عرف العرب فی الجاهلیـۀ القافیـۀ بـالفطرة وبنـوا علـی منوالهـا بالسـلیۀ وقـد اخـتص الشـعر           
الـذي هـو غنـاء مفـرد موقـع مـن        العربی بالقافیۀ والوزن و یرجـع العقـاد ذلـک إلـی فـن الغنـاء      

نغمۀ ثابتۀ وهی حرکـۀ الجمـل ولابـد للغنـاء المفـرد فـی قافیـۀ لأنهـا هـی التـی تنبـه السـامع             
وحـدة القافیـۀ هـی مـن الأمـور التـی کـان لهـا دور فعـال فـی وحـدة            إلی المقاطع والنهایـات،  

ــی القصــی    ــات ف ــین الأبی ــی ب ــرابط اللحن ــی هــی ســبب الت ــوم، والت ــن کلث دة قصــیدة عمــرو ب
ولهــذا فــإن القصــیدة هــی  »نــون«المــذکورة. کمــا إن قافیــۀ کــل الأبیــات تنتهــی بحــرف الـــ

. کمــا أن تکــرار الموســیقى بســبب تکــرار القافیــۀ فــی کــل بیــت هــو ســبب »نونیــۀ«قصــیدة 
 »النـون «الترابط و التماسک و الوحـدة للمعلقـۀ. وعلـى الجانـب الآخـر؛ تنتهـی القافیـۀ بحـرف         

ــوافی   ذلــک لأن غــرض الشــاعر هــو ا ــع الق ــه، ولهــذا الغــرض ینهــی جمی لحــدیث عــن قبیلت
ــا«بضــمیر  ــین العوامــل المســببۀ للوحــدة و العوامــل التــی جعلــت   »ن و بــذلک نــري تنســیقا ب

الـنص متماسـکاً. وایضـا یمکـن القـول أن القافیــۀ و الوجـه کلاهمـا یسـتخدمان فـی مضــمون          
المعلقـۀ، فالشـاعر حـاول     هـو قبیلـۀ الشـاعر التـی کتبـت عنهـا       »نـا «القصیدة و أن مرجع ضمیر

 .استخدام القافیۀ فی کل بیت ینتهی بهذا الضمیر
 الوزن.5-2

هـی الوحـدة الموسـیقیۀ فـی      –البحر هو الوزن الموسیقیۀ الذي تسـیر علیـه القصـیده، التفعیلـۀ     
ــاعیلن،     ــاعلن، مف ــۀ(فعولن، ف ــی ثمانی ــیلات ه ــدد التفع ــه وع ــه کلمات ــل کلم ــی ک البحــر أو ه

تفعلن، فـاعلاتن، مفعـولات ومـن اجتمـاع هـذه التفعـیلات علـی نسـق         مفاعلتن، متفـاعلن، مس ـ 
فــی کــل بیــت مــن القصــیدة جعــل تکــرار الأوزان ان ).1(العمیــري، بــی تــا: معــین یتکــون البحــر

یرتبط کل بیت بالبیت الـذي قبلـه مـن خـلال الـوزن والموسـیقى، ممـا أحـدث وحـدة عضـویۀ           
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تکـرار کـل وزن فـی المصـرع التـالی      . و علـى الجانـب الآخـر؛    »عمـرو بـن کلثـوم   «فی معلقۀ 
أدى إلى الربط بین الأبیـات ووحـدتها. کمـا أن أبیـات هـذه القصـیدة متماسـکۀ عمودیـاً وأفقیـاً          

 .و موحدة، مما یمنع الارتباك والفوضى فی الأبیات
 وحدة البیت.5-3

ــان و الــذي لا شــک فیــه أن وحــدة البیــت فــی العمــل    إن الشــیء الــذي لا یختلــف فیــه اثن
انت من اهم المقـاییس التـی تعتمـد وتقـوم علیـه جـودة الشـعر عنـد کثیـر مـن النقـاد            الشعر ک

لـیس   »وحـدة البیـت  «من العرب، لکنها لم تکن المقیـاس الموحـد لـذلک غیـرأن هـذا التعبیـر       
له وجود یلفظه علی الحقیقـۀ وربمـا الـذي أثـر عـنهم هـو استحسـان بعـض الأبیـات مفـردة و           

(بـوراس،  لهـا و مابعـدها عـن الأبیـات القصـائد التـی وردت فیهـا       مستقلۀ بمبناها ومعناهـا عمـا قب  
من العوامـل التـی أدت إلـى وحـدة الأبیـات معلقـۀ عمـرو بـن کلثـوم  یمکـن           ).51: 2015-2014

الإشارة الی تکرار الـوزن. وعلـى الجانـب الآخـر؛ لعبـت العلاقـۀ الدلالیـۀ بـین مصـرعین أیضًـا           
خـرى؛ المصـرع الثـانی هـو وصـف تفصـیلی للمصـرع        دورا مهما فـی العلاقـۀ بینهمـا. وبعبـارة أ    

 .الأول وقد استطاع الشاعر أن یخلق وحدة بین المصرعین بهذه الطریقۀ
 وحدة المضمون.5-4

یقصـد بالوحــدة الموضــوعیۀ أن یـدور کــلام حــول موضـوع واحــد معــین أبـا کــان نوعــه فــأن     
ــت الو     ــوعاتها تحقق ــوع موض ــم ین ــد ل ــوع واح ــن موض ــیدته ع ــی قص ــاعر ف ــت الش ــدة تح ح

الموضوعیۀ. أن ما یقوم الشاعر هـو التحـدث عـن الأمـر هـذا مـا یسـتدعی منـه الخـوض فـی           
موضوع واحد فینفـرد عنـه، وبهـذا تتحقـق الوحـدة الموضـوعیۀ فـی القصـیدة، یقالبـأن الشـاعر           

 ).54: 201502014(بوراس، اعتمد علی الوحدة الموضوعیۀ فی بناء القصیدة أو سبک الشعره
مالی ــت  امـــۀُ واشمْخَــــرَّت فَأَعرَضَـ

 

ـــا   ـــدي مصلتینَـــ ـــاف بِأیَـــ  کَأَسیـــ
 

 أبَـــا هنْــــد فَـــلاَ تَعجــــلْ علیَنَــــا 
 

ـــا    ـــركْ الیقینَــــ ـــرنَْا نُخبَِّـــ  وأنَظْـــ
 

هـو الفخـر و الملحمـۀ و المباهـاة بقومـه، ویبـرز ذلـک         »عمـرو بـن کلثـوم   «موضوع معلقۀ 
کـل بیـت؛ خاصـۀ السـمات الحربیـۀ التـی یظهرهـا للقـارئ.          من خلال التعبیر عن صفاتهم فـی 

و لـذلک یمکــن القــول أن وحــدة المضــمون هــی مــن ممیــزات قصــیدته و لربمــا هــی المیــزة  
البارزة لها. کمـا و یمکننـا الإشـارة علـى سـبیل المثـال إلـى الأبیـات المـذکورة التـی یحکیهـا            

الأخلاقیــۀ و القتالیــۀ التــی یشــیر إلــى الصــفات  »عمــرو بــن هنــد«الشــاعر لمخاطبــه؛ أي أن 
 یتمتعون بها، ولا ینبغی أن یتسرع فی الحکم على قومه المشهور بالقتال و الشجاعۀ.

 الوحدة النفسیۀ.5-5
یري بعض النقاد أن الوحدة النفسـیۀ تتحقـق فـی القصـیدة و ذلـک عنـدما ینتقـل الشـاعر مـن          

الـدین الأسـد  أن مـرد    فکرة إلـی فکـرة علـی أسـاس الشـعور النفسـی و یـري الـدکتور ناصـر          
ــانی      ــل المع ــی تسلس ــات و لا ف ــین الأبی ــوي ب ــی اللغ ــرابط ف ــن الت ــیدة لا یمک ــدة القص الوح
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(بــوراس، تسلســلاً منطقیــا ذهنیــا ولا وحــدة الموضــوع وإنمــا یمکــن فــی الوحــدة الجــو النفســی
هـو   »عمـرو بـن کلثـوم   «من الأمور التـی لعبـت دورا کبیـرًا فـی وحـدة معلقـۀ       ).54: 2015-2014

ــث      تس ــار حی ــن الأفک ــلۀ م ــاهدة سلس ــن مش ــذکورة یمک ــیدة الم ــی القص ــار. و ف ــل الأفک لس
یســتطیع القــارئ مــن خلالهــا فهــم عواطــف و أحاســیس و أفکــار الشــاعر و اعتــزازه بقبیلتــه،  
وهـو مــا یظهــر بوضــوح فـی جمیــع الأبیــات. کمــا أن عــدم قـدرة الشــاعر علــى الــتحکم فــی    

، جعـل هـذا التسلسـل فـی الأفکـار أو      »هنـد عمـرو بـن   «مشاعره، مما لم یـتمکن مـن إقنـاع    
ــا.      ــدة القصــیدة و ابیاته ــی ســببت وح ــور الت ــن الأم ــا م ــی القصــیدة کله ــۀ ف المشــاعر الداخلی

 ویمکننا أن نشیر إلى الأبیات التالیۀ مثالا علی هذا الأمر:
 عوأیَّـــــامٍ لنََـــــا غُـــــرٍّ طــــــوالٍ

 

 مقَـــــارعۀً بنیـــــهِم عـــــنْ بنینَـــــا 
 

سوهـــــوّجَتو شَـــــرٍ قَــــدعم یِّـــــد  
 

 فتَصُبِـــــح خیَلنَُـــــا عصــــباً ثبُیِنَـــــا 
 

  ـــه ــۀً علیَـ ــلَ عاکفَـ ـــنَ الخیَـ  ترََکْـ
 

ـــا    ـــارةً متَلبَبِّیِنَــــ ـــنُ غَـــ  فنَمُعــــ
 

 وأنَزْلَنَْـــا البیـــوت بِـــذي طُلُــــوحٍ   
 

 إلِىَ الشَامات ننَفْی الموعدینَـا 
 

 ).28ه: 1319(شنقیطی،   
عبـر القضـاء بینهمـا، لکنـه ذکـر       »عمـرو بـن هنـد   «و یحاول الشاعر هنـا أن یجـذب رأي   

أن الأحداث خلال مرور الأیـام التـی عصـینا فیهـا الملـک خوفـا مـن أن نکـون مطیعـا لأحـد،           
فلربما کـان شخصـا و ربمـا سـیدا لـبس تـاج الملـک و دعمـه. و قـد قتلنـا اللاجئـین و أوقفنـا             

لخیول له؛ بینمـا کـان المقـود معلقًـا علـى أعنـاقهم و بالتـالی لـم یتمکنـوا مـن لفـت انتباهـه.             ا
 ملحمیۀ، هو سبب وحدة القصیدة.وهذا التسلسل فی الأفکار و الذي نري فیه الفخر و ال

 کلثومبنمعلقۀ عمرو فی والتماسک وحدة القصیدة تشابه.6
 الاتّساق حیث من التشابه.6-1

ــین ـــ   هنــاك تشــابه ب ــن «وحــدة الجســد واســتمراریۀ القصــیدة فــی نــص المعلقــۀ ل عمــرو ب
، إذ کان لکل منهمـا دور کبیـر فـی خلـق الموسـیقى فـی القصـیدة المـذکورة. کمـا أن           »کلثوم

ــرابط      ــى الت ــا أدى إل ــذه القصــیدة، مم ــی ه ــۀ ف ــواع الحــروف الإعرابی ــین أن ــابهاً ب ــاك تش هن
ــر؛   ــب الآخ ــى الجان ــات. وعل ــین الأبی ــتمراریۀ ب ــواع    والاس ــین أن ــاً ب ــاك توازن ــار أن هن وباعتب

التکرار و شبه التکرار التی تأتی فی نهایـۀ کـل بیـت مـن ابیاتهـا، یمکـن القـول أن هـذا النـوع          
مـن التکــرار اللحنـی یلعــب دوراً موســیقیاً، مثـل تکــرار القافیـۀ التــی تتکــرر فـی جمیــع أنحــاء      

 ــ  ــر فــی اســتمراریۀ هــذه القصــیدة. کم ــه دور کبی ــۀ البیــت الواحــد، ل ــوزن والقافی ا أن تکــرار ال
والضمیر الذي یدل على تـرابط الأبیـات کلهـا و اسـتمراریتها بـنفس الوقـت قـد أحـدث تشـابها          

 .بینها
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 الانسجام حیث من التشابه.6-2
عمــرو بــن «و هنــاك انســجام بــین العلاقــات الدلالیــۀ و العوامــل الموحــدة فــی نــص معلقــۀ  

بب وحــدة المضــمون، والعلاقــات الدلالیــۀ هــی ، والتشــابه بینهمــا هــو أن کلاهمــا ســ»کلثــوم
ــدة      ــی وح ــببت ف ــی تس ــل الت ــن العوام ــیل م ــات والتفاص ــا أن الملخص ــۀ، کم ــبب والنتیج الس
المضــمون ووحــدة القصــیدة. ایضــا العلاقــات الدلالیــۀ العامــۀ والخاصــۀ أحــدثت الارتبــاط بــین 

حمـۀ، وهـدف   موضوع القصیدة ووحـدة الأفکـار؛ لأن مضـمون القصـیدة هـو عـن الفخـر و المل       
، ومـن هنـا یکـون هنـاك     »عمـرو بـن هنـد   «الشاعر هو التعبیر عن صـفات نفسـه و قومـه لــ     

 .انسجام و التنسیق بینهما
 النتائج.7

وتشـیر نتـائج هـذا البحـث إلـى أن هنــاك انسـجاما بـین عوامـل وحـدة القصـیدة و منهــا وزن           
ــرار الأ    ــري تک ــا. ن ــویۀ فیه ــدة العض ــل وح ــین عوام ــیقى، و ب ــنغم و الموس ــاهر و ال وزان و الظ

القافیۀ فی جمیع الضـمائر فـی هـذه القصـیدة التـی تعـود إلـى موضـوع القصـیدة و هـو فخـر و            
ملحمۀ عمرو بـن کلثـوم. لأن الشـاعر فـی هـذه المعلقـۀ و خلافـاً للشـاعر الحـارث بـن حلـزة،            

 »نـا «یعبر عن فضائل قومه، لـذلک هنـاك انسـجام فـی هـذه القصـیدة بسـبب تکـرار الضـمیر          
 یر ضمناً إلى قومه فی جمیع الأحوال.الذي یش

نـص متماسـک مـن ناحیـۀ الـنغم والموسـیقی علـی الموضـوع،          »عمرو بـن کلثـوم  «معلقۀ 
و هو سـبب الوحـدة العضـویۀ للقصـیدة، فعوامـل التماسـک فـی القصـیدة المـذکورة هـی أیضـا            

 ـ         ث سبب تماسک القصیدة و أبیاتها مـن حیـث الظـاهر، کمـا أنهـا أحـدثت الاسـتمراریۀ مـن حی
 مضمون الطبقات الباطنیۀ للقصیدة.

وفی هـذه القصـیدة کمـا ان تکـرار الـوزن فـی کـل القصـیدة هـو سـبب وحـدتها؛ فتکـرار             
أنواع الکلمات شبه التکراریـۀ لأنهـا سـببت فـی تکـرار نفـس الموسـیقى فـی کـل بیـت، فهـی            

ن ایضــا تعــد مــن بــین عناصــر وحــدة القصــیدة و تماســکها وعناصــر الاســتمراریۀ فیهــا؛ کمــا ا
ومـن بـین أنـواع التکـرار      هناك انسجام بین عوامل وحـدة العضـویۀ و عوامـل وحـدة القصـیدة.     

فی هذه القصـیدة، یکـون دور شـبه التکـرارات اکبـر فـی وحـدة القصـیدة، ومـن ناحیـۀ أخـرى،            
أکثر الکلمات التی تتکرر بشـکل عینـی فـی هـذه القصـیدة هـی الکلمـات التـی تکـون محـورا           

ــی   أساســیا لموضــوع القصــیدة، ــین موضــوع القصــیدة و التکــرار العین ــاك انســجام ب ــإذن هن ف
للکلمات.فی هذه القصـیدة، أحـدثت جمیـع أنـواع الإبـدال والحـذف و حـروف العطـف انسـجاما          
بین وزن القصیدة، و الشـاعر باسـتخدامها فـی قصـیدته سـبب اتصـال البیتـین بشـکل مسـتمر،          

وحـدة القصـیدة مـن حیـث التـرابط      ومن هنا یمکن القول أن هذه العوامل موجـودة فـی خدمـۀ    
 الدلالی والتناغم بین الأبیات.
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ــدة       - ــی وح ــۀ ف ــات الدلالی ــواع العلاق ــع أن ــببت جمی ــذکورة تس ــیدة الم ــص القص ــی ن ف
الموضــوع، ومــن هــذا المنطلــق هنــاك وحــدة عضــویۀ و تناســب و انســجام بینهــا. و تســببت  

یدة وکـل بیـت یتبـع وصـف     العلاقۀ بین الإیجـاز والتفصـیل فـی الارتبـاط الـدلالی بـین القص ـ      
ــذه       ــی ه ــۀ ف ــۀ والخاص ــۀ العام ــات الدلالی ــا أدت العلاق ــابق، کم ــت الس ــوى البی ــرح محت وش
ــیدة     ــوع الرئیســی للقص ــی الموض ــۀ و ه ــات للقبیل ــن الفخــر و المباه ــر ع ــى التعبی القصــیدة إل

 المذکورة، کما و یوجد بینها و بین وحدة الأفکار فی المعلقۀ تناغم وانسجام.
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 مکلثوبن عمر و انسجام در معلقه یوستگیو عوامل پ دهیوحدت قص ايسهیمقا لیتحل
 2باقر طاهرنیا، علی1 خدیجه زارعی

 zarei.kh@fh.lu.ac.ir                  :، ایران، رایانامه،لرستان، لرستانگروه آموزش زبان و ادبیات عربی، دانشگاه .. نویسنده مسئول1
 btaheriniya@ut.ac.ir                       ایران، رایانامه:تهران، ،یو علوم انسان اتیدانشکده ادب ،یعرب اتیگروه آموزش زبان و ادب 2

 چکیده
 یررســ. بــا بشــوندیآن مــ یوســتگیاز عوامــل وجــود دارد کــه ســبب انســجام و پ ايمجموعــه دهیقصــ کیــدر 

 زانیــبــه م تــوانمــی انــدو انســجام آن شــده یوســتگیکــه ســبب پ عــواملی و واراز نظــر وحــدت انــدام دهیقصــ
اســت،  جممنســ دهیقصــ کیــ »کلثــومعمـروبن «معلقــه  نکــهیبــرد. بـا توجــه بــه ا  یپــ دهیقصــ کیــارتبـاط در  

 ـنگارندگان در ا  ـیتحل -یفیتوص ـ یافتی ـجسـتار بـا ره   نی کـه سـبب    یلنقـش هـر کـدام از عـوام     یبـه بررس ـ  یل
هــر کــدام از آنهــا اشــاره  هــايتفــاوت انیــبــه ب انپایــ در و پرداختــه انــد،و انســجام آن شــده دهیوحــدت قصــ

 ـآخـر هـر ب   کلمـات مـذکور، تکـرار در    دهیآنها در متن قص ـ انیم هايشباهت جمله از. اندنموده اسـت کـه از    تی
 ـتناسـب دارنـد، ا   گریکـد ینظر وزن همه آنها بـا   هسـتند کـه در همـه آنهـا شـاهد       هـایی تکرارکلمـات شـبه    نی

 ـقاف انی ـگفـت م  تـوان یجهـت م ـ  نی. از امیمتکلم هست ریو ضما يوزن، رو  ـکـه در کـل ا   ریو ضـما  يرو ه،ی  نی
 ـدر ا کـرار تتکـرار انـواع شـبه     زنی و اندتکرار شده دهیقص انـواع   گـر؛ ید ییتناسـب وجـود دارد. از سـو    دهیقص ـ نی

 ـو ب لیتفص ـ يریمـذکور بـا بکـارگ    دهیدر قص ییروابط معنا سـبب وحـدت مضـمون     جـه، یعوامـل سـبب و نت   انی
آنهـا   يریعـام و خـاص کـه هـدف شـاعر از بکـارگ       ییروابـط معنـا   نهمچنـی . انـد آن شده یو تناسب و هماهنگ

فخــر و مباهــات بــه آنهــا اســت، ســبب وحــدت مضــمون و  نیخــود و همچنــ مخــود و قــو هــايیژگــیو انیــب
 ـر اد یتناسـب و همـاهنگ   زیتسلسل افکار و ن  ـخواننـده از ا  رای ـشـده اسـت؛ ز   دهیقص ـ نی بـه قصـد و    قی ـطر نی

 ـپـژوهش ب  جی. نتـا بـرد یم ـ یشاعر پ تین  وحـدت  عوامـل  هـم  »کلثـوم عمـروبن «آن اسـت کـه در معلقـه     انگری
 .دارند یتناسب و هماهنگ گریکدیبا  ونو هم وحدت مضم دهقصی

 .مکلثوبنعمرو معلقه انسجام، وار،وحدت اندامکلیدي:  هايواژه
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Muslim linguists and Arab writers paid special attention to the 
structures of the Holy Qur’an and its unique methods for accessing 
its rich secrets and knowledge.Regarding the importance of this 
noble book in word and meaning, this research intends to study the 
discourse of Moses, and his people in the Holy Qur’an, after 
studying how meanings are used in these verses based on the 
Functional Systemic Grammar based on Halliday ( 2004 AD) through 
the descriptive-analytical approach. It is one of the most important 
trends in functional linguistics.Therefore this article tries to check 
that  the initial structure in the discourse of Moses, and his people in 
the Holy Qur’an based on the Functional Systemic Grammar theory 
based on Hallida. And it explore the role of intial in explaining the 
purpose of this prophet and his people and clarifying the topic of 
discussion. Therefore, the Qur’anic verses that include his 
discourse, and the discourse of his people were studied in the Holy 
Qur’an as one discourse, after revealing and defining them. Then 
we categorized the data and studied it and determined its frequency. 
What we found in this study is that the statistical percentages for 
declarative sentences are more frequent and imperative sentences 
are in second place.The reason of that is the Prophet, used 
admonition in the first step and then advice and The multiple theme 
is more frequent compared to the topical theme in both discourse 
and Most of the sentences are unmarked in the two discourse. 
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1. Introduction 
From their inception, Muslim linguists and Arab scholars have dedicated themselves to 
meticulously examining the intricate structures and unique stylistic features of the Quran, 
striving to comprehend its profound nuances. This sustained scholarly endeavor has catalyzed 
the proliferation of Quranic studies, fostering the development of diverse linguistic schools, 
notably the Kufan and Basran traditions. Consequently, various disciplines such as philology, 
linguistics, and applied linguistics have flourished. However, traditional linguistic research has 
predominantly concentrated on lexical analysis, grammatical intricacies, and occasional 
semantic explorations. Contemporary linguistic theories, particularly those emerging in the last 
century, offer promising avenues for enriching Quranic studies, yet their potential remains 
largely untapped by linguists and religious scholars. 
Among these contemporary frameworks, Systemic Functional Grammar (SFG) stands out. 
Rooted in the principle of language's multifunctional nature, SFG, as articulated by Halliday, 
posits that language comprises three interconnected strata: semantic, lexicogrammatical 
(formal), and contextual. Central to Halliday's grammar is the concept of choice, wherein 
speakers navigate a spectrum of linguistic, social, and cultural conventions to effectively convey 
their intended meanings. 
This study endeavors to elucidate the selection of Themes within the discourses of Moses and 
his people in the Quran, employing Halliday's SFG framework. Specifically, it aims to delineate 
the deployment of simple and complex Themes, as well as marked and unmarked Themes, 
within their dialogic exchanges. 
An investigation into the deployment of Themes and their markings across diverse texts holds 
the potential to mitigate challenges related to textual interpretation, thereby fostering a more 
nuanced understanding of the speaker/writer's communicative intent. In the context of the 
Quran, such an analysis facilitates deeper contemplation of its verses, unveiling its rich tapestry 
of hidden meanings and profound insights. Furthermore, it contributes to the refinement of 
Quranic exegesis, shedding light on the multifaceted dimensions of the Quran's inimitability. 
This study seeks to address the following research questions: 
How can the thematic structures within the discourses of Moses and his people be 
systematically analyzed through the lens of Halliday's SFG? 
What role does the strategic deployment of Themes play in conveying the communicative 
intentions of Moses and his people, and in elucidating the thematic focus of their Quranic 
dialogues? 
2.Methodology 
This study endeavors to discern the distinctive characteristics that differentiate the discourses of 
Moses and his people within the Quranic text. To achieve this, we will examine the construction 
of meaning within these verses, employing the theoretical framework of Systemic Functional 
Linguistics (SFL) through a descriptive-analytical approach. The Quranic verses containing the 
dialogues of Moses (comprising 213 simple and complex clauses extracted from 79 verses 
across 16 surahs) and his people (consisting of 179 simple and complex clauses from 61 verses 
within 12 surahs) will be analyzed as a unified corpus. This process involves the identification 
and segregation of these verses, followed by the segmentation of clauses—the designated unit 
of analysis—according to Halliday and Matthiessen's (2004) Systemic Functional Grammar, to 
determine their respective clause types. Subsequently, the data will be systematically 
categorized based on the identification of Themes and their corresponding typologies. Finally, 
the collected data will undergo quantitative analysis to determine the frequency of thematic 
choices, utilizing the SPSS software for descriptive statistical analysis. Notably, this study will 
encompass the examination of declarative, interrogative, and imperative clauses, providing a 
comprehensive analysis of the discursive strategies employed. 
3.Results 
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This study investigated the thematic organization within the discourses of Moses and his people 
as presented in the Holy Quran. Through a comprehensive analysis of 393 clauses, several key 
findings emerged: 
Firstly, an examination of clause types revealed a predominance of declarative clauses in both 
discourses, followed by imperative clauses. This distribution reflects the prophetic role of 
disseminating guidance and counsel, with declarative clauses serving as the primary vehicle for 
imparting wisdom. However, in instances where admonitions proved ineffective, the prophets 
employed imperative clauses, utilizing direct commands and prohibitions. This pattern 
elucidates the higher frequency of declarative and subsequent imperative clauses. Essentially, 
Moses initially adopted declarative clauses for advisory purposes, but recognizing the potential 
for resistance to direct commands, he employed this style judiciously. 
Secondly, an analysis of simple and complex Themes demonstrated a higher prevalence of 
complex Themes across both discourses. The cohesive function of textual Themes, which 
contribute to the discourse's coherence by establishing intersentential linkages and thematic 
progression, is evident. These Themes transform the text into a unified and coherent whole, 
reflecting the overarching theme of faith. The prominence of interpersonal Themes in Moses's 
discourse, relative to other Theme types and his people's discourse, underscores his conviction 
and certainty regarding the content of his utterances. A closer examination of complex Themes 
reveals that Moses frequently initiates his discourse with interpersonal and affective Themes, 
signifying his profound concern for his people and his desire to shield them from harm, despite 
their transgressions. Conversely, interpersonal Themes in his people's discourse include 
appellations such as "O magician" and "O Moses," indicating a more confrontational stance. 
Regarding marked and unmarked Themes, no significant disparity was observed between the 
two discourses, with unmarked Themes consistently predominating. Notably, marked Themes 
were primarily concentrated within declarative clauses in both discourses, reflecting the 
syntactic flexibility of declarative sentences, which permits variations in word order. 
Finally, this study demonstrates the applicability of Systemic Functional Grammar to the 
analysis of Arabic, highlighting both its alignment with general linguistic principles and its 
unique structural features. The application of this theoretical framework to Quranic studies 
facilitates a more nuanced understanding of the Quranic text, unlocking its intricate layers of 
meaning and contributing to the ongoing refinement of Quranic exegesis. 
4.Conclusion 
This study introduces a novel analytical perspective to the examination of Quranic discourse, 
leveraging the robust framework of Systemic Functional Grammar. The research has 
successfully identified and delineated significant linguistic patterns embedded within the 
dialogues of Moses and his people, thereby offering profound insights into the nuanced 
dynamics of these discourses. 
A central contribution of this study lies in its emphasis on the imperative of integrating 
contemporary linguistic theories into the realm of Quranic studies. These theories possess the 
capacity to unveil hitherto unexplored dimensions of the Quranic text, thereby enriching our 
understanding of its multifaceted nature. Furthermore, the study underscores the critical role of 
thematic structure analysis in the comprehensive interpretation of discourse, as it provides 
invaluable insights into the speaker's communicative intentions and the thematic focus of the 
interaction. In essence, this research significantly advances the field of linguistic studies of the 
Quran, paving the way for innovative approaches to the interpretation and analysis of the 
Quranic text. 
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القرآن الکریم،  الکلمات الرئیسۀ:

اللسانیات الوظیفیۀ، نظریۀ النحو 
النظامی الوظیفی، البنیۀ المبتدئیۀ، 

 خطابات موسی

یب القرآن الکریم وأسالیبه الفریدة للوصول إلى اعتنى علماء اللغۀ المسلمون وأدباء العرب اعتناء خاصاً بتراک
أسراره ومعارفه الزاخرة وإثر ذلک کثرت الدراسات القرآنیۀ؛ حیث نبعت منها المکاتب اللسانیۀ المختلفۀ. نظرا 

السلام وقومه  لأهمیۀ هذا الکتاب الشریف لفظاً ومعنى، یهدف هذا البحث إلى دراسۀ خطابات موسى علیه
وذلک بعد دراسۀ کیفیۀ استخدام المعانی فی هذه الآیات بناء على الرؤیۀ الوظیفیۀ  فی القرآن الکریم

التحلیلی وهی من أهم اتجاهات  -) من خلال المنهج الوصفی2004النظامیۀ المستندة إلى هالیداي (
المتکلم ومبنیۀ على أساس تعدد وظائف اللغۀ ویقوم على مفهوم الاختیار لدي الناطق و اللسانیات الوظیفیۀ

کیفیۀ اختیار المبتدآت فی خطابات موسى یعالج البحث  انطلاقا من ذلک، یختاران عناصر الجملۀ. ینِاللذَ
دور استخدامها فی تفهیم غرضهم واتضاح بناء على النظریۀ الوظیفیۀ النظامیۀ المستندة إلى هالیداي ووقومه 

السلام  القرآنیۀ التی تتضمن خطاباته علیهلذلک تمت دراسۀ الآیات  ؛موضوع النقاش فی القرآن الکریم
وخطابات قومه فی القرآن الکریم کخطاب واحد وذلک بعد کشفها وتحدیدها، ثم بادرنا بتصنیف المعطیات 

ومما توصلنا إلیه فی هذه الدراسۀ أنّ النسب الإحصائیۀ للجملات الخبریۀ   وقمنا بدراستها وتحدید تواترها.
السلام، استخدم  الأمریۀ فی المرتبۀ الثانیۀ والسبب یکمن فی أنَّ النبی موسى علیهأکثر تواترا والجملات 

أسلوب الموعظۀ فی الخطوة الأولى وتحدث قومه بکلمات إخباریۀ؛ أما بما أن النفوس والطبائع یکرهون 
وب بأقل قدر النصح بکلمات الأمر والنهی وینفرون منها ولو کانت بصالحهم، فقد التزم باستخدام هذا الأسل

ممکن واثر ذلک استخدم النصیحۀ فی الخطوة الثانیۀ. والمبتدأ المرکب أکثر تواترا بالنسبۀ إلى المبتدآت 
 موسومۀ فی الخطابین.رالبسیطۀ فی کلا الخطابین وأنّ الجملات، أکثرها، غی
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 الکریم القرآن في وقومه) ع( موسی خطابات في المبتدئیة البنیة دراسة                                                                                                ۸۱

 مه مقدال .1
باء العرب بکل جد وعنایۀ بتراکیب القرآن وأسالیبه الفریدة وصولا اعتنى علماء اللغۀ المسلمون وأد

إلى فهم دقائقه منذ البدایۀ وإثر ذلک کثرت الدراسات القرآنیۀ حوله؛ حیث نبعت منها المکاتب 
اللسانیۀ المختلفۀ کالمدرسۀ الکوفیۀ والبصریۀ ولذلک نرى ترعرع الفروع المختلفۀ کفقه اللغۀ وعلم 

سانیات و... ، غیر أنّ السمۀ العامۀ لدراسات السابقیین وکتبهم المؤلفۀ فی اللغۀ اللغۀ وعلم الل
. )41: 1387(سیدي، والبحوث اللغویۀ، کانت دراسۀ المفردات ودراسۀ النقاط النحویۀ وأحیانا الدلالۀ 

موجودة لقد استخدم اللغویون والباحثون الدینیون أقل استخداما من سعۀ الآراء والنظریات العلمیۀ ال
فی علم اللسانیات لأجل فهم القرآن وتفسیره ویبدو أن النظریات العلمیۀ التی ظهرت فی القرن 

 الأخیر، بإمکانها أن تکون مفیدة فی الدراسات القرآنیۀ.
 the theory of functional systematic( ومن هذه النظریات، نظریۀ النحو النظامی الوظیفی

grammar( من أهم اتجّاهات اللسانیۀ الوظیفیۀ أو النحو النظامی أ و النحو النسقی التی تعُد
، Givon( )1979( ما بالنسبۀ إلى نظریۀ کیونومؤسسها مایکل هالیداي. وهی أکثر استحکاما وقوا

) Hopper(وهوبر  )Kuno( )1987( وکونو )1980و Dik( )1978( النظامیۀ ودیک )1995و 1990، 1984

النظریۀ مبنیۀ على أساس تعدد وظائف اللغۀ. یرى هالیداي أن اللغۀ . هذه )1991و 1988، 1987(
تتشکل من ثلاثۀ أنظمۀ وهی معنوي وصوري وسیاقی. وثمۀ علاقات وطیدة بین هذه الأنظمۀ 

. والنحو عند هالیداي یقوم على مفهوم الاختیار؛ إذ أنّ الناطق والمتکلم )322: 1392(کاظمی، 
ة المتاحۀ لهما الأعراف اللغویۀ والإجتماعیۀ والثقافیۀ لتفهیم یختاران من بین إمکانات کثیر

ضَرَبت «، فاختیار جملۀ )64 :2004نقلاً عن هالیداي ومتیسین،  131: 1392(کاظمی وأفراشی، أغراضهما 
و... ، فکلّ هذه الجملات تختلف  »ضُرِب زید«و »زیداً ضَرَبتُه«له علاقۀ بجمل أخرى کـ  »زیداً

 ار کل عنصر من عناصر هذه الجملۀ.المتکلم هو الذي یبادر باختیعن الأخرى و
انطلاقا من ذلک، تسعى هذه الدراسۀ المتواضعۀ فی وصف کیفیۀ اختیار المبتدآت فی خطابات 
موسى وقومه فی القرآن على أساس نظریۀ النحو النظامی الوظیفی المستندة إلى هالیداي؛ أي 

یطۀ والمرکبۀ وتوصیف کیفیۀ اختیار المبتدآت الموسومۀ وغیر توصیف کیفیۀ اختیار المبتدآت البس
 الموسومۀ فی خطاباتهم.

ولا یفوتنا أنّ دراسۀ کیفیۀ استخدام المبتدآت وموسوماتها فی النصوص المختلفۀ، ستؤثر فى 
رفع مشاکل عدیدة کالمشکلۀ فی قراءة النصوص وفهمها فضلاً عن اتضّاح النص وبیان غرض 

فی القرآن ستؤدي إلى التدبر فیه وآیاته والوصول إلى أسرار ومعارفه الزاخرة الناطق/الکاتب و
والنقاط المکتومۀ فیه. وستؤثر فی تفسیر القرآن وستساعد دون شک على إزاحۀ الستار عن جوانب 

 الإعجازیۀ للقرآن.
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 أسئلۀ البحث .1-1
 أما الأسئلۀ التی تکون هذه الرسالۀ بصدد الإجابۀ عنها فهی:

یمکن معالجۀ البنیۀ المبتدئیۀ فی خطابات موسى وقومه بناء على النظریۀ الوظیفیۀ  کیف.1
 النظامیۀ المستندة إلى هالیداي؟

وقومه واتضاح موضوع النقاش فی خطاباتهم  ما دور استخدام المبتدآت فی تفهیم غرض موسى.2
 فی القرآن؟

 منهجیۀ الدراسۀ .1-2
تشیر إلى اختلاف الخطابات لموسى وقومه فی القرآن  دراستنا هذه تسعى فی کشف الفروق التی

وذلک بعد دراسۀ کیفیۀ استخدام المعانی فی هذه الآیات بناء على رؤیۀ الوظیفیۀ النظامیۀ من 
التحلیلی؛ لذلک ستتم دراسۀ الآیات القرآنیۀ التی تشیر إلى خطابات  -خلال المنهج الوصفی

 79الجملۀ البسیطۀ والمرکبۀ من  213موسى،  موسى وقومه فی القرآن کخطاب واحد (خطابات
سورة)  12آیۀ وفی  61الجملۀ البسیطۀ والمرکبۀ من  179سورة وخطابات قومه،  16آیۀ فی 

وذلک بعد کشفها وتحدیدها وأخیراً فصَلُ الجملات التی تعد وحدة التحلیل فی إطار نظریۀ 
لخطوة التالیۀ سنبادر بتصنیف المعطیات ومعرفۀ أنواعها. وفی ا )2004(هالیداي ومتیسین الوظیفیۀ 

استناداً إلى المبتدآت وأنواعها وفی النهایۀ سنقوم بدراسۀ المعطیات وتحدید تواترها عن طریق 
وذلک باستخدام الوصف الإحصائی. والتی تجدر الإشارة إلیها أن هذه الدراسۀ  spssبرنامج 

 یۀ.ستفهامیۀ والأمرستحاول معالجۀ الجملات الخبریۀ والإ
 الدراسات السابقۀ .1-3

على الرغم من استحضار الدراسات العدیدة التی أنجزت على صعید دراسۀ نظریۀ هالیداي النظامی، 
لم یزل ولایزال یستشعر بحاجۀ ماسۀ لدراسۀ هذه النظریۀ. أما الدراسات التی سبقت هذه الدراسۀ 

 وترتبط بموضوع البحث، فهی:
. )2001(لأحمد نحلۀ  »دخل إلى النظریۀ اللغویۀ عند هالیدايعلم اللغۀ النظامی؛ م«کتاب  -

یتحدث الکاتب عن المصادر العلمیۀ التی استعان بها هالیداي فی وضع نظریته ونشأة النظریۀ 
 وتطورها فضلا عن مکانۀ هذه النظریۀ.

، On the Status of Theme in English«دراسۀ معنونۀ بـ  )1981( Fries)( أجرى فرایز -

Arguments from Discourse«  وخلصت الدراسۀ إلى أن البنیۀ المبتدئیۀ ذات أهمیۀ بالغۀ فی
 النصوص فضلا عن أن استخدام المبتدآت یعتمد على أسلوب الشخص.

 The Functional Analysis of«فی دراستهما ) Bloor, T. and M. Bloor( ام بلور وتی بلور -
English ،A Hallidayan Approach« )1995(  یعتقدان أن هناك فرقا شاسعا بین المبتدأ والخبر

بناء على نظریۀ هالیداي وفی البنیۀ المبتدئیۀ، یبتدئ الکلام بالمبتدأ وهی تخضع لکل واحد من 
 العملیۀ ومشارکها.
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 »گرا خبرى در فارسی و اهمیت آن در انسجام متن، نگرشی نقش -ساخت مبتدا«رسالۀ  -
هدفت الأطروحۀ إلى دراسۀ قضایا البنیۀ المبتدئیۀ وخلص البحث إلى أن و )1381(نجاد  کاووسیل

 .المعنى فی اللغۀ الفارسیۀ معتمد على ترتیب الجمل وتوالیها
توصیف و تحلیل نقشگرایانه آغازگر از منظر رویکرد هلیدي «المعنونۀ بـ  )1387(نیا  رسالۀ فهیم -

فهو تناول البنیۀ المبتدئیۀ فی الکتب  »نآموزان دبستا در کتابهاي فارسی و انشاهاي دانش
الفارسیۀ فی المرحلۀ الإبتدائیۀ بناء على نحو هالیداي وخلصت الدراسۀ إلى أن المبتدأ غیر الموسوم 

 ، إضافۀ إلى أن هذه النظریۀ تنطبق على اللغۀ الفارسیۀ.هاوالمرکب أکثر استعمالا وانتشارا فی
، الذي م)2004(لهالیداي  »An Introduction to Functional Grammar«فضلا عن کتاب 

 Introducing«استوعب جوانب هذا التنظیر وهو کالحجر الأساس لهذه الدراسۀ، فکتب 
Functional Grammar« لتامبسن Thompson)( )2004 ،(A personal view of Theme» (1995a) ،

«Theme, Methods of Development .and Texts» «(1995b)  ومقالۀ فرایزل ،»Reflection on 

Subject and Theme ،An Introduction«  تعد من أهم المصادر لهذه )1995(لحسن وفرایز ،
 الدراسۀ والتی لسنا أغنیاء عنها وبحاجۀ ماسۀ إلیها.

دهی آغازگر در متون داستانی وغیرداستانی قرآن  سازمان«ولا یفوتنا أن هناك دراسۀ معنونۀ بـ 
التی تعالج المبتداءات فی النصوص القصصیۀ  )1380(لمصفا جهرمی  »گرایانه شکریم، دیدگاه نق

 وغیر القصصیۀ فی القرآن.
بما أنّ الخطاب من أبرز خصائص القرآن لما له من أهمیۀ فی تقریب الأفکار إلى المخاطب فضلا 

ت وموسوماتها عن أنه یعد أحد الأسالیب فی تصویر الأحداث الماضیۀ، وأنّ دراسۀ استخدام المبتدآ
ستؤثر فى رفع مشاکل عدیدة کالمشکلۀ فی قراءة النصوص وفهمها ولم یکن هناك بحث شامل 

 آخر حول خطابات موسى وقومه فی القرآن، فإن هذا البحث جدید فی نوعه.
 ات البحثیکل.2
 نظریۀ النحو النظامی .2-1

مبنیۀ على أساس تعدد  )the theory of functional systematic grammar( نظریۀ النحو النظامی
وظائف اللغۀ. یرى هالیداي أن اللغۀ تتشکل من ثلاثۀ أنظمۀ وهی معنوي وصوري وسیاقی. 

إن النحو لا  ذلکعلى أساس ). 322: 1392(کاظمی، وهناك علاقات وطیدة بین هذه الأنظمۀ 
(أحمد نحلۀ،  ینحصر على مجموعۀ من المبانی؛ بل لها شبکات تنسجم مع وظائف اللغۀ الأساسیۀ

المعنی بألفاظ  . یقوم النحو عند هالیداي على مفهوم الاختیار؛ فاللغۀ مصدر لصیاغۀ)52: 2001
لیست مجموعۀ من التراکیب فقط؛ بل مجموعۀ من الوظائف «مختلفۀ عن طریق الاختیار وإنها 

ۀ النصیۀ، التی أي الوظیفۀ التجریبیۀ أو التصویریۀ والوظیفۀ التبادلیۀ أو بین الشخصیۀ والوظیف
تتحق المعانی الثلاثۀ، فالوظیفۀ النصیۀ من أهم الوظائف فی هذه النظریۀ ولها وظیفتان، الأولى، 
التماسک أي جعل اللغۀ المنطوقۀ أو المکتوبۀ تمثل نصا متماسکا متوحدا بدل أن یکون مجموعۀ 

.والثانیۀ الإبراز أي إبراز من الجمل المتواصلۀ وذلک بوسائل مختلفۀ کالربط والإضمار والإشارة و..
 .)66: 2001(أحمد نحلۀ، » أجزاء معینۀ من النص
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 المبتدأ والخبر .2-2
 »الموضوع« یرى هالیداي أن البنیۀ المعلوماتیۀ تتمثل فی بنیتین، بنیۀ المبتدأ التی تُسمى بـ

)Theme( الخبر«وهو جزء معین من الجملۀ و« )Rheme( وصف وهو الجزء الأخیر من الجملۀ و
یعرف المبتدأ بالعلامات الخاصۀ بها؛ فبما أن هالیداي تأثّر ). 64: 2004(هالیداي ومتیسین، للمبتدأ 

باللغۀ الإنجلیزیۀ، فیذهب إلى أنّ کل عنصر استقرّ فی بدایۀ الکلام فهو المبتدأ وهذا یختص 
: 1994(هالیداي، والخبر  باللغات التی تعتمد على ترتیب المفردات وتوالیها وتراعی فیها بنیۀ المبتدأ

لا تحتاج إلى العلامات الأخرى؛ بل کل عنصر استقرّ فی بدایۀ  اللغۀ الفارسیۀ والعربیۀ،و، )38و 37
الکلام، فهو المبتدأ. یرى هالیداي أن بدایۀ الجملات، موضع ذو أهمیۀ بالغۀ والعنصر الذي 

 .وموقفه یتموضع فیها، یحمل المعنى الأکثر ویظهر رؤیۀ المؤلف
والمبتدآت من حیث الترکیب، تنقسم إلى البسیط (التجریبی) والمرکب؛ فالبسیط هو الذي 
یبتدئ بالعناصر التجریبیۀ؛ فکل واحد من العملیۀ ومشارکها أي الفاعل والمفعول والعنصر الظرفی، 

 :فإلیکم بعض هذه الأمثلۀ ،)323: 1392(کاظمی، بإمکانه أن یحتل محل المبتدأ 
- ﴿نوُحٍال #ضرََب رَأَتینَ کفَرَوُاْ امثَلًا لِّلَّذم (المبتدأ: الفعل)10(التحریم:  ﴾لَّه ( 
 ) (المبتدأ: الفاعل فی المعنی)16عمران:  (آل ﴾یقوُلوُنَ ربنَا إنَِّنَا ءامنَّا #الَّذینَ﴿ -
- ﴿اكِإی# دب(المبتدأ: المفعول به)5(الفاتحۀ:   ﴾نَع ( 
- ﴿موْونِتُ #الیْاله ذَابنَ عَ(المبتدأ: الظرف)93(الأنعام:   ﴾جزو ( 
 ) (المبتدأ: حرف الجر والمجرور)13(المائدة:  ﴾لَعنَّاهمنقَضْهِم میثَاقهَم  #فبَمِا﴿ -

والمرکب هو الذي یتکون من ترکیب التجریبی مع النصی والتبادلی وفی الحقیقۀ أن التجریبی 
؛ ومن ثم نشاهد أربعۀ ضروب فی المرکب )1054: 2016(کانک، رکب هو الجزء الأساسی فی الم

وهی عبارة عن: النصی+  )14: 1380جهرمی،  (مصفا على حسب تموضع کل واحد من هذه المبتدآت
نحو التجریبی + والتبادلی )21(الشعراء:  ﴾حکمْا   فَـ (النّصی) وهب (التجریبی) لىِ ربى﴿کـ  التجریبی

والنصی+ التبادلی+ التجریبی ) 98(طه:  ﴾التبادلی) إلَِاهکمُ (التجریبی) اللَّه الَّذى لَا إلَِاه إلَِّا هوإِنَّما (﴿
والتبادلی+ النصی+ ) 97(طه:  ﴾نَسفًا   ثمُ (النصّی) لَـ (التبادلی) نَنسفَنَّه (التجریبی) فىِ الْیم﴿نحو 

 ).29(الشعراء:  ﴾صی) اتخَّذْت (التجریبی) إلَِاها غَیرىِْلَـ (التبادلی) إِن (النّ﴿نحو  التجریبی
أما المبتدأ من حیث النظم اللغوي فهو علی قسمین: الموسوم الذي یبتدئ بالفعل 

 vso؛ فاللغۀ العربیۀ تخضع لنمط )81-68: 2004(هالیداي ومتیسین، الموسوم الذي یبتدئ بالفاعل  وغیر
الذي لا ریب فیه أن المعادلۀ التی أوردها اللغویون تعتمد « .svoخلافا للإنجلیزیۀ التی نظامها 

علی البنیۀ الغالبۀ علی استعمال اللغوي والتی هی مناط التمییز بین لغۀ ولغۀ، ففی الإنجلیزیۀ 
مع ذلک النمط  »sov ،ovs ،vso ،osv«الأصلی، نري النماذج أخري مثل  svoإضافۀ علی نمط 

sov2003(مصلوح، » ر عن التوجه الغالب والمائز لنسق الجملۀ الإنجلیزیۀ، هو النمط الأصیل المعب :
نشاهد فی العربیۀ نمط فالذي یشکل البنیۀ الغالبۀ،  ،vso. فعلی هذا الأساس إضافۀ إلی )110

الإسمی؛ أي المبتدأ والخبر الذي یجعل فی المرتبۀ الثانیۀ استخداما، فالخروج عن هذه الأسالیب 
، فعلی سبیل المثال، فی الجملات الخبریۀ، ما والالتزام بها، یجعلها غیرالموسومیجعل المبتدأ موسو

 : کـإذا تم تحدید عنصر آخر غیر الفعل، فإنّ المبتدأ هو الموسوم، 
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 الآیۀ الخبر المبتدأ الموسوم

 60الواقعۀ:  الْموت   قَدرنَا بینکَم نحنُ

اكإِی دبَ5الفاتحۀ:  نع 

نوُحنَا  اوید84الأنعام:  ه 

موْینَ کَفرَُواْ الیالَّذ ئس3المائدة:  ی 

 13المائدة:  میثَاقَهم فبَِما نَقضْهِم

 ) المبتدأ الموسوم فی الجمل الخبریۀ1(الجدول 

 الدراسۀ والتَّحلیل .3
 36فاصیلها فی توسع القرآن فی سرد تفقصۀ موسى من أکثر قصص الأنبیاء ذکرا فی القرآن؛ 

قبل المیلاد ونسبه یعود إلى لاوي بن یعقوب  1450آیۀ. بعثه االله إلى النبوة سنۀ  420سورة و
 .)60-50: 1426(المغلوث، السلام  علیهم

 دراسۀ وتحلیل المبتدآت فی خطابات موسى وقومه فی القرآن.3-1
 16آیۀ فی  79من مرکبۀجملۀ البسیطۀ وال 207بعد تحلیل الآیات المتعلقۀ بموسى، فقد اکتشف

سورة وهی البقرة، والمائدة، والأعراف، ویونس، وإبراهیم، والإسراء، والکهف، وطه، والشعراء، 
جملۀ 173الزخرف، والدخان، والصف، والنازعات. فی حین أننا اکتشفنا ووالنمل، والقصص، والغافر، 

ی البقرة، والمائدة، والنساء، سورة وه12آیۀ وفی61البسیطۀ والمرکبۀ المتعلقۀ بخطابات قومه من
 والأعراف، ویونس، والإسراء، الکهف، وطه، والشعراء، والقصص، والزخرف، والنازعات.

 الجملات وأنواعها فی خطابات موسى وقومه .1 -3-1
) ٪72,43من الجملات التی تم تحلیلها فی خطاب موسى، الجمل الخبریۀ تحتل المکانۀ الأولى (

ستفهامیۀ فی المرتبۀ الثالثۀ ) والجمل الإ٪17,39مرتبۀ الثانیۀ تواترا (والجمل الأمریۀ فی ال
) هی أقل الجمل تواترا فی هذه المجموعۀ. کما نشاهد ذلک ٪0,48) والجمل التعجبیۀ (9,66٪(

 فی خطابات قومه.
 مجموعها التعجبیۀ الإستفهامیۀ الأمریۀ الخبریۀ نوع الجملۀ خطاباتال

 207 1 20 36 150 عددها موسى
النسبۀ 
 المئویۀ

72,43% 17,39% 9,66% 0,48% 100% 

 173 0 18 23 132 عددها قومه
النسبۀ 
 المئویۀ

76,3% 13,29% 10,4% 0% 100% 

 ار تواتر الجمل ونسبها الإحصائیۀ) مقد2(الجدول
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 المبتدأ الموسوم وغیر الموسوم فی خطابات موسى وقومه .2 -3-1
وفی خطابات قوم موسى  ٪29,95 بۀ المئویۀ فی خطابات موسى، أن النس3کما یتضح من الجدول

%، ومن ثم أکثر الجملات فی هذه الخطابات، غیر الموسومۀ؛ فلذلک نستطیع القول بأن 27,74
المنهج الغالب فی استخدام المبتدآت، هو استخدام المبتدآت غیر الموسومۀ. والمقارنۀ بین هذا 

تبین أنّ أکثر المبتدآت الموسومۀ، فی الجملات الخبریۀ وهذا النوع من المبتدآت فی أنواع الجمل 
تشیر إلى أن المبتدآت الموسومۀ، وقعها فی الجملات الخبریۀ فی المرتبۀ الأولى وفی الثانیۀ، فی 

 الجملات الإستفهامیۀ فی خطابات موسى والجملات الأمریۀ فی خطابات قومه.
الموسوم أو  

 الموسوم غیر
المبتدأ  المبتدأ الموسوم

 الموسوم غیر
  مجموعها التعجبیۀ الإستفهامیۀ الأمریۀ الخبریۀ نوع الجملۀ خطابات

 145 62 0 2 1 59 عددها موسى
النسبۀ 
 المئویۀ

95,16% 1,61% 3,22% 0% 29,95% 70,04% 

 125 48 0 0 1 47 عددها قومه
النسبۀ 
 المئویۀ

97,91% 2,08% 0% 0% 27,74% 72,25% 

 یۀالإحصائ قدار تواتر الجمل الموسومۀ وغیر الموسومۀ ونسبها) م3(الجدول
 المبتدأ البسیط والمرکب فی خطابات موسى وقومه .3 -3-1

من إحدى  ٪80 ومن بین الجملات التی تم تحلیلها فی خطاب موسى، فقد أسُتخدم حوالی
الضرب الأول فی  المبتدآت المرکبۀ بضروبها الأربعۀ، کما نشاهد ذلک فی خطابات قومه. وقد وقع

%) فی المرتبۀ الثانیۀ والثالثۀ. 16,25%) والضرب الثالث (32,71( المرتبۀ الأولى والضرب الثانی
 %) وکذلک الشأن فی خطابات قومه.0,61والضرب الرابع هو الأقل تواترا (

والذي یجدر الإشارة أنه من بین المبتدآت المرکبۀ نشاهد الجملات التی لا تطبق تماما على 
تامبسن  فی هذه الدراسۀ. یقول »المبتدآت المرکبۀ غیر المنتظمۀ«الضروب الأربعۀ والتی سمیناها 

 .)164: 2013(تامبسن، قد یتغیر الترتیب المعتاد للمبتدآت، فبإمکانها أن تلی النصی، التبادلی 
 المرکب 4المرکب  3المرکب  2المرکب  1المرکب  المرکب البسیط نوع المبتدأ خطابات

 المنتظم غیر
 مجموعها

 207 2 1 26 53 80 162 45 عددها موسى
النسبۀ 
 المئویۀ

21,73% 78,26
% 

49,38% 32,71% 16,25% 0,61% 1,23% 100% 

 173 0 4 33 33 68 138 35 عددها قومه
النسبۀ 
 المئویۀ

20,23% 79,76
% 

49,27% 23,91% 23,91% 2,89% 0% 100% 

 بسیطۀ والمرکبۀ ونسبها الإحصائیۀدآت ال) مقدار تواتر المبت4(الجدول
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 تواتر أنواع المبتدآت المرکبۀ فی خطابات موسى وقومه .4 -3-1
جملۀ، ومن بین هذا، یساوي  207کما ذکرنا سابقًا، فإن المعطیات فی خطاب موسى تتضمن 

تجریبیۀ المبتدأ التجریبی عدد الجملات التی تناولناها فی هذه الدراسۀ فی حین عدد المبتدآت ال
 .87مرة والمبتدأ التبادلی  123. وقد ورد المبتدأ النصی 15المحذوفۀ 

، حذفت المبتدآت التجریبیۀ فی هومن مجموع الجملات التی تم تحلیلها فی خطابات قوم
مرة وهی أکثر شیوعا بالنسبۀ إلى  118أربعۀ مواضع وفقًا لسیاق الجمل والمبتدآت النصیۀ وردت 

 مرة. 76التی وردت  المبتدآت التبادلیۀ
المبتدأ  خطابات

 المرکب
 التبادلی النصی التجریبی

 مجموعها الزمانی الندائی القطبی الصیغی مجموعها الإتصالی الإستمراري البنیوي
 87 5 8 21 53 123 1 0 122 207 عددها موسی

النسبۀ 
 المئویۀ

100% 99,18% 0% 0,81% 59,42% 60,91% 24,13% 9,19% 5,74% 42,02% 

 76 13 12 22 29 118 2 0 116 173 عددها قومه
النسبۀ 
 المئویۀ

100% 98,30% 0% 1,69% 68,20% 38,15% 28,94% 15,78% 17,10% 43,93% 

 ادلیۀ وأنواعها ونسبها الإحصائیۀ) مقدار تواتر المبتدآت التجریبیۀ والنصیۀ والتب5(الجدول
 موسى وقومه فی القرآنمقارنۀ المبتدآت وأنواعها فی خطابات  .3-2

ما یتضح جلیا من إلقاء النظرة على جدول الذي ذکرناه سابقا، أنّ الجملات الخبریۀ تحتل المکانۀ 
الأولى فی کلا الخطابین والجملات الأمریۀ فی المرتبۀ الثانیۀ تواترا، فبما أن الأنبیاء کانوا 

شادهم إلى الحق؛ فکانوا یعظونهم ناصحین لأممهم ومرشدیهم إلى الخیر والصلاح، فقد حاولوا إر
دائما. لکن تجدر الإشارة إلى أن الموعظۀ لا تفید جمیع الناس فی کل المواقع؛ لذلک لا حول 
للأنبیاء ولا حیلۀ إلا إسداء النصح إلى أممهم بکلمات الأمر والنهی؛ فإن سبب کثرة استخدام 

مر، فعلى سبیل المثال خاطب النبی الجمل الإخباریۀ وبالتالی الجمل الأمریۀ یکمن فی هذا الأ
 ﴾لَا تَرتْدَواْ على أَدبارکِمویاقَومِ ادخُلُواْ الْأرَض المْقَدسۀَ الَّتىِ کَتبَ اللَّه لَکمُ ﴿موسى قومه قائلا 

. فی هذه الآیۀ، أمر موسى بنی إسرائیل بالدخول إلى الأرض المقدسۀ، وکان یستنبیط )21(المائدة: 
م یتمردون عن قبوله ولن یقبلوا الذهاب إلى تلک الأرض، ولهذا أکد أمره بالنهی عن الارتداد أنه

یاقَومِ ﴿ أو فی سورة یونس یستخدم أسلوب الموعظۀ ویقول ). 288: 1390/5 (طباطبائی،على الأدبار 
. قال لهم موسى بلغۀ هادئۀ تهدئ )84(یونس:  ﴾إِن کُنتمُ ءامنتمُ بِاللَّه فعَلَیه تَوکلُّواْ إِن کُنتمُ مسلمینَ

عقولهم وأرواحهم، یا قومی، إن کنتم آمنْتمُ باالله، فعلیکم التوکل علیه ولا تخافوا؛ إذ أن الإیمان 
والتی تجدر الإشارة، أن  ).367: 1371/8 شیرازي، (مکارموالتوکل لا ینفصلان عن بعضهما البعض 

. الموعظۀ هی بیان الأعمال الحسنۀ 1« لنصیحۀ ومن أهمها:هناك فرقا شاسعا بین الموعظۀ وا
بنحو یرق له القلب السامع وتوصل الإحساس باللین والرقۀ فی الخطاب، وبالتالی یزید ذلک من 
احتمال قبولها. فی حال أن النصیحۀ هی أمر خشن وعادة ما یرفض السامع النصیحۀ ولایحب من 

علاقۀ العالی بالدانی، أو بعبارة أخرى هی علاقۀ الأعلى  . إنّ علاقۀ الناصح بالمنصوح2 ینصحه.
. الموعظۀ خلافا للنصیحۀ لا یستخدم فیها أسلوب 3 بالأسفل؛ إذا هی على العکس من الموعظۀ...

 .)95 :1431زادة والزملاء،  (قاضی» الأمر والنهی الخشن
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فی الخطوة الأولى ما یستفاد من کلامنا السابق أن النبی موسى، استخدم أسلوب الموعظۀ 
وتحدث قومه بکلمات إخباریۀ. أما بما أن القلوب والنفوس والطبائع یکرهون النصح بکلمات الأمر 

، فقد التزم باستخدام هذا )92: 1431(المصدر نفسه، والنهی وینفرون منها ولو کانت بصالحهم 
ی تواتر استخدام الأسلوب بأقل قدر ممکن؛ لذلک، فإن مصدر الاختلاف الکبیر الذي نراه ف

بعد الجملات الخبریۀ والأمریۀ تحتل الجملات  الجملات الخبریۀ والأمریۀ، من هذا الأصل.
%) ولا یمکن ملاحظۀ 10,4% و9,66ستفهامیۀ المکانۀ الثالثۀ تواترا فی خطابات موسى وقومه (الإ

؛ إذ الرئیسأي فرق کبیر بین الخطابین. ولکن نستطیع القول بأن الاختلاف یکمن فی الغرض 
من الواضح . )67: 1394(رضایی هفتادر والزملاء، ستفهامیۀ تحمل المعانی المختلفۀ الجملات الإ

ستفهام له مکانۀ خاصۀ فی الحوارات، فإنه یساعد على کوضوح الشمس فی کبد السماء أن الإ
سبب التأثیر تطویر المسار المنطقی للکلام، فهذا یستخدم بدلاً من الجمل الأمریۀ والخطابیۀ وی

ومن الأمثلۀ القرآنیۀ التی یمکن ذکرها فی ) 50: 1393(دیالمۀ وصالحی متعهد، الأکثر على المخاطب 
، فبعد إزراء موسى )140(اعراف:  ﴾أَ غَیرَْ اللَّه أَبغیکمُ إلَِاها وهو فضََّلَکمُ على العْلمَینَ﴿خطابات موسى 

کم إلها آخر تعبدونه غیر االله؟ فی حین أن االله أعطاکم فضائل على الأصنام، قال لقومه، أ أطلب ل
: 1420/8 (ابن عاشور،. فهذا السؤال، سؤال توبیخی وتقریعی )727: 4 /1372 (طبرسی، لم یعطها لأحد

ویوبخ المخاطب بسؤال بدلاً عن اللؤم المباشر، ویجعل الشخص یفکر )، 274: 1414/2 ؛ شوکانی،267
: 1420/8(ابن عاشور، لى أنها تدل على معنى الإنکار والتعجب لطلب عبادة غیر االله فی عمله، إضافۀ إ

؛ 274: /1414 ؛ شوکانی،243: 1429/2 ؛ رسعنی،696: 1430/1 ؛ جرجانی،366: 1408/8 ؛ ابوالفتوح رازي،267
بخهم ؛ فإن هذا التعبیر یذکّرهم بعملهم القبیح ویو)529: 4/؛ طوسی، دون. تا466: 1412/1طبرسی، 

) 22 :(الشعراءومن أغراض أخرى للأسئلۀ، غرض الإقرار والإعتراف  ویفوضهم الحکم والجواب.
 )93و 92 :(طهوالعتاب ) 93 :(طهوالتهدید  )30: ، الشعراء93، و92، و86 :، وطه77 :(یونسوالإنکار 

ها فی وإیقاظ المخاطب والذي یمکن مشاهدت )30 :، والشعراء71 :(الکهفوالإستغراب والتعجب 
إسرائیل، الإستفهام الحقیقی ممزوجا  خطابات موسى. ولکن الغرض من الأسئلۀ التی یسألها بنو

فعلى سبیل المثال بعد ما جاء بنواسرائیل وشکوا قتل رجل، سأل موسى ربه  بالتسلیۀ والسخریۀ.
یسألون عن  بأن ینکشف الأمر ویهدیهم، فأمره االله بأن یذبحوا بقرة؛ ولکنهم استهزؤوا به وبدأوا

 ﴾ما لَونُها﴿و) 68(البقرة:  ﴾ما هى﴿و) 67(البقرة:  ﴾أَ تَتَّخذُنَا هزوُا﴿لون البقرة وسنها وصفاتها وقالوا 
ومن الجدیر بالذکر أن من أهم العاهات فی الخطاب، استخدام أسئلۀ غیر لائقۀ وفی ). 69(البقرة: 

إسرائیل. فضلا عما  وهو ما یظهر فی أسئلۀ بنی) 58: 1393(عزیزي ومهدوي فرید، مواقف غیر مناسبۀ 
قلنا، یمکن الإشارة إلى أن مثل هذه الأسئلۀ فی مثل هذا الموقف الخطیر وفی هذا الوقت الخطیر 

أما الجمل التعجبیۀ فتحتل  والضیق تشیر إلى رحب صدر النبی، مما سمح لهم بطرح هذه الأسئلۀ.
مکانۀ لها فی خطابات قومه. الجملۀ التعجبیۀ التی نراها المکانۀ الأخیرة فی خطابات موسى ولا 

، حیث رجع موسى من میقات )150(الأعراف:  ﴾بِئْسما خَلَفْتمُونىِ من بعدى﴿موسى هی فی خطاب 
 إسراءیل یعبدون البقرة. ربه بعد أربعین لیلۀ، فرأى بنی

حظ فرق کبیر بین الخطابین. والتی الموسومۀ، فلا یلا أما بالنسبۀ إلى المبتدآت الموسومۀ وغیر
تجدر الإشارة أنّ المبتدآت الموسومۀ فأکثرها فی الجمل الخبریۀ فی الخطابین، وبعدها 



 الکریم القرآن في وقومه) ع( موسی خطابات في المبتدئیة البنیة دراسة                                                                                                 ۸۹

الإستفهامیۀ فی خطابات موسى والأمریۀ فی خطابات قومه؛ بحیث لا نرى فی الجمل الأمریۀ إلا 
لموسومۀ، نستطیع أن نشیر جملۀ واحدة فی الخطابین. ومن أهم الأغراض التی جعلت الجملۀ، ا

 إلى:
إِنَّ هؤلَُاء متَبرَّ ﴿تقدیم الخبر ومتعلقه للاهتمام والتخصیص والتوکید والتوبیخ والزجر؛ ففی  -1

ما هم «و »إنّ«خبر  »متبر«یجوز أن یکون ) 139(الأعراف:  ﴾ما هم فیه وباطلٌ ما کاَنُواْ یعملُونَ
معطوف على الجملۀ السابقۀ وهناك  »وباطل ما کانوا یعملون«خیرة مرفوع به والجملۀ الأ »فیه

والخطیب الکازرونی  )32: 1418/3( آراء مختلفۀ حول هذا التقدیم؛ فیقول البیضاوي التقدیم للتنبیه
والصاوي یعتقد  )266: 1420/8عاشور، (ابنعاشور للتخصیص  وابن )26: 3(الخطیب الکازرونی، جللاهتمام 

، فنستطیع أن نلخص الأقوال )555: 1427/1(ستأنفۀ والمقصود منها التوبیخ والزجر أن الجملۀ م
الأربعۀ ونقول أنّ موسى قدم المسند (أي متبر وباطل) اهتماما لحکمه الذي أصدره وخصص التبار 

فی بدایۀ الجملۀ  »إنّ«والبطلان على تعبدهم ثم أکد التخصیص باستخدام الجملۀ الإسمیۀ و
: 2006/2 (عون،یثوي وراء ذلک الزجر والتنفیر على قومه الذین یطلبون أن یکون مثلهم والتقدیم 

352(. 
منْ عنده   أَعلَم بمِن جاء بِالْهدى   ربى﴿تقدیم خبر النواسخ ومتعلقه؛ الف) للتخصیص؛ کقوله  -2

فاد اختصاص المقدم بالمقصود من عاقبۀ التقدیم أف«...؛ )37(القصص:  ﴾ومن تَکُونُ لهَ عاقبۀُ الدارِ
وانظُرْ إِلى ﴿. ب) وللاهتمام؛ کقوله )474، 2006/2(عون، » الدار وقصد علیه دون غیره من النقیض

، فقدم متعلق خبر ظلَّ على الخبر للاهتمام بالمعبود )97(طه:  ﴾إلَِهِک الَّذى ظَلتْ علَیه عاکفًا
إِنَّ «جملۀ «)، 61: (البقرة ﴾اهبِطُواْ مصرًا فإَِنَّ لَکمُ ما سألَْتمُ﴿فی وصلۀ. الباطل، فضلا عن رعایۀ الفا

ُألَْتما سوبالإضافۀ إلى حصول » لَکم«وبتقدیم الخبر » إنَّ«جاءت جوابا للأمر، فأکدت بـ » لَکمُ م
ج) وإما للتوکید ). 525: 2006/2(عون، التأکید بالتقدیم هناك اهتمام بمعاد الضمیر فی الخبر المقدم 

فَاذْهب فإَِنَّ لَک فىِ الحْیوةِ أَن تَقُولَ لَا مساس وإِنَّ لَک موعدا لَّن ﴿والتشدید فی الوعید؛ کقوله 
. أما التهویل، فظاهر التوکیدحقق یفی الموضعین الاثنین؛ » لَک«، فتقدیم الخبر )60(البقرة:  ﴾ تخْلَفَه

: 1427/5؛ جمل، 85: 1407/3(زمخشري، اب الدنیوي علیه وتوعده بعذاب الآخرة فی تسلیط أنواع العذ
)؛ 62(الشعراء:  ﴾سیهدین  کلاَّ إِنَّ معى ربى﴿. د) وإما للتوکید وإظهار الاعتداد والثقۀ؛ کقوله )99

 .)542: 2006/2(عون، فتقدیم الخبر للتوکید ولإظهار ثقته باالله 
فی » الأنبیاء«على » فیکم«تقدیم کثّانی على الأول للاهتمام؛ تقدیم المفعول به ال -3

﴿اءأَنبِی ُیکملَ فعإِذْ ج ُکملَیع ۀَ اللَّهمعفی » ها«وتقدیم المفعول الثانی ) 20(المائدة:  ﴾اذکُْروُاْ ن
 ﴾منْ عباده والعْقبۀُ للمْتَّقینَ إِنَّ الْأرَض للَّه یورِثُها من یشاَء﴿فی » من یشَاء«على الأول » یورثها«

الخفۀ والإیجاز؛ إذ الضمیر المتصل أخف من الموصول وصلته وکذلک وللاهتمام )، 128(الأعراف: 
 698: 2006/2(عون، استعمال ضمیر المتصل وتقدیمه أکثر إیجازا بالنسبۀ إلى المنفصل وتأخیره 

 ).699و
لَقدَ علمت ما أَنزَلَ هؤلَُاء إلَِّا رب السماوات ﴿هتمام؛ کقوله تقدیم المستثنى على الحال للا -4

وهناك الفاصلۀ بین الحال » هؤلاء«، فالبصائر حال وذوالحال )102(الإسراء:  ﴾والْأَرضِ بصائرَ
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م عمل فیما بعدها والغرض من هذه الفاصلۀ وتقدی» إلّا«وصاحبه بالاستثناء؛ بمعنى أن ما قبل 
» اظهار الاهتمام بالفاعل المقصور علیه الانزال وهو االله تذکیرا بربوبیته«المستثنى على الحال هو 

 ).724: 2006/2(عون، 
  ﴾فعَلَیه تَوکلُّواْ إِن کُنتمُ مسلمین﴿تقدیم الجار والمجرور؛ الف) فإما للتخصیص؛ کقوله  -5

هو أمرهم بالتوکل على االله فقط وخصص التوکل للحصر؛ ف »علیه«، فتقدیم المجرور )84(یونس: 
: 1420/17؛ فخر رازي، 159: 1415/6 (آلوسی،باالله ونهاهم عن غیره؛ إذ أن االله کافیهم کل الملمات 

. ب) وإما للاهتمام؛ فتقدیم المجرور على الفاعل والمفعول 88: وکذلک الشأن فی الأعراف) 290
للاهتمام بالمجرور باعتباره الآخذ «، )20(الشعراء:  ﴾حکمْا   ربى فَوهب لىِ﴿المصرح فی الآیۀ الشریفۀ 

الَّذى جعلَ لَکمُ ﴿وکذلک تقدیم المجرورات على المنصوبات فی ) 824: 2006/3 (عون،» أو المستفید
وتقدیم  )53(طه:  ﴾بِه أزَواجاالْأرَض مهدا وسلَک لَکمُ فیها سبلًا وأَنزَلَ منَ السماء ماء فَأخَْرجَنَا 

للاهتمام بالمقدم فضلا عن رعایۀ النظم  )76(کهف:  ﴾قَالَ لَوشئتْ لَتَّخذَْت علَیه أجَرًا﴿فی  »علیه«
 ).847: 2006/3 (عون،ونستطیع القول بأن التقدیم فی الآیۀ الثانیۀ تناسب سجعی برعایۀ الفاصلۀ 

 »إلِهاً«حال التی أصلها نعت للنکرة للتخصیص؛ ففی نصب إلیه وتقدیم ال تقدیم المسند -6
قولان؛ الأول، أنه حال ) 140(الأعراف:  ﴾قَالَ أَ غَیرْ اللَّه أَبغیکمُ إلَِاها وهو فضََّلَکمُ على العْلمَینَ﴿

الحال غَیر على «على هذا الوجه، فعلى المفعول به. والثانی، أنه مفعول به و »غیر«ونصب کلمۀ 
 .)351: 1420/14(فخر الرازي، » المقدمۀ التی لو تأخرت کانت صفۀ کما تقول، أبغیکم الها غیر اللّه

 .قدم موسى المفعول للاختصاص وللمبالغۀ فی الإنکار
على الصفۀ بالجملۀ  »الصفراء«تقدیم فی العطف وفی التعدد للخفۀ؛ کتقدیم الصفۀ المفردة  -7

إِنَّه یقوُلُ إِنها بقَرةٌَ صفْرَاء فَاقع لَّونُها ﴿ فی »تسرّ الناظرین«لجملۀ الفعلیۀ وبا »فاقع لونها«الإسمیۀ 
 ).970: 2006/3 (عون،، للخفۀ على اللسان )69(البقرة:  ﴾تَسرُّ النَّاظرِینَ

ه أَبغیکمُ أَ غَیرْ اللَّ﴿ستفهام للاهتمام والإنکار والامتناع والتوبیخ؛ وتقدیم المفعول به فی الإ -8
هنا هو کونه موضع الاهتمام فی الإنکار،  »غیرَ«فسبب تقدیم المفعول ) 140(الأعراف:   ﴾إلَِها

» فموسى فی الوقت الذي ینکر فیه علیهم طلبتهم ویوبخهم الأجلها یظهر امتناعه عما طلبوا«
 .)1055: 2006/3 (عون،

 أربعۀ أقسام:والذي نشاهد فی خطابات قوم موسى من التقدیم على 
تقدیم الخبر أو متعلقه للتقنیط ورعایۀ الفاصلۀ؛ فآل فرعون استفادوا من الجملۀ الإسمیۀ  -1

مهما تَأتْنَا بِه منْ ءایۀٍ لِّتَسحرَنَا بها فمَا نحنُ لکَ ﴿بدلا عن الفعلیۀ وقالوا  »فمَا نحنُ لَک بمِؤْمنینَ«
 (أبوحیان،وأدخلوا الباء فی الخبر تأکیدا لأنهم لا یؤمنون لموسى أبدا  )132(الأعراف:  ﴾بمِؤْمنینَ

؛ »لک«ولقد وصلت هذه المبالغۀ إلى درجۀ التقنیط والتیئیس وذلک بتقدیم الخبر «) 149: 1420/5
تفید التخصیص وتقدیمها یفید إظهار التقنیط له والتیئیس... وکذلک تحقق بالتقدیم » اللام«فـ 

وکذلک ) 444: 2006/2 (عون، .»یۀ الفاصلۀ حیث جاءت متماثلۀ مردوفا رویها بالیاءالتناسب برعا
 ).78 :10(یونس الشأن فی 

لَکمُا «تقدیم خبر النواسخ ومتعلقه؛ الف) للتخصیص؛ حیث قدم القوم الخبر على الاسم  -2
اءبرِْیضِ﴿ فی »الْکفىِ الْأَر اءبرِْیا الْکُتَکُونَ لَکمب) وللاهتمام والتنبیه؛ کقول خضر )78س: (یون  ﴾و ،



 الکریم القرآن في وقومه) ع( موسی خطابات في المبتدئیة البنیة دراسة                                                                                                 ۹۱

، فالذي هو موضع )82(کهف:  ﴾وکاَنَ تحتَه کَنزٌ لَّهما﴿و) 79(کهف:  ﴾وکاَنَ وراءهم ملک﴿الذي قال 
؛ إذ أنه یعلم ما فیه؛ فالأهم لیس الکنز بل مکانه الذي لا یعرفه أحد إلّا »تحت«اهتمام خضر هو 

 ﴾یاموسى إِنَّ فیها قوَما جبارِینَ﴿. ج) وللاهتمام والتوکید؛ فتقدیم الخبر فی )470: 2006/2 (عون،هو 
. د) وللاهتمام والتنبیه )525: 2006/2 (عون،)، للاهتمام بمعاد الضمیر وتوکید الظرف 22(المائدة: 

 »القاعدون«، متعلق بـ )24ة: (المائد  ﴾فَقَتلَا إِنَّا هاهنَا قعَدون﴿فی  »ها هنا«ورعایۀ الفاصلۀ؛ فـ 
التقدیم لإظهار الاهتمام بالمکان من جهۀ التزامه وعدم مغادرته ویعلنون ذلک على سبیل «و

الاستهانۀ باالله ورسوله وعدم المبالاة بهما وفی التقدیم تنبیه افادته هاء التنبیه التی فی المقدم 
. )550: 2006/2(عون، » ۀ التماثل مع غیرهارأس الآیۀ، فتم للفاصل» إن«وبتقدیم المتعلق صار خبر 

إِنى لَک ﴿فی  »من الناصحین«على  »لک«هـ) والاهتمام والتخصیص ورعایۀ الفاصلۀ؛ فتقدیم 
لاهتمام المتکلم بالمخاطب خوفا علیه وللتخصیص له النصح، إضافۀ ) 20(القصص:  ﴾منَ النَّاصحین

 .)35: 1420/20 (ابن عاشور،إلى رعایۀ الفاصلۀ 
وعلى ﴿ على الفعل فی »على اللَّه«تقدیم الجار والمجرور على الفعل للتخصیص؛ فتقدیم  -3

وتقدیم  .)79: 1420/5 (ابن عاشور،، للحث على وجوب التوکل على االله فقط )23(المائدة:  ﴾اللَّه فَتَوکلَّواْ
فالغرض من  )،18(الشعراء:  ﴾یناَ ولیداأَ لمَ نُرَبک ف﴿الجار والمجرور على الحال للاهتمام فی قوله 

 ).864: 2006/3 (عون، بأن موسى تمتع بالنعمۀ من جانب فرعونوالاقرار التذکیر »فینَا«تقدیم 
أَ لمَ ﴿فی  »من عمرك« فـتقدیم الحال التی أصلها نعت للنکرة للاهتمام ورعایۀ الفاصلۀ؛  -4

؛ إذ هو »سنینَ«فی موضع الحال من )، 18(الشعراء:  ﴾ا منْ عمركِ سنینَنُرَبک فینَا ولیدا ولَبِثتْ فینَ
والغرض منه اهتمام فرعون وتذکیرا بأن موسى لبث ) 68، 1415/10 (آلوسی،نعت النکرة التی تقدم 

 ).922: 2006/3 (عون،عنده ثلاثین سنۀ 
المبتدأ البسیط أقلّ تواترا  أما بالنسبۀ إلى المبتدآت البسیطۀ والمرکبۀ فنستطیع القول بأن

بالنسبۀ إلى المبتدآت المرکبۀ فی کلا الخطابین ولیس هناك فرق فی کیفیۀ استخدامها وکمیتها 
 فی خطابات موسى وقومه ولکلاهما نمط مماثل نسبیا.

ومن بین المبتدآت المرکبۀ فی خطابات موسى، وقع المبتدأ المرکب من الضرب الأول فی  
من الضرب الثانی فی المرتبۀ الثانیۀ ومن الضرب الثالث فی المرتبۀ الثالثۀ ومن المرتبۀ الأولى و

الضرب الرابع فی المرتبۀ الرابعۀ. والتی تجدر الإشارة أنّنا نشاهد فی خطابات موسى الجملات التی 
ۀ لا تطبق تماما على الضروب الأربعۀ والتی قد سمیناها المبتدآت المرکبۀ غیر المنتظمۀ کهذه الآی

التی یلی التبادلی الندائی، النصی والتبادلی  )84(یونس:  ﴾یاقَومِ إن کُنتمُ ءامنتمُ بِاللَّه﴿ الشریفۀ
التی یلی النصی البنیوي، التبادلی والنصی والتجریبی  )7: م(إبراهی ﴾ولإَن کَفَرتْم... ﴿والتجریبی و

یشبه تماما بخطابات موسى إلا أن  خلافا للأصل، فمرتبۀ المبتدآت المرکبۀ فی خطابات القوم
 الضرب الثالث والثانی فی نفس المکان خلافا للمبتدآت المرکبۀ فی خطابات موسى.

ثم إنّ النظرة الفاحصۀ إلى المبتدآت المرکبۀ فی هذه الخطابات تعطینا أن موسى یبدأ خطابه 
ثم یتابع کلامه  ﴾ارون، ویا فرعونیاقَومِ، ویا ه﴿مرّات ویقول  8بالمبتدأ التبادلی وبالقول العاطفی 

، هو أنه یحب قومه رغم الإیذاءات ولایرغب فی هویرشدهم أو ینذرهم. وما یتضّح من التدقیق فی
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، فهذا النوع من المبتدأ أي التبادلی الندائی »یا قومِ«أن یمسهم العذاب؛ إذ أنه دائما کان یقول 
انۀ خاصۀ؛ فهو یتقدم فی الجملات الأمریۀ له مک »النداء والمنادى«الذي یتحقق بواسطۀ 

والانشائیۀ ویتموضع فی المبتدآت، فإن یتأخّر ویتقدم علیه شیء، فهو لغرض من الأغراض 
البلاغیۀ کغرض التأکید، فبما أن بدایۀ الجملات هی المکانۀ المناسبۀ للکلمات ویرکز المخاطب 

الذي -دم الإستفهام وأخّر المنادى وذهنه على هذا الجزء من الکلام، فموسى فی جملات، ق
 ﴾فمَا خَطْبک یاسمرىِ﴿وبهذه الصورة أکد کلامه الإستفهامی ویقول  -موقعه النحوي فی البدایۀ

، هو یجیبه )101(الإسراء:  ﴾مسحورا  لَأظَُنُّک یاموسى   إِنى﴿. أو حینما یقول له فرعون )95(طه: 
مظهرا ) 102(الإسراء:  ﴾لَأظَُنُّک یفرْعونُ مثْبورا   وإِنى﴿ملۀ المثل ویقول بالأسلوب نفسه ویعامله معا

مرة) التی ذکرت فی خطابات موسى وقومه،  20أنه لا یخافه. فمن کل المبتدآت التبادلی الندائی (
لا نرى أنها تتموضع فی الخبر فی خمسۀ مواضع خلافا للأصل التی مکانتها فی بدایۀ الجملات. و

الذي تتحقق المبتدأ النصی فی بدایۀ الآیات، لها أثر  »واو، فاء، ثم و...«ریب فی أن حروفا کـ 
عظیم فی انسجام الخطاب؛ إذ أنها تجعل النص کقطعۀ متماسکۀ فی نظام متناسق، تستعرض 

طاب ، فبالتالی هذه الآیات التی تتعلق بخ)115: 1394(خزعلی والزملاء،  ظاهرة العقیدة فی الخطاب
 .موسى، لیست مجموعۀ عشوائیۀ من الجمل فقط؛ بل لائقۀ بأن تسمى خطابا واحدا

 نتائج البحث
لقد تطرقنا فی هذا البحث إلى دراسۀ البنیۀ المبتدئیۀ فی خطابات موسى وقومه فی القرآن 

 جملۀ إلى النتائج التالیۀ: 393الکریم وتوصلنا خلال دراسۀ 
نواعها فی الخطابین وشاهدنا أن النسب الإحصائیۀ للجملات الأول، فقد تناولنا الجملات وأ

الخبریۀ أکثر تواترا والجملات الأمریۀ فی المرتبۀ الثانیۀ، فبما أن الأنبیاء کانوا ناصحین لأقوامهم، 
فقد حاولوا إرشادهم؛ فکانوا یعظونهم دائما. لکن بما أن الموعظۀ لا تفید الناس؛ فلا حول للأنبیاء 

إسداء النصح بکلمات الأمر والنهی؛ فإن سبب کثرة استخدام الجمل الإخباریۀ  ولا حیلۀ إلا
وبالتالی الأمریۀ یکمن فی هذا؛ بعبارة أخرى أن موسى استخدم الموعظۀ بکلمات إخباریۀ فی 
الخطوة الأولى. أما بما أن القلوب یکرهون النصح بکلمات الأمر والنهی وینفرون منها ولو کانت 

 لتزم باستخدام هذا الأسلوب بأقل قدر ممکن.بصالحهم، فقد ا
والثانی فقد تناولنا المبتدآت البسیطۀ والمرکبۀ وشاهدنا أن المبتدأ المرکب أکثر تواترا بالنسبۀ 
إلى المبتدآت البسیطۀ فی کلا الخطابین ولا ریب فی أن حروفا تتحقق المبتدأ النصی، لها أثر 

لنص کقطعۀ متماسکۀ فی نظام متناسق، تستعرض عظیم فی انسجام الخطاب؛ إذ أنها تجعل ا
ظاهرة العقیدة فی الخطاب، فبالتالی هذه الآیات لیست مجموعۀ عشوائیۀ؛ بل لائقۀ بأن تسمى 
خطابا واحدا. وکثرة المبتدأ التبادلی الصیغی فی خطاب موسى بالنسبۀ إلى المبتدآت التبادلی 

حول محتوى الکلام وقطعیته. ثم إنّ النظرة الأخرى وبالنسبۀ إلى خطاب قومه تبرز وجهۀ نظره 
الفاحصۀ إلى المبتدآت المرکبۀ فی هذه الخطابات تعطینا أن موسى یبدأ خطابه بالمبتدأ التبادلی 
وبالقول العاطفی ثم یتابع کلامه وما یتضّح من التدقیق فی هذا، هو أنه یحب قومه رغم الإیذاءات 

فضلا » یا أیها الساحر«دآت التبادلیۀ فی خطاب قومه بـ ولایرغب فی أن یمسهم العذاب. أما المبت
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ومن کل المبتدآت التبادلی الندائی التی ذکرت فی خطابات موسى وقومه، نرى ». یا موسى«عن 
فبما أن مکانته الخاصۀ فی أول الجمل وفی ، خلافا أنها تتموضع فی الخبر فی خمسۀ مواضع

 شیء، فهو لغرض کغرض التأکید.موضع المبتدآت، فإن یتأخّر ویتقدم علیه 
الموسومۀ، فلا یلاحظ أي فرق کبیر بین الخطابین،  أما بالنسبۀ إلى المبتدآت الموسومۀ وغیر

الموسومۀ. والذي یجدر الإشارة أنّ المبتدآت الموسومۀ فأکثرها فی الجملات  فأکثر الجملات، غیر
لتأخیر، فأکثره فی الجمل الخبریۀ الخبریۀ فی کلا الخطابین؛ إذ أن جواز استعمال التقدیم وا

بالنسبۀ إلى الجمل الأخرى؛ بعبارة أخرى بما أن العربیۀ، من اللغات ذات النسق الحر فی نظم 
الکلام ویجوز تقدیم اللفظ وتأخیره على حسب القواعد النحویۀ، فالناطق والمتکلم لتفهیم 

إمکانیۀ استعمال هذا النوع من التقدیم أغراضهما یختاران الأعراف اللغویۀ والاجتماعیۀ والثقافیۀ و
 والتأخیر فی الجمل الخبریۀ أکثر بالنسبۀ إلى الجمل الأخرى.

والکلمۀ الأخیرة هی أن العربیۀ، کالإنجلیزیۀ، تتوافق مع النظریۀ النحو النظامی. وعلى الرغم 
غۀ عن الإنجلیزیۀ من التشابه بین هاتین اللغتین، إلا أن السمۀ الخاصۀ بالعربیۀ قد میزت هذه الل

بحثنا عنه ضمن المقالۀ). والجدیر بالذکر أن استخدام هذه النظریۀ  فی البنیۀ المبتدئیۀ (والذّي قد
فی الدراسات القرآنیۀ سیؤدي إلى التدبر فی القرآن وآیاته والوصول إلى أسراره الزاخرة والنقاط 

 لستار عن جوانبه الإعجازیۀ.المکتومۀ فیه. وسیؤثر فی تفسیر القرآن وسیساعد على إزاحۀ ا
 المصادر 

 القرآن الکریم.
عبـدالباري    ، التحقیق علیروح المعانی فی تفسیر القرآن العظیم والسبع المثانی)، 1415(.  آلوسی، محمود بن عبداالله

 .  الکتب العلمیۀ منشورات محمد علی بیضون عطیه، بیروت، دار
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در قرآن  السلام و قوم ایشان بررسی ساخت آغازگر در گفتمان حضرت موسی علیه
 کریم
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 چکیده
هاي قرآن کریم به منظور دستیابی به اسرار و  شناسان مسلمان و ادباي عرب از دیرباز به تعابیر و اسلوب زبان

فظی و معنوي این کتاب شریف، مقاله حاضر به بررسی اند. نظر به اهمیت ل معارف ژرف آن توجه ویژه کرده
گراي هالیدي   توصیف چگونگی انتخاب آغازگر در گفتمان حضرت موسی و قوم ایشان، در چارچوب نظریه نقش

که  درصدد استاین مقاله .گراست، پرداخته است شناسی ساخت ترین رویکردهاي زبان م) که یکی از مهم2004(
در قرآن کریم در چارچوب نظریه  را السلام و قوم ایشان تمان حضرت موسی علیهساخت آغازگر در متن گف

در تبیین هدف این پیامبر و قوم ایشان و روشن شدن را انواع آغازگر نقش و بررسی کند  گراي هالیدي نقش
شان در السلام و قوم ای گوهاي حضرت موسی علیه و بدین منظور ابتدا گفت مورد کنکاش قرار دهد.موضوع بحث 

است و بعد از  شده قرآن کریم شناسایی و سپس هر کدام از این مجموعه آیات به عنوان یک گفتمان درنظر گرفته
بندي بر اساس نوع  است؛ آنگاه طبقه بخش، شناسایی و جدا شده آن، بندها تفکیک و در هر بند آغازگر و پایان

آغازگر در هر بخش به دست آمده و مورد تحلیل قرار آغازگر و نوع بند صورت گرفته و بسامد هر یک از انواع 
دستاورد پژوهش حاکی از آن است که درصد جملات خبري بیش از جملات امري است و علت آن را  .است گرفته

؛ اما از ستا را به کار بردهاسلوب موعظه  در گام نخستالسلام،  توان در این دانست که حضرت موسی علیه می
در گام  غالبا گریزان است، -و اگرچه که به نفعش باشد -از جملات امر و نهی  شت آدمیآنجایی که طبع و سر

علاوه بر آنکه بسامد وقوع آغازگر مرکب در هر دو گفتمان بیش از آغازگر  برگزیده است. نصیحت را دوم اسلوب
 اند. نشان ساده است و اکثر جملات نیز بی

 .، گفتمان موسیگرا، ساخت آغازگر گرا، نظریه نقش اختشناسی س قرآن کریم، زبانکلیدي:  هايهواژ

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 98                                                                       44عدد متوالي - 1404 صیف،  2العدد  17الأدب العربي ، السنة ،

 



 
Semiotics of Significance in the Similar Maqamat of Al-Hamadani and Al-Hariri 

(Kufi and Shirazi) 
Roghayeh Rostampour Maleki

1
, Kosar Chapchi Behbahanizadeh

2
, Ensiyeh Sadat Hashemi  

3 

1.Department of of Arabic Language and Literature, Faculty of Literature, Alzahra University, Tehran, Iran, E-mail: 
r.rostampour@alzahra.ac.ir  
2.Department of Arabic Language and Literature, Faculty of Humanities, Alzahra University, Tehran, Iran, E-mail: 

kosarbehbahani69@gmail.com  

3.Coresponding Author, Department of Arabic Language and Literature, University of Tehran, Tehran, Iran, E-mail: 
nc.hashemi@ut.ac.ir  

 

 
 

Cite this The Author(s): Rostampour Maleki, R., Chapchi Behbahanizadeh, K., Hashemi, E. S., (2025): Semiotics of 

Significance in the Similar Maqamat of Al-Hamadani and Al-Hariri (Kufi and Shirazi): Journal of Adab-e-Arabi  

(Arabic Literature-Scientific)  Vol. 17, No. 2, Summer, Serial No.44.(99-124) 

 DOI: 10.22059/jalit.2024.369994.612772 

 Publisher: Unversity of Tehran Press  

 

 

 

 

Araticle       Ifo                   Abstract 
Araticle type: 

Research  Araticle 

 

 

Araticle history: 

 
 

Article history : 
Received: 

 28, May, 2024 

 

In Revised form: 

16, June, 2024 

 

Accepted: 

19, June, 2024 

 

 

Published online: 

19, April, 2025 

 

 

 

Keywords: Semantic, 

Semiotics, Maqama, Al-

Hamdhani, Al-Hariri. 

The Abbasid era witnessed an efflorescence of Arabic prose, 

characterized by its rich diversity and stylistic versatility. Among 

the literary genres that flourished during this period, the maqama 

stands out as a testament to the artistry and intellectual prowess of 

Abbasid writers. This study delves into the intricate world of 

maqamat by employing a semiotic approach, meticulously 

dissecting the works of al-Hamadani and al-Hariri. Through a 

comparative analysis, the study reveals a fascinating interplay 

between the two authors, with al-Hariri emerging as a master 

innovator who not only challenged al-Hamadani's conventions but 

also built upon his predecessors' legacy. On the phonetic and lexical 

levels, al-Hariri exhibits adherence to al-Hamadani's stylistic 

approach, while on the vertical level, he demonstrates respect for al-

Hamadani's groundwork. However, it is on the grammatical and 

rhetorical levels that al-Hariri's true originality shines through. In 

conclusion, the semiotic analysis unveils a captivating narrative of 

literary innovation and homage. While al-Hariri's works exhibit a 

profound appreciation for al-Hamadani's contributions, they also 

stand as a testament to al-Hariri's own creative genius, his ability to 

push the boundaries of the maqama genre, and his enduring legacy 

as one of the most celebrated figures in Arabic literature. 
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Introduction 

Arabic prose in the Abbasid era was distinguished by its various types and many styles. 

Maqamat flourished in this era, and it is considered one of the most important arts of Arabic 

literature that reveals the writer’s ingenuity and skill in the literary industry and the use of 

exquisite colors that are decorated with rhyming motifs. At the same time, they bring social 

signals such as the expansion of poverty, misery, and the deterioration of morals in Abbasid 

society, with its narrative aspects that She engages in a dialogue between the two people: the 

narrator and the hero. It seems that the first person to invent the art of Maqamat was Badi’ al-

Zaman al-Hamdhani. Then, Hariri followed suit, and composed and classified Maqamat to 

oppose him, so that he named eight of his Maqamat after the names of Maqamat al-Hamdhani. 
To comprehend and master these literary texts, the recipient must engage in scientific studies of 

the elements of the language and its literary trends. Therefore, semiotics is one of the most 

important and prominent linguistic trends that explores the depths of texts, penetrates into their 

depths to decode the semiotic connotations, and erases the veil of the horizontal and vertical 

levels with its various branches from the phonetic, lexical, grammatical, and rhetorical levels. 
So, after comparing (Kufiya and Shirazi) as two models for Al-Hamdhani and Al-Hariri in the 

field of semiotic trends, the article reached the following results that confirm that Al-Hariri did 

not challenge Al-Hamdhani by repeating the names of the shrines only, but rather he followed 

suit on the phonetic and lexical levels, as well as on the vertical level that represents Thematic 

and plot balance and harmony, but he opposed it in the field of the grammatical and rhetorical 

level, so that he brought rhetorical and grammatical arts contrary to what Al-Hamdhani brought 

in the Kufic and Shirazi. 
Semiotics is considered one of the most important contemporary critical approaches that aim 

at the process of researching and refining the linguistic elements and connotations that give 

suggestive meanings hidden beneath their words. The semiotics of signification is a search for 

readings hidden in the depths of the text. This trend is attributed to Roland Barthes, who 

believes that an entire part of contemporary semiological research is due to the issue of 

signification, as Barthes made the science of signs part of the science of linguistics. He changed 

Sauscer's thought and took a clear position on the literary text. He believed in production 

instead of consumption Searching for a written text that can be written with multiple voices. 

Barthes's semantic semiotics start from the consideration that things do not acquire the character 

of a semiotic system except from language, and he declares that the meaningful perception that 

essence aims at means inevitably resorting to the dissection carried out by the tongue. Meaning 

does not exist except what is named, and the world of meanings is nothing other than the world 

of language. 
Semiotic research is the study of signifying systems by focusing on the linguistic dualities of 

language/speech/signifier/meaning/complex/system..., and accordingly, the semiotic approach 

has gained specificity, and critical reading in its light has become productive reading that 

attempts to bring reading closer to writing, so the reader becomes Writer and producer. 

Therefore, Roland Barthes’s opinions varied according to his critical books. He denied the 

characteristic of consumption and transformed the recipient into a second reader who possesses 

sophistication and intelligence, which makes him able to read the depths of the literary text, just 

as criticism is the meaning, and the literary work is the form. 
Froland Barthes, who believes that the reader or critic is not only a consumer of the text, but 

also a producer of it, believes that the reader interacts with the text productively and 

knowledgeably, searching for deeper revelations. In this context, the article turns to the shrines 

that flourished in the Abbasid era. Literature in this era achieved its goal while it was at the peak 

of the summit and the other at the far foot, so this era was considered the golden age in the 

history of Arabic literature. 
Prose participated in this remarkable development, and its contents branched out into other 

branches of translation, reproach, congratulations, sympathy, debates, and others. Then, writers 
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and writers devoted themselves to using and employing the creative and graphic enhancements 

of assonance and alliteration in their writings, and they practiced different and wonderful 

methods in developing expressions and terminology so that this matter led to the emergence of a 

new class of prose called Maqamat. Maqamat appeared in the late fourth century in Arabic 

literature and was repeated from time to time on the lips of writers and writers. 
The origin of the word “maqāmā” is taken from: “He rose as a people, so the maqām is: the 

place of the feet, and the maqām and maqāmā are: the residence and the maqāmah with fatḥah 

means the council and the group of people, and God Almighty says: “There is no place for you: 

that is, there is no place for you” (Ibn Manzur, 1414: 12/498). Likewise, maqāmāt is the plural 

of maqāmā with the fatḥah on the mīm, and in the origin of the language it is a name for a 

gathering and a group of people, and the occurrence of speech is called maqāmah, as if it is 

mentioned in a single gathering in which a group of people gather to hear it. 
Then maqamat became a term for a special type of prose in which the writer and writer 

narrates stories using rhyming expressions and rhymes decorated with quotations from poetic 

verses and mixing prose and verses. This style was undertaken by Badi al-Zaman al-Hamdhani, 

as he was the first person to give maqamat its conventional meaning. Then Hariri followed suit 

in the following years, and he is considered one of the most famous imitators in the art of 

maqamat. Al-Hariri followed the example of his pioneer, Badi’ al-Zaman, and went to extremes 

in this matter, such that he named eight of his shrines with the same names, including: 

(Sasanian, Al-Halawaniyah, Dinariyya, Kufiyya, Baghdadiyya, Ash-Sha’ariyyah, Shiraziyyah, 

and Basriyyah). 
These positions are not limited to the similarity of titles only, but there are hidden 

mechanisms that lead to semantic convergences in texts, and decoding these hidden components 

is not a simple matter, so the article sought to approach the text according to the semiotics of 

semantics, of which Roland Barthes is one of the pioneers, and he believes that it is a complete 

part of the research Contemporary semiology returns to the issue of significance. 
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السیمیائیة،  لمات الرئيسة:كال
الدلالة، المقامة، الهمذاي:، 

 الحریري.

لقد امراز النثر العرب: ف: العصر العباس: بأيواعه المخرلفة وأيساقه العدیدة. فالمقامات ازدهرت ف: هذا العصر، 
ومهارته ف: الصناعة الأدبیة وه: تعربر من أهم فنون الأدب العرب: الر: تتشف عن براعة الأدیب 

واسرخدام الألوان البدیعیة الر: تزینت بزخارف السجع، وه: ف: الوقت ذاته تأت: بإشارات إجرماعیة كاتسّاع 
الفقر، والبؤس، وتدهور الأخلاق ف: المجرمع العباس: بجوايبها القصصیة الر: تعتف عل: المحاورة بین 

دو أنّ أولّ من ابرتر فنّ المقامات هو بدیع الزمان الهمذاي:، ثم الشخصین وهما  الراوي والبطل. والذي یب
حذي حذوه الحریري، فقام برألیف وتصنیف المقامات لمعارضره، بحیث سمّ: ثماي: من مقاماته بأسماء 
مقامات الهمذاي:. فلاسریعاب وإتقان هذه النصوص الأدبیة، لابدّ أن ینرم: المرلق: إل: دراسات علمیة 

غة واتجاهاتها الادبیة. إذن، السیمیائیة من أهم وأبرز الاتجاهات اللسايیة تسبر ف: أغوار النصوص، لعناصر الل
وتروغل ف: أعماقها لرفك شفرات الدلالات السیمیائیة، وتمحو اللثام عن المسرویات الأفقیة والعمودیة 

بعد الموازية بین )التوفیة  بفروعها المخرلفة من المسروي الصوت:، والمعجم:، والنحوي، والبلاغ:. إذن،
والشیرازیة( كنموذجین للهمذاي: والحریري ف: مجال الإتجاهات السیمیائیة، توصلت المقالة إل: النرائج 

الهمذاي: برترار أسماء المقامات فحسب، بل يال عل: منواله  يالرالیة الر: تؤكد عل: أن الحریري لم یرحد
المسروي العمودي الذي یمثل الروازن والايسجام الموضوع: ف: المسروي الصوت: والمعجم:، وكذلك ف: 

والحبت:، ولتن عارضه ف: مجال المسروي النحوي والبلاغ:، بحیث قد جاء بفنون بلاغیة ويحویة خلاف 
 ما جاء به الهمذاي: ف: التوفیة والشیرازیة.

 

 
سیمیائیة الدلالة ف: المقامات المرشابهة للهمذاي: والحریري )التوفیة . (1404؛)سادات  هیايس ،هاشم: ر؛چاپچ: بهبهاي: زاده،كوث ؛هی،رق:اسرناد  رسرم پور ملت
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 مه مقدّال .1
ة من أهم المناهج النقدیة المعاصرة الر: تهدف إل: عملیة البحث والرنقیح للعناصر تعربر السیمیائی

اللغویة والدلالات الر: تضف: معاي: إیحائیة ومخبوءة تحت ألفاظها. وتعدّ سیمیاء الدلالة بحثًا عن 
 قراءات دفینة ف: أغوار النص، حیث یعزي هذا الإتجاه إل: رولان بارت الذي یري أن جزءاً كاملاً

من البحث السمیولوج: المعاصر مردّه إل: مسألة الدلالة، حیث جعل بارت علم العلامة جزءاً من 
علم اللغة؛ فقد قلب فتر سوسیسر وأخذ موقفاً جلیاً من النص الأدب:، فآمن بالإيراج بدل 

یة الإسرهلاك، باحثاً عن يصّ منترب قابل للترابة مرعدد الأصوات. فرنطلق سیمیاء بارت الدلال
من اعربار أن الأشیاء لا تترسب صفة النسق السیمیائ: إلّا من اللغة، ویصرّح أن الإدراك المغزي 
الذي ترم: إلیه الماهیة ما معناه اللجوء حرماً إل: الرقطیع الذي یقوم به اللسان لایوجد المغزي إلّا 

 (.1986 29)بارت، مسمّ: ولیس عالم المدلولات بش:ء آخر غیر عالم اللغة 
فالبحث السیمیائ: هو دراسة الأيظمة الدالة من خلال الرركیز عل: الثنائیات اللسايیة 
اللغة/التلام/الدال/المدلول/المركب/ النظام...، وعلیه، فقد اكرسب المنهج السیمیائ: خصوصیة، 

رئ وأصبحت القراءة النقدیة عل: ضوءه قراءة ايراجیة تحاول تقریب القراءة من الترابة، فیصبح القا
كاتباً ومنرجاً. إذن، تعدّدت آراء رولان بارت حسب كربه النقدیة ويف: صفة الاسرهلاك وحوّل 
المرلق: لقارئ ثاي: یمرلك حنتة وذكاء، ما یجعله قادراً عل: قراءة أغوار النص الأدب:، كما یعربر 

 (.2017 111)عایب، النقد هو المعن:، والعمل الأدب: هو الشتل
عرقد أنّ القارئ أوالناقد لیس مسرهلتاً للنصّ فحسب، بل هو منرج له فرولان بارت الذي ی

 .أیضاً، یري أن القارئ یرفاعل مع النص منرجاً وعارفاً باحثاً عن إیحاءات موغلة
وف: هذا السیاق، قد ايعتف المقال إل: المقامات الر: ازدهرت ف: العصر العباس:. فالأدب ف: 

ة القمة والآخر بالسفح البعید، بحیث اعربر هذا العصر، العصر هذا العصر يال مبرغاه وهو ف: ذرو
الذهب: ف: تاریخ الأدب العرب:. فالنثر شارك ف: هذا الرطوّر الملحوظ، وتفرّعت مضامینه إل: 
فروع أخري من الررجمة والعراب والرهاي: والاسرعطاف والمناظرات وغیرها. ثم ايعتف الأدباء 

المحسّنات البیايیة والبدیعیة من السجع والجناس ف: تألیفاتهم،  والترّاب إل: اسرخدام وتوظیف
ومارسوا طرق مخرلفة وبدیعة ف: صیرورة الرعابیر والمصطلحات، بحیث أديّ هذا الأمر إل: ظهو ر 
طبقة جدیدة من النثر سمّیت بالمقامات. فالمقامات برزت ف: أواخر القرن الرابع ف: الأدب العرب:، 

 والآخر عل: ألسن الترّاب والأدباء. وتردّدت بین الحین
قام یقوم قوماً، فالمقام  موضع القدمین، والمقام والمقامة  »أصل كلمة المقامة مأخوذة من  

لا مُقامَ لَتمْ  أي لا موضع »الإقامة والمقامة بالفرح  المجلس والجماعة من الناس وقوله تعال:  
مات جمع مقامة بفرح المیم، وه: ف: أصل اللغة . وكذلك المقا(12/498  1414)ابن منظور، « لتم

اسم للمجلس والجماعة من الناس، وسمّیت الحدوثة من التلام مقامة، كأيّها تذكر ف: مجلس 
ثم أصبحت المقامة اصطلاحا (. 1987 124)القلقشندي،واحد یجرمع فیها الجماعة من الناس لسماعها 

القصص مع اسرخدام الرعابیر المسجوعة والقواف: لنوع خاص من النثر یقوم التاتب والأدیب بسرد 
المزینة باسرشهاد من الأبیات الشعریة وتمازج النثر والنظم بعضه ببعض. فهذا الأسلوب اضطلع 
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ببدیع الزمان الهمذاي:، فهو أول شخص وهب للمقامات معناها الاصطلاح:، ثم حذي حذوه 
قلّدین ف: فنّ المقامات. فالحریري مش: عل: الحریري ف: السنین الرالیة، وهو یعربر من أشهر الم

منوال رائده بدیع الزمان، وأفرط ف: هذا الأمر، بحیث قام برسمیة ثماي: من مقاماته بنفس 
الأسام:، ومنها  )الساسايیة، الحلوايیة، الدیناریة، التوفیة، البغدادیة، الشعریة، الشیرازیة، البصریة(. 

عناوین فحسب، بل هناك آلیات متنوية تؤديّ إل: تقاربات فهذه المقامات لم تقرصر برشابه ال
دلالیة ف: النصوص، ولیس فكّ شفرة هذه المتنويات أمراً بسیطاً، لذلك توسّلت المقالة إل: 
مقاربة النص وفق سیمیاء الدلالة الر: یعدّ رولان بارت من روّادها، وهو یري أنّ جزءاً كاملاً من 

 (.1987 74)مبارك،دةّ إل: مسألة الدلالة البحث السمیولوج: المعاصرة مر
 أسئلة البحث .1-1

 یحاول البحث الإجابة عل: الأسئلة الرالیة 
 ( ماه: الاشرراكات والرقاربات الدلالیة ف: المسروي الصوت: والمعجم: بین المقامرین؟1
 ( ماه: الفروق والاخرلافات الدلالیة بین التوفیة والشیرازیة؟2
 حذو رائده الهمذاي: عند دراسة المسروي العمودي ف: المقامرین؟ ( كیف حذي الحریري3
 منهجية الدراسة .1-2

القراءة السیمیائیة عل: أساس منهجه منقسمة إل: قسمین بین المسروي الأفق: والعمودي. 
والمسروي الأفق: یرجلّ: ف: مسرویات أخري، منها  الصوت:، المعجم:، النحوي والبلاغ:. إذن، 

امات المرشابهة بین الهمذاي: والحریري قمنا باخریار مقامرین )التوفیة والشیرازیة(، ف: هذه المق
وهما من المقامات الر: لها أكثر تشابه ف: مجال الموضوع، لموازيرهما وفق المنهج السیمیائ: 
الدلال:. فیحاول البحث أن یزیل القناع عن النصوص القدیمة، ویرجوّل ف: أيساقه اللغویة ف: 

ویات الصوتیة والمعجمیة والنحویة والبلاغیة، وه: تسلك تحت رایة المسروي الأفق:، ثم المسر
-یرصفّح ویغور بدلالات البنیة الداخلیة وفق قراءة المسروي العمودي، وذلك بالمنهج الوصف:

 الرحلیل: لیبیّن وجوه الاشرراك والاخرلاف بینهما.
 الدراسات السابقة .1-3

 كثیرة مقامات الهمذاي: والحریري ف: مناهج ويظریات مخرلفة، ومنها لقد درست مقالات وبحوث 
، للدكرور شهریار يیازي وعبدالله «أشتال الرناص النص: ف: مقامات الهمذاي: أيموذجاً»مقالة .1

یرطرق التاتب ف: هذه  ف: مجلة الجمعیة الایرايیة للغة العربیة و آدابها؛ ش(1389حسین: )
اص النص: من الاقرباس: وأيواعه الثلاثة، ثمّ الرناص الإشاري والامرصاص:، المقالة إل: أيواع الرن

 وعندئذ یذكر يماذج مسرطردة من مقامات الهمذاي:.
للدكرور جلال « الموازية بین المقامات المشرركة لدي بدیع الزمان الهمذاي: والحریري»مقالة .2

الر: یذكر التاتب فیها الصورة  ف: مجلة جامعة تربیت مدرس؛ ق(1427مرام: ورسول عبادي )
العامة للمقامات المرشابهة منذ البدایة، ثم قام بموازية هذه المقامات من ياحیة الراوي والبطل 
والحضور الفردي أوالجماع: والإطار القصص: والرترار والصور البیايیة والبدیعیة والازدواجیة 



ية(س                                                                            105 يري )الكوفية والشيراز  يميائية الدلالة في المقامات المتشابهة للهمذاني والحر
قرة أو فقرتین دون أن یسبر المؤلف ف: والاقرباس، وهذه كلّها بصورة عابرة بحیث لتل عنوان ف

 صفحة. 15أغوار الموضوع ویرعمقّ فیه، وهذا فقط خلال 
« ف: الرحلیل الفن: لمقامات الهمذاي: والحریري الموازية بین الخمریة والرملیة أيموذجاً»مقالة .3

لروائ: ؛ یرطرق التاتب إل: الأسلوب اف: مجلة إضاءات يقدیة (1392للدكرور عل: اصغر حبیب: )
 والحبتة والشخصیات والحوار والمتان وعملیة الوصف ف: كلر: المقامرین، ثم یقوم بموازيرهما.

تهدف ال: اسرعراض و  (1395)يلمحمدرضا خضر« ان ف: مقامات الحریريتدلالة الم» مقالة.4
 ن ف: مقامات الحریري وبیان اهمیرها وعلاقرها بالإيسان من حیث حیاتهكمناقشة أيماط الأما

 الدینیة والاجرماعیة والاقرصادیة والأدبیة.
لجلال مرام:، « ریمتة الموضعیة للإيسان ف: القرآن الكالسیمیائیة الرداولیة لأفعال الحر» مقالة.5

ة الموضعیة للإيسان كافعال الحر تدرس( 1402)رم: میزعزیزي، قادر پریز، طیبه عباس:كبیژن 
شف الضوء عل: دراسة تالمناهج النقدیة الحدیثة ت منهج منكمن منظر السیمیائیات الرداولیة 

 یة.كالأفعال الحر
فجمیع البحوث الر: يالت مقامات الهمذاي: والحریري ه: ذات قیمة وثمرة تض:ء طریق 
الباحثین بحیث تلق: يظرة جدیدة عبر بحوثها، كما شرّفرنا بهذه المعلومات لترابة وإعداد المقالة 

مجال المقامات لا تعدّ ولا تحص:، ولتن مازال هناك مزید من هذه، ولتن مع أن البحوث ف: 
الغموض ف: مجال سیمیائیة الدلالة ف: المقامات المرشابهة بین الهمذاي: والحریري، بحیث 
یمتن إماحة القناع عنها لإدراك الغایة المنیرة بنظرة محایدة وشافیة، وهذه النظرة تؤدي إل: 

هات بین المقامرین كنموذجین من المقامات المرشابهة، لت: اسریعاب لتشف الاخرلافات والرشاب
 یظهر مدي تأثیر الزمان عل: تطور الترابات من منظور السیمیائیة.

 ليات البحثک .2
 السيميائيةمفهوم  .2-1

السیمیائیة علم ومنهجیة ذات يزعة علمیة، شأيها شأن الریاضیات والفیزیاء، وهو مشروع هدفه 
ولعلّ أهم يموذج من المصطلحات  (.2004 172)بوخاتم، یفیة صناعرها التشف عن المعاي: وك

)يفس المصدر  الألسنیة السیمیائیة الر: حظیت باهرمام النقاد والدارسین هو مصطلح السیمیولوجیة 

فالسیمیولوجیة هو علم العلامات والإشارات أوالدلالات اللغویة أوالرمزیة، سواء أكايت طبیعیة  (.171
الدالة عل: الروجع والألم مثل آه ، آي و...أم اصطناعیة، ویروافق الإيسان ف: مدلوله  أو الأصوات

 (.1391 28)مجیدي وفولادي،ومقصوده علیها مثل لغة الإيسان أوعلامات المرور
السیمیائیة أداة لإثراء القراءة، وه: أيسب يموذج لرصور قراءة داخلیة دقیقة لبنیة النص 

میتايیزیرها وإسرراتیجیرها إلا برفتیك أوبرشریح بنیة النص، فیصبح ويسیجه، قراءة لا ترحد 
)يفس المصدر  الإجراء الذي یعرمد عل: الرفتیك والرشریح أساساً جوهریاً لمفهوم القراءة الداخلیة 

29.) 
إذا يعربر السیمیائیة علماً لدراسة الظواهر، فیرجع أصلها إل: تطوّر الأفتار الفلسفیة والمنطقیة 

 «سوسیسر»ومن الممتن أن يقول إن  (.1375 7)احمدي، الیويان والهند ف: العصر القدیم عند 
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جارلز »تحدث عن مصطلح السیمیائیة قبل مئة سنة، والر: جاء بها الفیلسوف البراغمات: الأمریت: 
هو اول من  «سوسیسر»ولتن  (،1377 181)علوي مقدم،ف: مجال علوم السیمیائیة  «سندرس بیرس

 (.1375 12؛احمدي،1383 26)صفوي،كید وتركیز وصناعة هذا المصطلح ف: حقل اللسايیات قام برأ
یطلق عل: هذا العلم عنوان السیمیولوجیة، ویجعل اللسايیات  «سوسیسر»وجدیر بالذكر أن 

، ویعربرها فرعاً «سوسیسر»یسمّیها بعنوان سیموتیك خلاف  «بیرس»فرعاً من فروعها، ولتن 
ف:  «بیرس»حذي حذو «رولان بارت»وكذلك  (.2004 339)بركات والآخرون، من فروع اللسايیات

)علوي هذه الحقول، بحیث أثرت يظریره عل: دراساته ف: السیمیائیة والجمالیة ويظریات الأدبیة 

 (.1377 183مقدم،
فرولان بارت یعرقد أنّ حدود وثغور هذا العلم لم تقرصر ف: المباحث الأدبیة فحسب، بل 

النشاطات البشریة من الطبخ والرقالید والإعلايات وغیرها ف: إطار السیمیائیة، ولتن  تخضع جمیع
بعض الجمهو ر یمثّلون سوسیسر ویعربرون السیمیائیة صورة من الرواصل الإجرماع: ف: الرقالید 

 (.1383 466)داد،والمعالم وغیرها
زات النص تعض مرتعل: ب كدة تنهمیات عدیآراء و يظر كة هنایلدراسة السیمیائ ،اذن

ة المعن: یالنص لدرا :ف قطب الرح: فیومن هؤلاء المنظرین، قد قام بارت بربیین وتعر ،الادب:
ات یالمسرو :عل: النص ف یعتفأن  : الباحثعل ،النصوص :ة فیزكز هذه المریلرمی والمضمون.

المسروي ، و:مالمسروي المعج، و:نحصر بالمسروي الصوتی يالذ :المسروي الافق ة ومنها یالرال
 .يثم المسروي العمود ،:المسروي البلاغ، ويالنحو

ل ت. فل:المعنوالصفة وة المخرج یالحروف من ياح تدرس المقالة ،:المسروي الصوت :فف
 خاصاً مفهوماًو معن: ستهذه الصفة تعو ،یرلاصق بصفة خاصة هذا المخرج قدوحرف، مخرج 

هذه و ،قص: الحلق یرصف بصفة الهمس دون الجهرمخرجه من ا يحرف الهاء الذ فمثلاً للمفردة.
 هو الاسررار عن بعض الامور.و خاصاً معن:الصفة قد تنال 

ل مجموعة خاصة من تالمفردات دلالةً لرش تدرس ،:مجال المسروي المعجم :ف كذلوك
قد بعض المفردات  فمثلاً. خیرةبمجموعة من المفردات الأ و مرقارباًأ مرضاداً كتشار :الر :المعاي

القنوط والخیبة  :هو ،مضادة :س معايتبعضها تعو ،السروروالفرح ومل تمعن النظر عل: الأ
 الرشاؤم.و

سمیة الإوالنص من ياحیة عدد الجمل الفعلیة ، یدُرس يمجال المسروي النحو :فو
رراوح بین ت :رفعال الدلالره ثم زمن الأوالراخیر المسیطر عل: النص والرقدیم والمسرخدمة 

المفهوم من جهات وربطهما بالمعن: والجامدة والمشرقة  بالأسماءان یالإتوالمضارع و :الماض
رة تمبر :ل: خلق معايإ يقد یؤد :النص الر :ثرة اسرعمالها فوكلمة تثم الاهرمام بدور ال، مخرلفة

 عة.یبدو
 :يالمعا :قد تربادر ف :المحسنات البلاغیة الرب یهرمّ البحث ،:مجال المسروي البلاغ :فو

طناب الإوالفصل والوصل ویز عل: اسلوب القصر كالرر ، یرمّ:فمن قسم المعاي البدیع.والبیان و
الاسرعارات والمجازات و الرشبیهاتيواع أعل: یرتتز  ،مجال البیان :فو .لامتيواع الأویجاز الإو
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لطباق اوالسجع والجناس كالمعنویة والمحسنات اللفظیة  تُدرس ،مجال البدیع :فو .نایاتتالو
 وغیرها.اللف والنشر والمقابلة و

 :ف عن الرفاصیل الموجودة برعد قلیلاًیان  عل: البحثلابد  ،يمجال المسروي العمود :أما فو
عل: عنوان  زیكمع الرر ،ل: النص من البدایة حر: النهایةإ يظرة عامة وینظرفقیة المسرویات الأ

ة یات الافقیالمسرو :نا فكفاذا  .:ل: المرلقإول: لنقل المضامین النص. فالعنوان هو الخطوة الأ
 ساًتيرعامل ع يالمسروي العمود :فف ،الجزئیات لنصل ال: الامور العامةويصول عل: الرفاصیل 

 :المسروي الافق :الرطرق فواسلوب الدراسة  ،ال: الرفاصیل. اذن :بحیث يبدأ بالامور العامة لننره
 الاسرنباط.ولقیاس هو ا يالمسروي العمود :فوهو الاسرقراء 

 بديع الزمان الهمذاني .2-2
یعدّ بدیع الزمان الهمذاي: المبرتر الاول لفنّ المقامة الذي ايرشر عل: يحو واسع كأحد فنون النثر »

ف: الأدب العرب:، كما یعدّ الرائد الحقیق: للصحافة، وهذا لیس ف: الأدب العرب: فحسب، وإيما 
یمیل إل: الإسجاع والإغراب والأحاج:، وكان بارعاً مرفردّاً  كان الصحف: الأول. وكان الهمذاي:

ف: هذا الباب. یروي أيّه كان یقررح علیه عمل قصیدة وإيشاء رسالة ف: معن: بدیع وباب غریب، 
فیفرغ منها ف: الوقت والساعة، وكان ربّما كرب التراب المقررح علیه فیبردئ بآخره، ثم هلمّ جرّا 

من أهم میزات مقاماته  الإتیان »و (.2006 182)ابوحاقة ، « ش:ء وأملحه. إل: أوله ویخرجه كأحسن
كأداة قصص: ف: بدایة كل مقامة، والروكید عل: الوعظ الدین: ولاسیما ف: الوعظیة « حدّثنا»بـ

والأهو ازیة، والإشارة إل: الفوائد الرعلیمیة والاجرماعیة، واسرخدام حسن الرخلص ف: الايرقال إل: 
لیم اللغة والأدب والأخلاق والدین، والاهرمام بالفتاهة والصور الهزلیة، وكثرة الرضمین المدح، تع

 (.1960 246)ضیف، « بآیات القرآن التریم والحدیث والأمثال والشعر العرب:.
 الحريري .2-3
ق( ف: فن المقامة، ویصل بهذا النوع 464-516بعد حوال: مئة عام من الهمذاي: یظهر الحریري)»

د التمال، وكان الحریري من ذوي الغن: والیسار إل: جايب علمه الواسع وتمتنه من الفنون إل: ح
 (.726)البسراي:،دون تا « العربیة.

ویحت: أيّه كان بخیلاً، دمیم الخلقة والهیئة، یعراد العبث بلحیره، وكان مع ذلك آیة ف: 
ا یرصل بوظیفره من ياحیة والاشرراك الذكاء والفطنة والفصاحة والبلاغة، وكان یرردد إل: بغداد لمّ

ف: محافل العلماء والأدباء من ياحیة أخري، وقد يسجت روایات حول بواعثه عل: إيشاء المقامات، 
غیر أنّ مقدمره تدلّ عل: أيّه ألّفها بإشارة أحد التبار، لعلّه الخلیفة المسرظهر أو وزیر من وزرائهم. 

ته یمثّل ذروة الرعقید ف: مذهب الرصنع ف: النثر العرب: مهما یتن من ش:ء، فإنّ الحریري بمقاما
 (.1386 124)آباد،

كما تبدأ مقامات زمیله الهمذاي: « حدّثنا»فتل مقامة تبدأ بـ»وف: مجال خصائص مقاماته، 
بهذه الطریقة القصصیة. كل مقامة تحمل إسماً ذا دلالة معنویة أو متايیة یسردل به عل: الش:ء 

رة التدیة عموداً فقریاً ف: مقاماته تفجر الحدث باللغة الوصفیة ف: سیاق الموصوف؛ شتلت ظاه
السرد القصص: وبأسلوب الحریري وحده، یؤلف الشعر بالردیف الأمرن للنثر ف: بناء المقامات وهو 
ثابت ف: جمیعها تبرز عناصر الرشویق من خلال تراكمات الحدث وتجلیاته وبأسلوب شبه مسرح: 
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د السروج: ف: يهایة كل مقامة، لیثبت دیمومة بقائه الإكثار ف: الأمثال والرموز یظهر البطل أبوزی
 (.1383 194)شیخ سیاه،« والأحاج: والاسرشهاد بالأشعار.

  المستوي الصوتي .3
 المقامة الكوفية للهمذاني والحريري .3-1

ویلوج ف: الذيوب یذكر عیس: بن هشام وهو راوي القصة منذ البدایة أیام الشباب، وهو كان یلوح 
والمعاص: لیلاً، ثم یروب ویملأ زاد آخرته يهاراً. وف: یوم من الأیام صادفه صدیق طیب السلوك، 
فسار معه ف: الطریق حر: وصل إل: التوفة، ثم رحل إل: بیت صدیقه، وعندما حلّ اللیل محلّه، 

لیه صاحب البیت بالدراهم جاء سائل، وقرع باب البیت، وقام بالعبارات الفخمة والفصیحة لیرلطّف ع
والديايیر. فطلب عیس: بن هشام من السائل الذي كان أب: الفرح الاستندري لیزیده يوالاً، فبدأ 
ابوالفرح بالأقاویل المعبرة عن الثقافة العریقة، فازدادت دهشة الراوي منه. إذن، اسرخدم بدیع 

ف: هذا المجال، قد مال إل: حرف الزمان التلمات المسجعة بالفواصل المصوتة والصامرة، ولتن 
مرة، فهو حرف له صفة الهمس ویخرج من أقص: الحلق. فصفة الهمس  17مغدقاً وكرّره « الهاء»

مضادة للجهر، وتشیر إل: الاخرفاء والاسررار دون الجهر والوضوح. فتذلك یقوم راوي القصة 
الخمر والمعاص: يهاراً. إذن، بارتتاب الآثام خفیة ف: اللیل، ثمّ یطمطم إمساكه وإدمايه لشرب 

أشار التاتب إل:  ثمسمح التاتب للحروف وأصواتها ك: ترلائم مع مضمون القصة وموضوعها. 
 .«إيصاح، قرع، قارع، طرب»كلمات مفعمة بالضجیج والضوضاء ومنها  

ولتن ف: يفس المقامة للحریري، يري حارث بن همّام وهو راوي القصة، یقوم بوصف 
مار الر: یقض: لیالیه فیها. وذات دخل علیهم سائل، وهو أبوزید السروج: الذي السهرات والأس

یعرفه الحارث ویعربره من العمالقة ف: الأدب والشعر، فأرادت الجماعة من أب: زید أن یقصّ 
علیهم قصة غریبة الأطوار لرشرعل العیون ياراً. فقام ابوزید بسرد القصة الر: حدثت ف: يفس اللیلة، 

لقصة هتذا  عندما خرج من البیت ف: حین تمزقت أحشاؤه وأمعاؤه من الجوع والفقر، ویذكر ا
تلاق: ف: الطریق ولداً شابّاً لم یعرفه من قبل. فعرّف الولد يفسه، ومن المواصفات علم ابوزید أنّ 
هذا الولد هو ولده زید الذي تركه منذ صغره بسبب الفقر الطائش، والآن لامناص له إلا أن 

عنه ویرركه بسبب الفقر والبؤس الشدید، فايعزل عنه وأخذ الدرب لیحصل عل: لقمة  ینصرف
العیش. فعندما سمعت الجماعة اسرغربوا واسرتايوا حاله وقاموا بدفع الأموال ك: یرجع ویعرّف 
يفسه إل: ولده، ولتن ف: يهایة المطاف، كشف حارث بن همام الخدعة والحیلة والتذبة الر: 

 لإغداق الأموال، ولتن سبق الندم السیف، وخدع ماخدعه أبو زید. مارسها أبوزید
إنّ الموسیق: والمسروي الصوت: ف: هذه المقامة ملائمة ومنسجمة مع موضوعها، ومن يظرة 

ف: « الألف المدیة»و« الهاء»أخري ترلاحم بالمقامة التوفیة للهمذاي:، لأيّنا يري سیطرة حرف 
یفوق، وهو بمعن: الخفاء والاسررار، والسائل فیها یخف: زوایا النص. فالهاء وهو حرف همس: قد 

مخرلفة من حیاته ویقوم بالزیف للحصول عل: لقمة العیش. وكذلك حرف الألف المديّ وهو 
 مرة.  26حرف النداء یسرخدم للاسرغاثة والندبة. فقد تترر الهاء والألف 
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عنوان حر: الرقارب الموضوع: وكذلك الحریري حذي حذو الهمذاي: ف: هذه المقامة من ال

ويوع الموسیق: المسرخدمة. فتما رأینا، حرف الهاء هو الحرف المشررك والمسیطر ف: كلر: 
المقامرین وإضافة إل: الهاء، قام الحریري بايرفاخ حرف الألف المدیة ك: یبالغ ویؤكد عل: هذا 

حیل الر: تنهال عل: ألسن الفقر والبؤس الذي یروافر عند الشخصیة لیصف ویجسد الأكاذیب وال
الناس آيذاك، وكذلك الحریري اسرخدم الشعر أكثر من الهمذاي:، فالموسیق: ترجل: ف: الشعر 

 أكثر من النثر.

 
 المقامة الشيرازية للهمذاني والحريري .3-2

بدأت المقامة وه: ترحدث عن فقدان الصدیق وضیاعه وحرقة القلب لفراقه وشدة الشوق للقائه، 
ل إل: مشهد آخر وهو إلرقاء الراوي عیس: بن هشام برجل فقیر قد ايحن: ظهره المرض ثم تنرق

والهرم والدهر، وبعد حدیث عرفه الراوي بأيه هو الصدیق الذي غادره قبل سنین، والآن قد شفیت 
حفرة قلبه وعینه برؤیة صدیقه أب: الفرح الإستندري، ولتن قد ثار البؤس والفقر عل: ملامحه، 

واجه من إمرأة جمیلة، ولتن سیئة النسب والعشیرة وسلیطة اللسان، لهذا قد ايهمتت عل: وهذا لز
أمواله، وصادرت جمیع ما یمرلك منه، بحیث أصبح فقیراً یررحل ویجول ف: الأزقة ك: یجد 
الطعام والشراب. إذن القصة تعزف عل: أوتار الحزن والمأساة من البدایة، وه: فقدان الصدیق 

ايحناء ظهره. فالهمذاي: لرجسید هذا المشهد المؤلم، و وه: الظلم عل: الرجل وفقره  حر: النهایة
 28من خلال التلمات المسجعة، وه: قد ايثالت ف: القصة « الهاء»قد دجّجه بموسیق: حرف 

 .مرة. وهذا الحرف، حرف همس: وصوت الرأوه عند الناس ف: زمن الحسرة والآلآم
ریري، یقوم التاتب بردشین مقامره هذه بمشهد يدوة من ولتن ف: يفس المقامة عند الح

الأثریاء والأغنیاء الذین یسرمرعون بالنتت والطرائف الأدبیة لیلاً. وف: یوم من الأیام دخل علیهم 
رجل ذو ملابس بالیة اسرهزؤا به كما اسرهزأ عیس: بن هشام ف: المقامة الشیرازیة، عندما شاهد 

لهذا أخذ السائل هذا الرصرف بالحسبان، وقام بازدهار الأدب والثقافة السائل بالثیاب المندرسة. و
عل: لسايه، فظهر عنده الأدب والبلاغة، بحیث أصبحت قلوب الجماعة عامرة بالفرح والمرح، 
فسعوا إلیه وطلبوا منه أن یغدقهم بتل ما یمرلك من الأدب والبلاغة، فايثالت الدموع عل: 
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، وأت: برشابیه تبهر الأيظار من الشراب والخمرة والبنت الباكرة والعايسة وجنریه، ويشد أشعاراً بلیغة
ك: یرحموه ویعطفوا علیه لبؤسه العارم وتنصبّ علیه الدراهم والديايیر. إذن، تغوص القصة 
بالاخرلاف الطبق: وهو كان سائداً ف: المجرمع آيذاك. فلهذا، قد هاج التاتب هذا الساكن 

مرة ف: المقامة ك:  45وقد تترر « الهاء»لائمة الر: قد ازدهرت بصوت باسرخدام الموسیق: الم
. یقشعر الجسم من هذا الظلم الفادح والعارم عند الشعب، وهو مل:ء بالحسرة والأوجاع والآلآم

كذلك الحریري لم یحدّد اسرخدام الأبیات الشعریة كما فعله الهمذاي: ف: مقامره الشیرازیة، بل و
: یأت: بالموسیق: لإثارة الايرباه، فجاء بالتلمات المسجعة من يوع المرصعّ، بیراً ك 19اسرخدم 

قام الهمذاي: بروظیف السجع المطرّف. والحاصلة أن الحریري باسرخدام الأبیات الشعریة  نتول
والسجع المرصعّ، یوظّف الموسیق: أكثر من الهمذاي:، ولتن یقوم عل: غرار صاحبه الهمذاي: 

 ك: تزدهر المأساة عند المرلق:.« هاءال»باسرخدام حرف 

 
 . المستوي المعجمي4
 المقامة الكوفية للهمذاني والحريري. 4-1

لقد قام التاتب بروظیف الدلالات المعجمیة المرتاملة بحیث أديّ هذا الرتامل إل: الرطور الخلق: 
فر: السن، أشد »یة  عند الناس. فاخررق بدیع الزمان الهمذاي: جدران الأحاسیس عبر التلمات الرال

وايرقل من الأمل والرجدد والرغبة بوصف أیام « رحل:، أركض طرف:، عمایة، غوایة، شربت سائغه
الشباب والنضارة إل: الیأس والقنوط عبر تجسید أیام التهولة الر: شاب عن العمر، فطرق الیأس 

، ولتن لم «روضةلبست سابغه، جمعت للمعاد، وطئت ظهر المروضة، أداء المف»بتلمات يحو  
ینبس التاتب إل: هذا الحد، وشارك حقلاً آخراً لیشیر إل: البؤس المصبوب عند البطل عبر الرعابیر 

فلّ الجوع، الزمن المرّ، جار یسرعدي الجوع، جیب مرقوع، يبح العواء، عیشه »الرمزیة وه:  
عل: الألفاظ، وتعبر ، ثم ف: يهایة المطاف ینرقل إل: دلالة معجمیة أخري، وه: تنهال «تبریح

قبضت التیس قبضة اللیث، عرف العود، وفد البرّ، برید الشتر، ملك »عن الرأفة والشفقة ومنها  
إذن یبدأ الهمذاي: بالأمل والرغبة، ویروسط بالیأس والبؤس، «. الفضل، حقق آمالك، الید العلیا لك

 .وینره: بالمحبة والرأفة



ية(س                                                                            111 يري )الكوفية والشيراز  يميائية الدلالة في المقامات المتشابهة للهمذاني والحر
رة حقول لیجراز أحاسیس المرلق: برجسید مشهد ولتن الحریري ف: مقامره یرفاعل بین س

یزدخر بالفخر والبؤس والرغبة والحیاء والرأفة والطمع. فف: البدایة تموج المقامة بالفخر والمباهاة 
ثم یرضافر  ،«لجین، لبان البیان، السمر، السهر، سحبان، وهو أخطب الخطباء»عبر الألفاظ الرالیة  

شراف ضرا، شعث، مغبّر، سفار طال، محقوقف، »ر الرعابیر الرالیة  برجسید البؤس والحزن الناكث عب
، ثمّ لم یترف بهذا الحد، ویشف: غلیل القارئ بروظیف «مصفر، معرر، مجاعة، الوج:، السغب

الرغبة والرجدد عند الأغنیاء بعرفايهم السائل أب: زید السروج:، وذلك عبر التلمات الرالیة  
ثم بعد هذه تلد  ،«المغنم البارد، قمر الشعر، بدر النثر، مسرة، رفضوا النوم الررحاب، آيسناه، اثنیناه،»

المحبة والرغبة عند المضیف. فالجماعة أفرطوا ف: تحقیق غایة السائل بعد أن سمعوا قصره 
ألفنا لك النصاب والزكاة، الرزمنا كل »الطریفة، وه: تحرق القلوب وذلك عبر المصطلحات الرالیة  

، ثم یرفاجئ ویسرغرب القارئ «ن الأموال، إسرطلنا طول شتره، إسرقلنا مقدار النقودمنا قسطاً م
علیها  تعودتبألفاظ تدلّ عل: الخدعة والزیف المنضود إثر الطمع العارم. فالخدع والحیل مع أن 

عوادي الزمن، ولتن قد ظهرت وازدهرت ف: العصر العباس: ومن الألفاظ المنرابة ف: هذا المجال 
قبض الصلة، اسرخراج المال، أحرز العین ف: صرّته، برقت أساریر مسرته، خادع، مخدوع، »ه:  

 «.تغرغرت مقلراه بالدموع،..
فالمشاركة بین المقامرین للحریري والهمذاي: تربخرر ف: ثلاثة حقولات، وه: الیأس والرغبة، 

والموسیق:، ولتن تخرلف ف: ثم المحبة والرافة. مع أنّ كلر: المقامرین ترشابه وترقارب بالموضوع 
  .بعض الحقولات الدلالیة، وهذا الأمر ولید الإفراط ف: الأكاذیب والخدع مع مض: الزمن
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هذه المقامة، كما ذكريا آيفاً، تركّز عل: مفهوم الصداقة الحمیمة والفراق والابرعاد عن الصدیق، ثمّ 
بعد فررة طویلة. إذن، یعتس التاتب المحبة والرغبة عند الأصدقاء عبر هذه الألفاظ  الالرقاء به 

رفیق رحلة، ترافقنا، يدمت، مفارقره، فراق، أشراقه، أتذكره، أتمثله ف: كل وقت ولمحة، یسعدي: »
ثم یطوف الهمذاي: حول حقل معجم: آخر، وهو یشیر إل: البؤس والسأم المبید، ، «ویسعفن: فیه

كهل، غبّر ف: وجهه الفقر، السقم، العدم، زي أوحش، شفة قشفة، ید »عبر الرعابیر الرالیة  وذلك 
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، فالهمذاي: یصف ویجسد رضوض «محلة، العیش المر، هزلت بعدي، محنة، أكلت جریبر:
وكدمات وجروح أب: الفرح الإستندري بهذه الرعابیر، لت: یصبح القارئ كله آذان صاغیة عل: ما 

  .البطلجري ف: حیاة 
المقامة الشیرازیة للحریري وه: تصف يدوة من الأدباء والأثریاء الذین ینرظرون بفارغ  تبدأ

الصبر اسرماع الطرائف والنتت الأدبیة، فهم یغمسون ف: المرح والفرح وشرب الخمر، ویرفاخرون 
 بأيسابهم ومتايرهم الاجرماعیة. وف: لیلة ظهر علیهم سائل، وقام بإباية فصاحره وبلاغره العربیة

لت: یحصل عل: النقود. فالحریري ببضاعره المزجاة وباسرخدام الرعابیر، قام برجسید الفخر والمرح 
أهله افراد، مفاد، الفتاهة، أطرب من الأغارید، أطیب من حلب »الطائش عند الجماعة هذه ومنها  

س والحزن ، ولتن لم یحدّد ثغور القصة هنا، ویواصل الأمر بروصیف البؤ«العناقید، صفو المدام
المبید أمام هذا الررف الشاسع ك: یزدهر أمام القارئ الاخرلاف الطبق: السائد آيذاك، فقام 
بروصیف شخصیة ما أهینت كرامرها واسرهايها الأغنیاء وحتموا علیها عل: أساس ثیابها المندرسة 

ق، أعول، ذوطمرین، إزدراءه، احرقرتم ذا أخلاق، خلا»والبالیة وجاءوا بهذه المصطلحات وه:  
ثم ايعتف وأيشد أبیاتا «. سهومة محباه، سهوكة ریباه، لسان مرباك فندیت له كفهف ریبة حذرة...

شعریة ووصف فیها البنت الباكر والعايسة، وقد ظنّ الجمیع أن السائل حقیقة أوضاعه مردهورة، 
و الرغبة المسروي المعجم: المرراوح هفبحیث لم یسرطع أن یصرف عل: بنت زوجره العايسة. 

والألفة والحزن والسأم الشدید. إذن، سبب الروسل یقررب ف: هاتین المقامرین، ولتن يشاهد ف: 
الهمذاي: روح المحبة والشفقة، ولتن ف: المقامة يفسها عند الحریري يشعر بالفخر والمرح 

 وتزاوجهما طول القصة.
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الذي یأت: بعده مقول « قال»ثم یلیها فعل « حدّثنا عیس: بن هشام»تبدأ المقامة بالجملة الفعلیة 

القول. إذن، القصة منذ البدایة حر: النهایة روایة مباشرة ألقاها الراوي؛ فهذا یشیر إل: أنّ التاتب 
افیة آيذاك ك: اسرخدم الأقاصیص لرحقیق الهدف المنشود وهو إباية الأوضاع الاجرماعیة والثق



ية(س                                                                            113 يري )الكوفية والشيراز  يميائية الدلالة في المقامات المتشابهة للهمذاني والحر
 28تؤثر عل: المخاطب. فعندما یدور الحدیث عل: لسان الراوي وهو عیس: بن هشام اسرخدم 

جملة فعلیة، ولتن ف: المقابل عندما یصل دور البطل وهو السائل البائس، یأت: بالجمل الإسمیة، 
فقط. إذن  وهذا الأمر یدلّ عل: أنّ أعمال وأفعال الراوي محددة حسب الزمن ولم تنحصر عنده

هو یقع ف: وقائع وحوادث مخرلفة ترراوح بین الحین والآخر، ولتنّ السائل جاء بالجمل الإسمیة 
لروصیف بؤسه وفقره، لیدرك المخاطب أن هذه الحالات قد ثبرت واسرمرت عند البطل ولم 

 فللرأكید المضاعف عل: المشاكل اضطلع التاتب عل: اسرخدام الجمل الإسمیة. .یرخلصّ منها
لقمة العیش والطعام  يقضیة مرتاثفة، وهو مسرجد :فالفقر لیس لدي البطل قضیة الساعة، بل ه

 دائماً. 
جمیع الأفعال ف: هذه المقامة عل: الزمن الماض:، وفقط تشیر ثلاثة أفعال إل: زمن الحال  وتدلّ

ون أي وه:) أركض، یؤاس،یذهب(، فأراد التاتب أن یؤكد عل: أن هذه القصة حدثت بلاشك ود
ف: مجال الرقدیم والرأخیر، قدّم التاتب الجار والمجرور أو الظرف المتاي: عل: و .إیغال وخیال

لبست من الدهر »فمثلاً ف: جملة   ؛، وف: هذه الرقدیمات دلائل وأغراضف: تسع جمل المفعول
 ة يحویاً،، یرجع الضمیر ف: سابغه إل: الدهر، فلذلك قدّم مرجع الضمیر ك: لا تفسد الجمل«سابغه

ومن الممتن أن يقول أيهّ قدّم الجار والمجرور والظروف المتايیة لحفظ الأوزان والقواف:، لاحرقان 
من التلمات  11النص بالموسیق: الداخلیة عبر التلمات المسجعة. وكذلك الهمذاي: اسرخدم 

ل یوجد فیها المشرقة )اسم المفعول والصفة المشبهة(، فالتلمات المشرقة وه: تعربر شبه الفع
فالثبوت والاسرناد ف: الجملة الإسمیة مع الخبر المفرد ، المعاي: الر: تدلّ عل: الحدوث والوقوع

يضوه طلیح وعیشه تبریح، ضیف وطؤه خفیف »الذي هو من أيواع شبه الفعل أكثر بتثیر يحو  
 «.وضالره رغیف

يظیرتها. إذن، جاء  ولتن ف: المقابل، يالت مقامة الحریري صفحات كثیرة بالنسبة إل:
الحریري برسعین جملة فعلیة لت: یرفوق عل: يموذجه المثال: وهو الهمذاي: ف: مجال الدلالات. 

هذه القصة  أنّ فهو خلال هذه الجمل الفعلیة، ايعتف عل: إظهار الوقائع والحوادث، فالمرلق: یعربر
دائماً ف: جمیع الأزمنة،  وه: جاءت ف: الزمن الماض:، حدثت عند وقت محدد ولم ترترر وتسرمر

فعلاً، وتتوّمت بقیة  22وصلت عدد الأفعال المضارعة حوال:  فینتب حدوثها عل: الزمن فقط.
الأفعال عل: الزمن الماض:. لم یرساطع تقدیم ما حقه الرأخیر ف: هذه المقامة خلاف ما جاء ف: 

ؤخر عل: المرقدم ف: خمس مع أنّ التاتب أطال الحدیث فیها، ولتن قدّم الم ،مقامة الهمذاي:
، فإنّ الحریري لم یحصر يفسه ف: توظیف القواف: «فالرزم منه كل منا قسطاً»جمل، ومنها  

فلهذا توافرت  .ثم یمیل إل: قافیة أخري ،ویترّر بعضها ف: جملرین ،المحددة، فیأت: بقواف: عدیدة
 وسیق: والإیقاع فیها.حروف القواف: والفواصل ف: مقامره، فأدّي هذا الأمر إل: تنوع الم
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جمله فعلیة، بحیث لم تصل عدد الجمل الإسمیة إل: عشرة. إذن، الجملة  36تحشد هذه المقامة 
الفعلیة الر: تدلّ عل: الحدوث وغلبة الزمن ف: سیر الأحداث، ترناسب مع مضمون القصة الر: 

واد من فراق الحبیب وحرقة القلب بعده والزواج المرّ والبؤس الشدید والعجز ف: تتون مرشحة بالس
الجسد والنفس الذي هو ولید هذا الزواج الجارح. وبینها خمسة أفعال تخرص بالمضارع، والباق: 
تمیل إل: الماض: والأمر. إذن، إحاطة الماض: وسیطرته عل: القصة تروي لنا قضیة قد امراز 

بحرمیة وقوعها دون أي ریب وظن. وكذلك تقدّم المفعول به عل: الفاعل ف: ثلاث  راویها وبطلها
ايرزف مائه الدهر وأمال »عبارات للرأكید المضاعف عل: مفهوم المفعول به والإیغال فیه، يحو  

اتب إل: الاسرعارة الموجودة ف: القصة، وه: الماء الذي جاء بمعن: تیشیر اللإذن، «. قناته السقم
ة وأیام الشباب، قدّمه عل: الفاعل، وكذلك ف: الجملة الرالیة لیبّین مدي ايحناء ظهر النضار

 عل: الفاعل وهو السقم. « قناته»صدیقه، وهو رمز لعجزه وشیبره، قدّم 



ية(س                                                                            115 يري )الكوفية والشيراز  يميائية الدلالة في المقامات المتشابهة للهمذاني والحر
وف: المقابل، حذي الحریري حذو الهمذاي: ف: هذه المقامة، وقام عل: منوال صاحبه ف: 

لهمذاي: بإحاطة الفعلیة عل: الإسمیة، كذلك جاء الحریري اسرخدام الجمل الفعلیة. فتما جاء ا
وتشیر هذه الجمل إل: أن الأحداث والوقائع قد سادت ف: زمن خاص ومحدّد،  .جملة فعلیة 55ب

إذن تنشدّ ف: حبال الماض:. فمسامرة الراوي ودخول السائل عل: الندوة وإيشاد الأبیات الشعریة 
مرة، بل ه: تظهر ف: بعض الأوقات بحیث إذا كايت تسرمر مع الحیل المراحة لیست ثابرة ومسر

ف: جمیع الأوقات والأواي: لم یرمتّن السائل من خدع الأغنیاء والأثریاء، لأيّهم كايوا یرعوّدون 
من الأفعال المضارعة، فهو طوّق عل: المضارع ف:  14عل: تصرفاته. وبین هذه الأفعال، جاء بـ 

الجماعة ف: الندوة. ويعربر أن الحریري الرزم بهذا الاخریار وصف شخصیات القصة من السائل و
لرجسید المشاهد وملامح القصة والشخصیات، ك: یجسّدها أمام القارئ ویظنّها القارئ أن 
الشخصیات حیة ترزق. وف: مجال الرقدیم والرأخیر، قدّم الجار والمجرور عل: المفعول به أو الفاعل 

للاهرمام  و إماّإمّا لحفظ الوزن والقواف: ف: يهایة الجمل لامرا مرة وحصل هذا12ف: بعض الجمل
 .مرقدمبالالمضاعف 
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لم ترراوح الأسالیب البلاغیة ف: يص المقامة هذه بین الخبریة والإيشائیة بحیث یغلب التلام 
م الإيشائ: ف: جملرین فقط، وذلك من يوع الأمر والإسرفهام. الخبري عل: الإيشائ:، وجاء التلا

إذن، جعل التاتب التلام الإيشائ: ف: الصمت والمحایدة من البدایة حر: النهایة، ك: یخبر عبر 
بما حدث ف: القصة. ولتن الهمذاي: كلّف يفسه ف: اسرخدام التنایات، فمثلاً یذكر  يكلام الراو

، وهذه كنایة عن أيه «: لتل عمایة وأركض طرف: إل: كل غوایةأشدّ رحل»ف: بواكیر القصة  
كان یمیل إل: الذيوب والمعاص: ف: أیام الشباب. والعمایة اسرعارة مصرحة من الذيوب والآثام، 

حر: شربت من العمر سائغه »فهو شبهّ الذيوب بأمور تعم: عیون الإيسان، ثم یسرمرّ ویقول  
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جملة كنایة عن أيه تمرعّ ف: حیاته وشبع من الملذات، وف: ، وهذه ال«ولبست من الدهر سابغه
 سرعارة مصرحة من الزاد والأعمال الصالحة. ا« ذیل:»، «جمعت للمعاد ذیل:»الجملة 

، كنایة عن أيه غریب بحیث لم تعرفه كلاب الحارة فرنبح ف: «يبح العواء عل: إثره»وجملة 
فلن یذهب العرف بین الله »والجملة  تشبیه بلیغ.« فقبضت من كیس: قبضة اللیث» .وجهه

 تناص أدب: من بیت الحطیئة « والناس
 من یضع الخیر لا یعدم جوازیه             لایذهب العرف بین الله والناس

كنایة عن أن الثروة الطائلة ومرحها یؤدي إل: الفرح والمرح  «تشقّ لها بردة الطرب»وجملة 
 الشدید. 

سمرت بالتوفة ف: لیلة أدیمها »لاسرعارة المتنیة ف: عبارة ولتن بدأ الحریري مقامره با
، فشبّه اللیل بتائن ح: لدیه جلد، وهذا الجلد يصفه مسرنیر ويصفه مظل ثم ف: العبارة «ذولويین

قمرها كرعویذ من »الرالیة، جاء بالرشبیه المرسل، وذكر المشبه والمشبه به وأداة الرشبیه وقال  
ة لیعبّر عن مدي فصاحة أصحابه ف: ذلك المجلس، فواصل الحدیث ، ثم اسرخدم التنای«لجین

فصاحة عریقة،  ، وهذه كنایة عن أن هذه الجماعة كلهم ذو((مع رفقة غذوا بلبان البیان»وذكر  
سرعارة المصرحة لوصف الضیف الطارق ف: منرصف اللیل كأن الفصاحة أصبحت أمهم. ثم جاء بالا

عدم اهردائه. ثم شبّه ل، فشبّه الضیف الطارق بنباح التلاب «نبحسمعنا من الباب يبأه مسر»وقال  
وجاء هذا  .«الجوع اللهم إلا أن تقد يار»السائل جوعه الواسع بإتّقاد النار للمبالغة ف: التلام وقال  

الرشبیه البلیغ بصورة مقلوبة. ثم جاء برشبیه مجمل آخر وهو ف:  وصف بؤس السائل وفقره 
صبح فؤاد أم أو»، فهنا تناص دین: مأخوذ من الآیة الشریفة  «د أم موس:وجراب كفؤا»فیقول  

إذن،  .«لیل والیل»، ومن المحسنات البدیعیة المسرخدمة ه: الجناس ف: كلمر:  «موس: فارغة
طاف الحریري بالاسرعارات المتنیة والمصرحة والرشابیه المرنوعة، لت: یصف الصورة الفنیة بشتل 

 . لاف ما رم: إلیه الهمذاي: ف: مقامره التوفیةصحیح وممراز، وهذا خ
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قام الهمذاي: بسیطرة التلام الخبري ف: هذه المقامة كما أحاط بهذا الأمر ف: المقامة التوفیة، 
ي، ، ثم ايعتف مرة أخري إل: التلام الخبرف: بعض الجمل فقط من الاسرفهام والأمراسرفاد و

حر: جذبن: يحد »لیصّور مدي افرراق صدیقه، فجاء منذ البدایة بالطباق والرعابیر المضادة، فقال  
يدمت »، ثم واصل القصة باسرعارة متنیة وه:  «والرقمه وهد، فصعدت وصوّب وشرّقت وغرّب

، فشبّه الجبل والمرتفعات بسلطان یملك الأخرین. «عل: مفارقره بعد أن ملتن: الجبل وحزيه
ثم طعن مأساة «. غادري: بعده أقاس: بعُده»وهناك جناس ف: الحركة بین بعَده وبعُده ف: جملة 

فالماء هنا مجاز من  به،وشباالرجل ، فالدهر أزال يضارة «ايرزف ماءه الدهر»السائل بمجاز وقال  
بعدي شدّ ماهزلت »غرراب الراوي ف: جملرین وقال  االنضارة وحیویة الشباب. ثم أثار السائل 

 كذلكو  ، وهذه الجملة كنایة عن أيّك تغیرت عما كنت أعرفك ف: الماض:«وحلت عن عهدي
 . رهاكح لنا المجال ذفسنایات و الاسرعارات الر: لایتمزید من ال كهنا
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مررت ف: تطواف: بشیراز عل: ياد یسروقف »ولتن تبدأ مقامة الحریري بالتنایة وه:  
فت عند مجلس یدعو المارّ للوقوف والبقاء. ثم جاء باسرعارة ، أي ذهبت إل: شیراز ووق«المجراز

، أي شبّه المائل بعطف رأس الناقة «والعائج إلیهم مفاد»مصرحة ف: وصف هذا المجلس وقال  
، «أطیب من حلب العناقید»بالزمام. ثم ف: كنایة أخري جاء بروصیفات أخري لهذه الندوة وذكر  

من الخمر. ثم حذف الموصوف، وجاء بالصفة لاخرصار التلام  كنایة عن أنّ الأحادیث فیها أطیب
، أي أن فضل الإيسان بقلبه ولسايه، فیترمل «يسوا أن المرء بأصغریه»أو لشهرة الوصف، فقال  

عبرهما. ثم ف: كنایة أخري جرت عل: لسان السائل، يري مدي تأهب التاتب ف: البلاغة العربیة 
لو علمرم أن وراء الفدام صفو »وتناسب أصحاب المجلس وقال  عندما یأت: السائل بألفاظ تجايس 

تجد خمرة صافیة، فوراء هذه  كنایة عن أنّ وراء القارورة المشدودة« المدام لما احرقرتم ذا اخلاق
 .الملابس البالیة، فصاحة وبلاغة عریقة
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بارت أن سیمیاء الدلالة تهب دوراً ويشاطاً واسعاً للمرلق:، فالعنوان من أول العربات كما ذكر رولان 
وأهم المرتتزات ف: دراسة المسروي العمودي للنص، بحیث یعربر ملخصاً لإیحاءات النصوص. 

وكذلك یسروفیه ف: اسم مدینة ما للعنوان  إذن، یترف: الهمذاي: ف: جمیع مقاماته بتلمة واحدة
البلدان العربیة والإیرايیة. فعنصر المتان یرفاعل منذ البدایة ف: القصة، وهذا یبدو بأن  من أيواع
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یبحث التاتب عن وحدة واشرراك موضوع: ف: جمیع القصص، ویحاول أن یذكر المرلق: أن 
هذه الحوادث لم ترحدد وتنحصر ف: مدینة أو بلاد خاص، بل تثیر وتجراز الثغور والحدود، وتجول 

ة والمیادین والبیوت برمّرها، وكذلك یشیر إل: الرغبات الجامحة عند الشخصیات من ف: الأزق
البطل والراوي، فهما كالرحالین یحضران ف: المدن والبلدان المخرلفة. فیصف الراوي ف: الفقرة 

ب عل: ما یروندم ویمیوله إل: ارتتاب المعاص:، ولتن ف: يهایة المطاف وعند الشیخوخة  :الأول
ثم ینطلق بوصف لیلة سار فیه إل: بیت صدیقه ف: التوفة، فإذا . ف: أیام الشباب مض: منه

سریلاءهم عل: العلوم والآداب، یرحرفون بالتدیة افهذه الجماعة مع  بشخص یطرق الباب علیه،
والرسوّل للاخرلاف الطبق: الحاشد ف: المجرمع. إذن، یمنح عیس: بن هشام الدراهم والديايیر 

. فف: البدایة یرعاملون معه برفق ولین، فهذا الازدراء والاسرخفاف إثر رؤیة به للسائل ویرحب
 .الملابس ینره: بعد أن یدافع السائل عن يفسه بالتلمات والرعابیر الفنیة والأدبیة

ولتن ف: مقامة الحریري يجد التاتب ف: الفقرة الأول: یصف أصحابه ف: الندوة، ویمدحهم 
یقوم برجسید اللیل كما فعل الهمذاي: بأوصاف وتعابیر موحیة  فصاحة وبلاغة، ثم بعد ذلك

وممردة، فإذا بسائل یطرق بابهم، وعندما یسألون عن الطارق، ینشد السائل أبیاتاً شعریة ملمّة 
بالمدح، فعندئذ یغررّ الجماعة بعذوبة كلام الطارق، فیفرحون له الباب. فالحریري خلاف ما فعله 

عریة، وجعلها منذ البدایة عل: لسان السائل لیعرّف يفسه، وهذا یرلائم مع الهمذاي:، جاء بأبیات ش
يوع الجالسین ف: البیت، فأبو زید السروج: یعلم باجرماع الأدباء والعلماء ف: هذا المجلس، فلابدّ 
أن یثیر ايرباههم بتلام خاص ومریح، ولتن یطرق أبوالفرح الإستندري باباً، وهو یعلم من هو 

الهمذاي: ف: مقامره التوفیة صاحب البیت بالعلم والأدب، فهو لم یصف . إذن، صاحب البیت
المخاطب یأت: بتلام یرناسب وینسجم مع  شخص عادي والسائل عل: أساس اقرضاء أحوال

صاحب البیت. فف: هذه المقامة للحریري، عندما یدخل السائل، یسرخفون به بسبب ملابسه 
الطعام. وف: المقابل، ینادیهم السائل بأجمل الرعابیر، ولتن البالیة، ولتن یسرضیفويه بأطایب 

الجماعة طلبوا منه أن یتمل سهرتهم ف: قصة غریبة، وهذا الأمر یشیر إل: أن الجماعة بعد أن 
ضیفوا السائل، أرادوا مصاحبره لیرمرعوا ف: كلامه، ویسرغلّويه، ولتن السائل احرال علیهم وخدعهم 

 نّ الحسن. بقصة خیالیة ظنّوا بها ظ
 .المقامة الشيرازية للهمذاني والحريري2-7

یأت: الهمذاي: بلبنة أساسیة منذ البدایة بروظیف الرعابیرالمضادة، لت: یحصل عل: مفهوم الفراق 
والابرعاد عن الصدیق الحمیم، بعد ذلك یصف مض: الزمن، ثم یرخلّ: عن التلمات المضادة، 

ثم وظّف المعجم توظیفاً دلالیاً ف:  وعب القارئ إلرقاءه بصدیقهویأت: برعابیر مرقاربة الدلالة، لیسر
ظهر ثم سأله ال منحن: وبملابس بالیة منح: مرقابل: لیصف الهیئة الجدیدة لصدیقه، وهو شاب 

هو زواج من إمراة جمیلة ذات يسب س:ء، فرشابتت عل: أمواله ويصبره الذي  رعن سبب هذا الأم
لقصة ترشابه مع بقیة المسارات، ولتن لم تنشأ القضیة ف: مجلس عل: الفقر والرسول. فمسارات ا

ذات جماعة كثیرة خلاف ما فعله ف: بعض مقاماته. وكذلك عبّر عن كبت طموحات البطل مع أيه 
كان غنیاً منذ الأیام الغابرة، ثم أصبح العیش الررف مهزوماً بعد زواج س:ء، وايقلب العیش من حالة 
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أطئة الرأس، وهذا الرضاد ملائم ومناسب مع الرعابیر المضادة الر: سبر جیدة إل: حالة سیئة ومط
 .أغوارها الهمذاي: عند أعراب القصة

یفوق الحریري منذ بدایة مقامره بأوصاف الجالسین والجاثمین ف: الندوة، وهم یمرلتون 
شخصیات الثقافة والبلاغة العربیة، فیرم: التاتب سهمه المنراب ك: یزیل السرار عن وجوه ال

ویطرق بابهم،  ویعرّف القارئ والمرلق: بالأشخاص الذین جلسوا ف: هذا المجلس، ثم یأت: سائل
ومع أيّه یعرف أصحاب المجلس، یصفهم ویمدحهم بتلام يثر عذب یریح الروح والقلب، وعندئذ 

ة أراد الرحیل من المجلس دون أن یطلب منهم شیئاً، فالسائل عزّز يفسه بعد ازدراء واسرهاي
الجالسین برحیله، ولتن منعوه وطلبوا منه أن یقصّ علیهم قضیره، فاسرغلّ الفرصة وقام بالعویل 

 المنرابة.وهو ینشد أبیاتاً شعریة، وعبر الأبیات، وصف حتایره 

 النتائج.3
بعد الرفحص والغور خلال المسرویات المخرلفة للسیمیائیة ف: موازية المقامرین التوفیة والشیرازیة 

 جین للهمذاي: والحریري وصلت المقالة إل: النرائج الرالیة كنموذ
( قام التاتبان بروظیف الموسیق: الملائمة مع موضوع مقاماتهما، وقاما بردجیج هذه القصص 1

عبر الموسیق: الداخلیة والخارجیة. فالهمذاي: ف: مقاماته التوفیة والشیرازیة یصول ویجول 
یدخل ف: ظلّ الحروف الهمسیة، وهذه الحروف تسرخدم  ، وهذا الحرف«الهاء»باسرخدام حرف 

عل: الأمور الر: تغم القلوب وتسبب الحزن الواجم، بحیث و الرأوه للأوجاع والآلام والحسرات 
حديّ الفقر تر: رالإیقاعات المتنوية ف: هذا الحرف ترناسب وترلائم مع موضوع المقامات ال

س:. وكذلك الحریري لم یروقف عند تشابه العناوین والبؤس المنصرم عند الناس ف: العصر العبا
فحسب، بل ايرقل إل: اسرخدام الموسیق: الداخلیة والخارجیة الملائمة، كرائده الهمذاي: وقام 

، وجاء بالمزید لوصف حالة البؤس والمأساة «الهاء»برشحین مقاماته بنفس الحرف الهمس: وهو 
ف: مقاماته التوفیة، ك: یبالغ ف: مدي الإخرلاف « الألف المدیة»ف: العصر العباس: واسرخدم 

الطبق: السائد آيذاك، وكذلك طلب بغایة قصوي ف: الموسیق:، ووظّف مزید من الأبیات الشعریة 
عند المقامة « الهاء»ف: مقاماته لرجسید الظروف المرتاثفة آيذاك. إذن، ايهمر الهمذاي: ف: حرف 

مرة. والهمذاي: ف:  26« الهاء والالف المدیة»قامة مرة، وكرّر الحریري بنفس الم17التوفیة 
مرة. فهذا 45مرة، والحریري ف: يفس المقامة 28المقامة الشیرازیة إيعتف إل: هذا الحرف بذاته 

العدد الهائل بالنسبة إل: بقیة الحروف تبرز مدي الرقارب والإشرراك الصوت: ف: المقامرین 
 للهمذاي: والحریري.

:، حقق التاتبان التلمات المنشودة لإیصال الفترة إل: المرلق:، وعل: وف: المسروي المعجم
أساس المضامین الأصلیة والفرعیة ف: قصصهم الرزما برعابیر معجمیة خاصة، ولتن لم یترفا إل: 
هذا الحد فحسب، بل قام الحریري برطویر الرقارب المعجم: بحیث المشاركة بین المقامرین 

 ف: ثلاثة مجالات، وه: الیأس والرغبة ثم المحبة والرأفة. التوفیة والشیرازیة تنطوي
( مع أن كلر: المقامرین ترشابه وترقارب ف: الموضوع والمسروي الصوت: والمعجم:، ولتن 2

ف: بعض الحقول الدلالیة؛ وهذا الأمر ولید الإفراط ف: الأكاذیب والخدع ف: مض: تباین هناك 
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یري زفرت زفیراً طویلاً، ولهذا أفرط التاتب عل: أساس الزمن بحیث الحیل والخدع ف: زمن الحر

مقرض: الزمن، بروصیف وتجسید هذه الحیل والخدع عبر المسرویات الصوتیة والمعجمیة والنحویة 
والبلاغیة. إذن، ف: مجال المسروي المعجم:، یركز الهمذاي: ف: المقامة التوفیة عل: الأمل، ثم 

س، وف: النهایة یؤكد عل: الرأفة والمحبة. ولتن الحریري ف: ینرقل إل: الیأس والقنوط إثر البؤ
يفس المقامة إضافة إل: هذه الأمور، قام بردشین مقامره بالفخر والمباهاة، وینره: بالألفاظ الر: 
تشیر إل: الخدعة والزیف آيذاك. وكذلك ف: المقامة الشیرازیة، يري اخرلافات عارمة؛ فالهمذاي: 

بروح المحبة والشفقة، ولتن الحریري یهب إل: القارئ إزدواجیة ترآلف  یرغب ف: ترویج المقامة
بین الفخر والمرح. وف: المسروي النحوي للمقامة التوفیة، لم یقدّم الحریري المرأخر عل: المرقدم، 

و إما ولتنّ الهمذاي: ف: يفس المقامة قدّم المرأخر ف: كثیر من الجمل، وهذا إما لغرض القصر 
ف:، ولتنّ الحریري یرحدي القواف: العدیدة ویسرخدم الحروف المخرلفة خلاف مافعله لرعایة القوا

الهمذاي: ف: مقامره التوفیة. وف: المسروي البلاغ:، زخرف الهمذاي: مقامره التوفیة بأيواع 
التنایات، وف: المقابل، اسرخدم الحریري الإسرعارة المصرحة والرشابیه المخرلفة لیجسّد امام 

صورة حیة ومؤثرة توح: بأهداف يبیلة. وأیضاً جاء الهمذاي: ف: المقامة الشیرازیة المرلق: 
بالتنایات والاسرعارات المتنیة، وف: المقابل، اسرخدم الحریري الرشابیه والاسرعارات المصرحة ف: 

 المقامة يفسها.
المدن ف: ( قام الحریري عل: منوال صاحبه الهمذاي: باخریار أسماء مقاماته من البلدان و3

ثماي: مقامات، وف: المقامة التوفیة بعد وصف أصحاب الندوة، قام برجسید اللیل عبر الاسرعارات، 
كما فعله الهمذاي: ف: يفس المقامة، ثم یصف إطراق الباب بأیدي سائل بغرة، كما وصفه 

ة، لأيهّ الهمذاي:، ولتن عندما أجاب السائل عن سؤال صاحب البیت، عرّف يفسه بأبیات شعریة عذب
یعلم أنّ صاحب البیت ذو فصاحة وثقافة عریقة، وهذا خلاف ما فعله السائل ف: مقامة الهمذاي:، 
لأن الهمذاي: لم یعرّف صاحب البیت بالعلم والبلاغة، فهو شخص عام:، وكذلك یخرم مقامره 

والأعمال. نره: بنفس الرصرفات تبدأ وتوالمقامة الشیرازیة أیضاً  .بإغداق الأموال يحو الفقیر
وكذلك قد حذي حذو الهمذاي: ف: سبب فقر ومأساة السائل؛ فالسائل ف: المقامة الشیرازیة 
للهمذاي: ذكر سبب الفقر وهو زواج من إمرأة جمیلة ذات يسب س:ء ايثالت عل: أمواله وأصبح 

لعايسة، فقیراً، وكذلك السائل ف: المقامة الشیرازیة للحریري جاء بسبب لتدیره، وه: بنت زوجره ا
ولهذا قام بالرشابیه والإسرعارات لوصفها بالخمرة والشراب. فمن هنا یبرز مدي الرشابه والرقارب 
ف: المسروي العمودي بین المقامرین التوفیة والشیرازیة، بحیث الحریري كرائده جاء بالمقامة 

ه: زواج من امرأة الشیرازیة بعامل للفقر وهو البنت العايسة كما فعله الهمذاي: بنفس المقامة و
ل للفقر والبؤس الذي یزهق ذات يسب س:ء. فالنساء أصبحن ف: هاتین المقامرین سبب وعام

 الروح.

 المصادر
 (، تهران  سمت.2(، تاریخ الأدب العرب: ف: العصر العباس:)1386آباد،مرضیة، )

 (،لسان العرب، بیروت  داربیروت.1414إبن منظور،محمد بن مترم،)
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(،المفید الجدید ف: الأدب العرب:،المجلد الأول،بیروت  دارالملایین 2006وآخرون،)أبوحاقة، أحمد 
 للعلم.

 (،از يشايه هاي تصویري تا مرن، تهران  يشر مركز.1375أحمدي،بابك،)
 (،معجم السیمیائیات،بیروت  دارالعربیة للعلوم.2010الأحمر، فیصل،)

 محمد بتري،المغرب  دارالبیضاء.(،مباديء ف: علم الدلالة،ترجمة 1986بارت، رولان،)
 (،إتجاهات يقدیة حدیثة ومعاصرة،دمشق  منشورات جامعة دمشق.2004بركات، وائل والآخرون،)

 البسراي:، بطرس،)لاتا(،أدباء العرب ف: العصر العباسیة،المجلد الثاي:،بیروت  دارالجیل.
تالیة والأصول والإمرداد، (،مصطلحات النقد العرب: السیمیاءوي الإش2004بوخاتم، مولاي عل:،)

 دمشق  منشورات اتحاد كرب العرب.
 (،مقامات الحریري، بیروت  دارالترب العلمیة.2005الحریري، أبومحمد القاسم،)

، 1، العدد 8(، دلالة المتان ف: مقامات الحریري، ادب عرب:، السنة 1395خضري، محمدرضا، )
 .136-117صص 
 ادب:، تهران  يشر مروارید.(، فرهنگ اصطلاحات 1383داد، سیما،)
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 .189-204، صص147، العدد 37الآداب والعلوم الايسايیة، السنة
 شناس: به ادبیات،تهران  يشر چشمه. (،از زبان1383صفوي، كوروش،)
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 .27-49مجلة دراسات الأدب المعاصر ،السنة الرابعة، العدد السادس عشر صص
(. السیمیائیة الرداولیة لأفعال الحركة الموضعیة لإيسان ف: القرآن 1402اران )تمرام:، جلال و هم

 التریم، آمادة ايرشار.
(،مقامات بدیع الزمان الهمذاي:،تحقیق عل: بوملحم، بیروت دار 2002الهمذاي:، بدیع الزمان،)
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Modern poems are full of different techniques, including irony, as 
the scope of this technique has expanded, and many studies have 
included this type of literature to reveal the aesthetics of the poetic 
text. Irony has its literary beauty in contrast and disagreement with 
the familiar. This study attempts to shed light on the paradox of the 
situation in Zahran Al Qasimi’s poems, and focus on Poetic 
language, condensation, linguistic shifts, metaphor, metaphor, 
metonymy, and simile. We rarely find in contemporary poetry a 
paradox that carries different colors, according to Miwick’s theory, 
such as drama, predicament, event, and simple, which is called the 
paradox of the situation. Miwick tries to give definitions of the types 
of irony to distinguish between them in order to reach the position of 
the victim of irony or the irony of the situation, and most of them 
were extensively employed by the poet Zahran Al-Qasimi in his 
poetry collection “The Cytoplasm”, which deserved study, along the 
lines of the descriptive and analytical approach, to show the extent of 
the text’s effectiveness with irony. And describing the density of 
images immersed in literary intertextuality. The research attempted 
to combine ancient rhetoric with modern techniques to clarify the 
various paradoxes in Zahran’s poetry, and wants to answer two basic 
questions: What are the obvious paradoxes in Zahran’s poetry, and 
how is the paradox of the situation characterized in Zahran’s poems? 
The research reached several results, after giving poetry its due due 
by analyzing the poems and showing the irony of the situation in 
each of its types - that Zahran tends toward pictorial irony, especially 
dramatic irony, more than others. 
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1.Introduction 

Conceptually, paradox refers to the rhetorical style in which the hidden meaning is in sharp contrast to the 

apparent meaning, making the reader confused about clarifying the true perspective of what he reads, and 

he faces a contradiction between the apparent and true meaning. This matter causes the paradox, 

especially the paradox of the situation or context, to require mental effort and deep contemplation to reach 

this contradiction that governs the space of the paradoxical text, and to reveal the implications of the 

contradiction between the apparent meaning and the hidden meaning immersed in the depths of the text 

and its distant spaces, which gives the text luster and beauty and urges the reader to continue reading it 

until he reaches what the paradoxical text has hidden between its folds of hidden meanings and concepts. 

The aim of the research is to stop at the technique of paradox, and to depict an important aspect of the 

paradox, which is the paradox of the situation according to Muecke, and to illuminate the different 

positions of the prose poem in contemporary critical discourse, and to reveal its beauty, characteristics, 

and richness in multiplicity and openness of meaning, as it is a literary phenomenon realized in literary 

reality, and it has its presence, effectiveness, and writing a poetic state with a specificity, and the aim of 

the research is also to shed light on a modern critical term that has become a feature of the creative vision. 

2. Statement of the issue  

In this study, we will address several topics, including: the paradox of place and time, the paradox of 

myth, mirrors, and masks, all of which focus on the meaning of paradox to clarify the different literature 

that the poet used to mock time. The aim of the research is to stop at the technique of paradox, and to 

depict an important aspect of the paradox, which is the paradox of the situation according to Mueck, and 

to illuminate the different positions of the prose poem in contemporary critical discourse, and to reveal its 

beauty, characteristics, and richness in multiplicity and openness of meaning, as it is a literary 

phenomenon realized in literary reality, and it has its presence, effectiveness, and writing a poetic state 

with a specificity, and the aim of the research is also to shed light on a modern critical term that has 

become a feature of the creative vision. In fact, we do not want during this study to give a definition about 

the term, but we want to reveal the dissonance present in the language and reveal the pictorial paradox 

that Zahran used in the collection "Al-Hayul". We found many models and poetic images in his poems in 

the collection "Al-Hayul" full of clear paradoxes through a modern language with different positions, 

which made us classify this poetic text within the context of the paradox of the situation.  

3. Research questions  

The aim behind this article is to answer the following questions: What is the paradox that Zahran Al-

Qasimi used in his poems, according to Mueck's theory? To what extent was the paradox of the situation 

able to achieve its distinction in Zahran Al-Qasimi's poetry? What is the role of the paradox of the 

situation in achieving transcendence in Zahran Al-Qasimi's poetry?  

4. Research hypotheses  

It is noted that the paradox of drama is more than the rest of the paradoxes used in Zahran Al-Qasimi's 

poetry according to Mueck's theory, and he has always used this paradox after Linguistic paradox. - It 

seems that the paradox of the situation was able to dominate Zahran Al-Qasimi's text more than other 

contextual and pictorial paradoxes. - It is noted that Al-Qasimi's text violates the familiar linguistic 

system and the paradox of the situation played an important role in depicting the drama and thorny 

events, and returning to the past and using it as a linguistic paradox using all of Mueck's classifications of 

paradox.  

5. Research Methodology 

This study relies on the descriptive-analytical approach to reveal the types of paradox in Zahran Al-

Qasimi's Al-Hayuli Diwan according to Mueck's theory by studying the models extracted from the 

Diwan.  

6. Results  

This study was concerned with searching for the paradox and its types in the Diwan al-Hayuli by Zahran 

al-Qasimi according to the theory of D.C. Muecke. It dealt with the poet's Diwan and the manifestations 

of paradox according to that theory and tried to answer the questions raised in it. After studying the 

paradox in the Diwan, the research reached several results:  

Zahran used several paradoxes according to Mueck's theory and it can be said frankly that he used all 

five paradoxes, but the paradox of the event, the simple and the dramatic took the largest space according 

to the order, as he stored them with the latest poetic styles and new techniques such as condensation, 

brevity and linguistic paradox. He returned to the past through the text, and the use of previous literary 

texts as intertextuality adds to the condensation of images, and condensation is one of the most important 
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literary elements that helped in establishing the most beautiful paradoxes and a great addition to the 

brevity, which is a secret of the secrets of the paradox of the situation and the give and take with previous 

poets such as Omar Khayyam and others. In this regard, it can be said that The paradox of drama is more 

than the rest of the paradoxes used in Zahran Al-Qasimi's poetry according to Mueck's theory, and he has 

always used the linguistic paradox after this paradox.  

The paradox of the situation helped in creating a text mixed with poetic aesthetics, which makes it 

possible to talk about many methods that opened a wide field for study, such as poetics, the beauty of 

language, the language of poetry, the connotations of poetic language, what is beyond poetic language, 

and the codes of the poetic text, all of which serve the interest of the poem and add beauty to the text, 

especially in the use of old rhetorical methods such as metaphor, allegory, metonymy, presentation and 

delay, all of which are not isolated from the paradox of the situation. 

It seems that the paradox of the situation dominated Zahran Al-Qasimi's text more than other 

contextual and pictorial paradoxes. Al-Qasimi used tools to clarify the paradox of the situation, such as 

drama, displacement, suggestion, the unspoken, and deletion. He tried through drama to come up with a 

dramatic text with unclear features, as the reader cannot comprehend its majesty by reading a single 

section of the epic, but rather by understanding and absorbing the poetic drama completely. No one 

understands his poetic text by reading the text without going back to the back of the poetic text and 

discovering the unspoken and adding what came in the gaps and revealing the sender, the message, and 

the poet's intention.  

It is noted that Al-Qasimi's text violates the familiar linguistic system, and the paradox of the situation 

played an important role in depicting the drama and thorny events, and returning to the past and using it 

as a linguistic paradox. 
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 القاسمي

لحدیثة بتقنیات مختلفة منها المفارقة إذ اتسّع نطاق هذه التقنیة وأخوذت الکثیور مول الدراسوات     أفعمت القصائد ا
تشمل هذا الللن مل أللان الأدب لکشف جمالیات النص الشعري، یشیر مفهلم المفارقة إلوي الأسوللب البي وي    

یة السطحیة للنص تشویر إلوي   الذي یکلن فیه المعنى الخفي في تضاد حاد مع المعنى الظاهري وبعارة أخري البن
شيء والبنیة التحتیة أو المعني الخفي تشیر إلي شيء آخر معارضاً في بعض الأحیان مع المعني الظاهري وكثیوراً  
ما تحتاج المفارقة وخاصة مفارقة الملقف أو السیاق، إلي كد الذهل، وتأمل عمیق لللصلل إلي التعارض المکتولم  

التعارض بیل المعنى الظاهر والمعنوى الخفوي الغوائص فوي أعمواق الونص        والمخفي في النص وكشف دلالات 
مفارقة الملقف  ل هذه الدراسة أن تسلّط الضلء عليفللمفارقة جمالها الأدبي في المغایرة والخيف للمأللف وتحاو

ریوة میلیوك   في قصائد زهران القاسمي، إذ قلّما نجد في الشعر المعاصر مفارقة تحمل أللانوا مختلفوة، وفقواً لنظ   
بمفارقوة الملقوف. یحواول میلیوك أن یعطوي       هاكالدراما واللرطة والحدث والبسیط وخداع النفس والتي نسمّى

تعاریف لأنلاع المفارقة للتمییز بینها لللصلل إلى الملقف مل ضحیة المفارقة أو عل مفارقة الملقف ومعظمها قد 
بکثافة، مما استحقت الدراسة، وذلك على  ورار   «هیللىال»وظفها الشاعر زهران القاسمي في مجملعته الشعریة 

المنهج اللصفي التحلیلي، لتبییل مدى فاعلیة النص مع المفارقوة، وتلصویف كثافوة الصولر المنغمسوة بالتنوا        
الأدبي، وحاول البحث أن یمزج بیل البي ة القدیمة والتقنیات الحدیثوة لتبیویل المفارقوات المختلفوة فوي شوعر       

الإجابة على سؤالیل أساسییل: ما المفارقات الجلیة في شعر زهران وكیف تمیزت مفارقوة الملقوف    زهران، ویرید
في قصائد زهران؟ وقد تلصّل البحث إلى عدة نتائج، بعد أن أعطى للشعر حقه مل خيل تحلیل القصائد وتبیویل  

یة لاسیّما المفارقة الدرامیوة أكثور   مفارقة الملقف في كل نلع مل انلاعهاو بأن زهران یمیل إلى المفارقة التصلیر
 مل  یرها.
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 مه  مقدّال.1

موع   المفارقة مفهلمیاً تشیر إلي الأسللب البي ي الذي یکلن فیه المعنى الخفوي فوي تضواد حوادّ    
المعنى الظاهري بحیث یجعل القارئ في حیرة مل أمره في تبییل المنظلر الحقیقوي مموا یقورأه،    

ة مفارقة یلاجه تعارضاً بیل المعني الظاهري والحقیقي وهذا الأمر یسبب أن تحتاج المفارقة وخاصّف
ل عمیق لللصلل إلي هوذا التعوارض الحواكم علوي فضواء      الذهل، وتأمّ الملقف أو السیاق، إلي كدّ

اق والمعنى الخفي الغائص في أعمو  يالمفارقي، وكشف دلالات التعارض بیل المعنى الظاهر النصّ
رونقاً وجمالاً ویحث القارئ علوي ملاصولة قرائتوه     النص وفضاءاته البعیدة، الأمر الذي یعطي النصّ

اته مل المعاني والمفاهیم الخفیة. یشیر مفهلم المفارقة وصللاً إلي ما أخفاه النص المفارقي بیل طیّ
ارة بو الظواهري وبع  مع المعنوى  إلي الأسللب البي ي الذي یکلن فیه المعنى الخفي في تضاد حادّ

تشیر إلي شيء والبنیة التحتیة )المعني الخفي( تشیر إلي شويء آخور    أخري البنیة السطحیة للنصّ
ة مفارقة الملقف أو في بعض الأحیان مع المعني الظاهري وكثیراً ما تحتاج المفارقة وخاصّ معارضٍ

وكشوف   لمخفي فوي الونصّ  السیاق، إلي كد الذهل، وتأمل عمیق لللصلل إلي التعارض المکتلم وا
فضواءاته   وبویل  في أعماق الونصّ  والمعنى الخفي الغامض لمعنى الململسدلالات التعارض بیل ا

، فهي في الشوعر  والشعر بشکل خا ّ للمفارقة وظیفة مهمة في الأدب بشکل عامّ البعیدة. كما أنَّ
التضاد في الأشیاء، الوذي قود    تتجاوز الفطنة وشد الانتباه، إلي خلق التلتر الدلالي في القصیدة عبر

ة بعض الأحیان في السیاق، بل عبر خلق لایأتي فقط مل خيل الکلمات المثیرة والمروعة والرمزیّ
ي لغة التخاطوب داخول الخطواب    الإمکانیات البارعة في تلظیف مفردات اللغة العادیة والیلمیة وحتّ

في ملاجهة مباشرة للمفارقة اللفظیة  رئیسيعلي المحلر ال ن المعنیان الظاهر والباطلکلّتالشعري. ی
والملقف التي تتطلب خفاء وعمقاً في البحوث عول طرفوي     ،على خيف المفارقة السیاقیة والحدث

المفارقة داخل بنیة القصیدة، وقد تحتاج إلي استنباط وتحلیل لمجمول القصویدة أو ربطهوا بسویاق     
الذهل في فهوم معناهوا    لي كدّها حاجة إة أشدّخارجي عل القصیدة نفسها، وهذا أكثر أنلاع المفارق

البناء المفارقي یکشف عول التعوارض بویل     والغلر في مفهلمها بغیة فهم كنهها الذي أراده الشاعر.
 اهو نَّبأیجب أن تجتمع والمفارقوة تعورف   تضادة لاأطراف قد تبدو متعارضة، وعل اجتماع ثنائیات م

نوب  بة الأمل، ولکنها في اللقت نفسوه تنطولي علوى جا   تیجیة الإحباط، واليمبالاة، وخیهي استرا
للمفارقة وظیفة مهموة   سيح هجلمي فعّال لذا استخدمها الشعراء كما أنَّإیجابي، فقد تنظر إلیها ك

، فهي في الشعر تتجاوز الفطنوة وشود الانتبواه تجواوزاً     في الأدب بشکل عام والشعر بشکل خا ّ
 في القصیدة عبر التضاد في الأشیاء المسوتلظفة فوي الونصّ   یصل إلي خلق التلتر المعرفي الدلالي 

المرتبطة به مل جهة ثانیة، بعبارة أخوري تقولم شوعریة المفارقوة بشوکل       ممل جهة وفي المفاهی
اد بینهموا، ازدادت حودة   التض ا اشتدّ. وكلمّلتضاد بیل المعنى الظاهري والمعني الخفيّأساسي على ا
مفارقووة السوویاق أو المفارقووة »ان، همووا: أ( مفارقووة الملقووف لمفارقووة نلعووان رئیسوویالمفارقووة. ل

 ب( المفارقة اللغلیة. أفعمت القصائد الحدیثة بتقنیات مختلفة منهوا المفارقوة إذ اتّسوع    «ریةیالتصل
نطاق هذه التقنیة وأخذت الکثیر مل الدراسات تشمل هذا الللن مل أللان الأدب لکشف جمالیوات  

تحواول  بي في المغایرة والخيف للمأللف، بناء علوي موا مورّ    الها الأدالشعري، وللمفارقة جم النصّ



 ١3٠                                                                   ٤٤واليعدد مت - ١٤٠٤ صیف،  2العدد  ١7الأدب العربي ، السنة ،

هذه الدراسة أن تسلّط الضلء حلل مفارقة الملقف في قصائد زهران القاسومي، إذ قلمّوا نجود فوي     
كالدراما واللرطة  (1982) 1میلیك دي.سي مختلفة، وفقاً لنظریة الشعر المعاصر مفارقة تحمل أللاناً

یلیك أن یعطي تعاریف لأنلاع المفارقة للتمییز بینها لللصلل إلى الملقوف مول   و یرهما. یحاول م
ضحیة المفارقة أو عل مفارقة الملقف وقد قسّم مفارقة الملقف إلى الأنماط التالیة: التنافر البسویط،  

 في هذه الدراسوة نتطرّق سالمفارقة الدرامیة، مفارقة خداع النفس، مفارقة اللرطة.  مفارقة الأحداث،
هوا تنصوب   مفارقة المکان والزمان ومفارقة الأسطلرة والمرایا والأقنعة وكلّ :ة منهاعدید إلى مباحث

هوذه  ة مول الودهر. إنَّ   في معنى المفارقة لتبییل الادب المغایر الوذي اسوتخدمه الشواعر للسوخریّ    
الشواعر   التحلیلي وتمکنّا مل اللصلل إلى بعوض النتوائج بوأنَّ    -الدراسة هي وفق للمنهج اللصفي

 زهران القاسمي یمیل إلى القصائد الذهنیة التي مل خيلها یصلّر نفسیاته. إنَّ هدف البحث التّلقّف
قة وهل مفارقوة الملقوف عنود میلیوك، وإضواءة      رمل المفا ب هامّعند تقنیّة المفارقة، وتصلیر جان

 عل جمالیّتها وخصائصوها ر، والکشف الملاقف المتباینة مل قصیدة النّثر في الخطاب النّقديّ المعاص
الأدبويّ، ولهوا حضولرها    و ناها بالتّعدد وانفتاح الدلالة، فهي ظواهرة أدبیّوة متحقّقوة فوي اللاقووع      

وكتابتها حالة شعریّة ذات خصلصیّة، وهدف البحث أیضاً تسولیط الضّولء علوى مصوطل       وفاعلیّتها
 نقديّ حدیث أصب  ملمحاً مل ميم  الرّؤیة الإبداعیّة.

 ئلة البحثأس .1-1

 والهدف وراء هذا المقال، هل الإجابة عل الأسئلة التالیة:
 ما المفارقة التي استعملها زهران القاسمي في قصائدة، وفقاً لنظریة میلیك؟-

 إلى أيّ مدى استطاعت مفارقة الملقف أن تحققّ تمیّزها في شعر زهران القاسمي؟-

 ر زهران القاسمي؟  ما دور مفارقة الملقف في تحقیق التّجاوز في شع-
 فرضيات البحث .1-2
مستعملة فوي شوعر زهوران القاسومي     الكثر مل باقي المفارقات یيحظ أن مفارقة الدراما تکلن أ -

 وفقاً لنظریة میلیك وطالما استعمل بعد هذه المفارقة المفارقة اللغلیة.
مل سائر المفارقات  استطاعت أن تطغى على نصّ زهران القاسمي أكثرمفارقة الملقف  أنّ یبدو -

 السیاقیة والتصلیریة.
فوي   هوام  دوراسمي یخرق النظام اللغلي الموأللف وكوان لمفارقوة الملقوف     یيحظ أن نصّ الق -

لماضي واسوتعمالها كمفارقوة لغلیوة مسوتعميً كول      ائکة، والعلدة إلي تصلیر الدراما والأحداث الشا
 تصنیفات میلیك للمفارقة.

 الدراسات السابقة .1-3

قلّما یجد الباحث مقالاً تکلّف البحوث  جدّاً و نّ البحث عل زهران القاسمي في البلدان العربیّة قلیلإ
جود  و لوم ن  نترنت و ملاقع الإلکترونیةالإعل عناصر مفارقة عند زهران القاسمي في  ناعنها، فبحث

بسوط هوذا العنصور     بحثاً مستقلّاً عنه و بما أنَّ هذا الملضلع لم یبحث عنه فقام الباحوث بوریراد و  

                                                           
1.D.C. Muecke 
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ولکل هناك بعض الدراسات البحثیة تمت بصولة   «الهیللى»الإبداعيّ الفنيّّ في مجملعته الشعریة 

 :بالشاعر زهران القاسمي أو بمفارقة الملقف منها
« مظاهر التبئیر السینمائي فوي روایوة القنّوا  لزهوران القاسومي     »انتشرت مقالة في ملضلع 

ش. 1401سونة   ،1العودد   في مجلة دراسات في السردانیة العربیة،ئها وزميسیّدة زینب دریانلرد، لل
اعتمدت هذه  الدراسة على اللقلف على آلیات اشتغال التبئیر في المحکي الروائي وتحدیود أنلاعوه   

محولریل أساسوییل   وفقاً لعناصر البناء الصلري و یدور البحث حلل  «القنّا »ومظاهره في روایة 
  ملضلع.الالبعُد البؤري للتبئیر  ولهذا یختلف دراستنا هذه مع هذه المقالة في التبئیر البصري و هما

، «روایة تغریبة القافر لزهران القاسمي في ضلء نظریة العولالم الممکنوة  »تلجد مقالة أخري بعنلان 
، 4، العودد  5لسیّد یاسر بل تركي آل مدعث، في مجلة الآداب للدراسات اللغلیة والأدبیوة، المجلود   

یأتي هذا البحث في مقدمة ومبحثیل الأول نظري یتضومل تلطئوة عول نظریوة      م.2023سمبر دی
العلالم الممکنة في الفکر الغربي والعربي والعلالم الممکنة في نقود السورد، والثواني تطبیقوي عنوي      

 بالعلالم الممکنة في روایة القافر، ثم خاتمة.
لسوید عودنان    «ر السیاسي عند نوزار قبواني  المفارقة التصلیریة في الشع»هناك مقالة بعنلان  

 ش.1396، سونة  42في مجلة الجمعیة الإیرانیوة للغوة العربیوة وآدابهوا، العودد       أشکلري وزميئه،
یحاول المقال أن یکشف لنا التناقض بیل وضعیل متقابلیل مل اللاقوع المعاصور أو بویل معطیوات     

ة بالمفارقات التصلیریة وشومل مباحوث عودة    التراث، وركّز على ملاقف نزار قباني السیاسیة المفعم
كالمفارقة التصلیریة ذات الطرفیل المعاصریل، والصلر الجزئیة للمفارقوة التصولیریة ذات الطورفیل    

وبالر م مل أن هذه الدراسة تکاد تکلن مختلفة عول   معاصر، أو ذات الطرفیل التراثییل.التراثي وال
ولت المفارقة  یر اللفظیة في النص الشعري ولتکلن نملذجاً دراستنا ولم نقتبس منها شیئاً لکنّها تنا

بارزاً للدراسات الحدیثة التي شملت المفارقة التصلیریة بغض النظر عول الزوایوا العدیودة التوي لوم      
یتطرّق إلیها المقال كالمفارقات السیاقیة التي تبیّل ملقف الشاعر المغایر بالنسبة لقضایا الحیاة، وما 

ي شعر زهران القاسمي هل مفارقة الملقف ولیس المفارقوة التصولیریة التوي تکولن     نرید دراسته ف
 مختلفة كل الاختيف عنها.

اللظائف التلاصلیّة للصلرة الفلتل رافیة في روایوة تغریبوة القوافر    »طبعت دراسة أخري بعنلان 
ربیة وآدابها، العدد في مجلة دراسات في اللغة العو زميئها  لسیّدة زینب دریانلرد« لزهران القاسمي

ویسعى هذا البحث لتبییل انفتاح تجربة القاسمي الروائیّة على الصلرة البصوریة  ش. 1401، سنة 36
كأداة تعبیریة وإظهار أهم اللظائف التي تؤدیها في السرد الروائيّ لبیوان فاعلیتهوا وبوالتركیز علوى     

رافیّة تمکّنت مل وضع معللموات  زیورة   إنّ الصلرة الفلتل  التداولیة لاستجيء اللظائف التلاصلیة.
ودقیقة بیل یدي المتلقي كالتلجیهات والإرشادات، وإظهار الأبعاد النفسیة للنص الروائيّ مل خيل 

 لغتها المرئیة والکشف عل الدلالات التعبیریة والخفیة لإیصال فکرة معیّنة عل الشخصیات. 
لنعیموة سوعدیة بجامعوة محمود      «والتلقّوي ة المفارقة بیل الإبوداع  شعری»دراسة أخرى بعنلان 

وقود   م.2007، سونة  1، مجلة كلیّة الآداب والعلولم الإنسوانیة والاجتماعیوة، العودد     خیضر بالجزائر
تطرّقت إلى أنلاع المفارقات برؤیة أدبیة وناقشت الشوعریة بویل الوذات المبدعوة والوذات المتلقیّوة       
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وسواعدنا هوذا    هل هوي سولطة إبوداع أم تلقّوي؟     ارقةشعریة المفاولت الإجابة عل هذا السؤال: وح
المقال لنکتشف أهمّ المصادر التي تطرّقت إلى المفارقة بأنلاعها المختلفة. هناك مقال آخر ساعدنا 

المفارقة في الشعر العربوي  »الملقف تحت عنلان  كثیراً في بیان محاور المفارقة السیاقیة أو مفارقة
فوي مجلوة    لصلیحة سبقاق بجامعة سطیف الجزائور،  «التنظيبیل سلطة الإبداع ومرجعیة الحدیث 

إذ قامت بمناقشة الملضولع مول خويل التنظیور والتطبیوق       م.2015، سنة 2اللغة اللظیفیة، العدد 
 المفارقات.ل نماذج ممیّزة موأعطت 

جمالیات المفارقة الشعریة عند محملد درویش، رسالة ماجستیر، نلال بل صال : قام في الفصل 
ني بدراسة المفارقة التصلیریة في قصائد محملد درویش ومل ضمنها مجملعة الجداریة. لکنوه  الثا

بذلناه مول جهود فوي    ولکل وحسب ما  ة.لم یخصصّ جانباً كبیراً للجداریة، ولم تکل دراسة مستقلّ
ق فیه الکاتب إلي دراسة مفارقة الملقوف فوي شوعر    تطرّیدراسة سابقة البحث ما حصلنا علي بحث 

ن القاسمي وبهذا الصدد قررنا أن نبحث عنه بغیة اللصلل إلي النتائج التي یمکل أن یسوتفید  زهرا
 منها طيب وباحثي اللغة العربیة.

 کليات البحث.2
 مفارقة الموقف.2-1

فوي قصوائدهم    تقوا ثمة مفارقات كثیرة في الأدب وقد استعمل الأدباء العرب معظوم هوذه المفار  
، 1تي على سیاق أوكسي ملرونللغلیة، لاسیّما المفارقة التي تألمفارقة اآخر، وكثیراً ما نرى ابشکل 

معوانٍ وآفواق    2«لکل قلّما یستعمل الشعراء المفارقة التصلیریة لصعلبتها، في الحقیقوة للمفارقوة  »
د عوزّت محمّو   كثیرة وهناك الکثیر ممل تطرّقلا إلى معانیها ودرسلها لکل كمصطل  یقلل الکاتب

المصطل  له جذوره الضاربة في أعماق الحضارة الیلنانیة ومروراً بالرومانیوة، فعصور   هذا »جاد عنها: 
ه یتقلّوب بویل ذلوك    ر منحى وقلعه في ذاكرة التراث العربي، نجد أنَّالنهضة، فالعصر الحدیث، و یّ

منهوا   ما یزل یعمل بکولّ وفق اختيفات التلاطؤ والشیلع و ى تعددت تصلراتهالتمازج الحضاري حتّ
في الحقیقة لا نرید خويل هوذه الدراسوة أن نعطوي     »( 412: 2002)جواد،   «سیاق على حده كلّفي 

 3«تعریفاً حلل الاصطيح، بل نرید الکشف عل التنافر الملجلد في اللغة وكشف المفارقة التصلیریة
ولربما تکلن هي عملیة تسلّل كما یقولل الیلسوفي:    «الهیللى»ملعة التي استعملها زهران في مج

تتجلىّ عملیة تسلّل هذه الرؤیة، الخروج عل القدیم، إلى الخطاب النقدي العربوي المعاصور وإلوى    »
الممارسات الشعریة التي نذرت نفسها لتخطيّ القدیم ومنجزاته في طرح مقللة الالتوزام واعتبارهوا   

 القاسومي  انو كثیوراً موا اسوتعمل زهور    (، 171: 2005الیلسفي، ) «أمارة على الجدة والحداثة والإبتداء
 ه كموا یقولل  لم نسلّط الضلء علیها بل نشیر إلیها بصلرة عابرة، لأنَّو  الدراما كذلك في شعره لکننا

الشاعر الدرامي خالق عالم صغیر، یحکوم فیوه مول دون منوازع، یقودر مصوائر       » :میلیكدي.سي.
 ة الدرامیة المفارقوة مخللقاته الخیالیة التي یمنحها الحیاة والروح طبق ما یختار مل سبیل... المفارق

                                                           
1.Oxymoron ملرون: تناقض ظاهري مکلنّ مل مصطلحیل / كلمتیل متناقضتیل.-أوكسي   

2 .Paradox 

3 .The pictorial paradox 
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ارة إلى اللضوع كموا   تعي أنّ كيمها یحمل إشارة مزدوجة: إشالتي ینطلي علیها كيم شخصیة لا

تقل عنها ميءمة، إلى وضع كما هل علیه وهل اللضع المختلف تمامواً مموا   یبدو للمتکلّم، وإشارة لا
 .(158-157: 1993)میلیك،  «جرى كشفه للجمهلر

في هذا الللن مل المفارقة التي تستحقّ اللقلف، لکننا ركّزنا على  قاسميال زهران هکذا یستمرّ
صار وضع الأضداد جلار بعضها، عرضویاً أو  » :ها تحکي عل الأضداد كما یقلل میلیكالمفارقة لأنَّ

لطبیعي بیل عل  یر قصد، یعد في باب المفارقة... ویحصل بشکل طبیعي، مثل تجاور في السیاق ا
 مجملعوة  هکوذا نجود الکثیور مول الأمثلوة فوي      (. 148)المصودر نفسوه:    «ضاحك إنسان عاقل وقرد

براز التناقض بویل الأشویاء والمفواهیم لیعطوي     زهران الممزوجة بالمفارقة التصلیریة لإل «هیللىال»
نقطوة تتصول بمفارقوة     ما أهومّ للقارئ جمال النصّ واللغة الجدیدة المفعمة بالتقنیات الجدیدة. وربّ

 ق إلیها بالتفصیل.صطلحات الأدبیة هي لغة الإیجاز والتکثیف والدراما وسلف نتطرّالملقف مل الم
ها طریقة في الکتابة تریود أن تتورك السوؤال قائمعوا عول      إنَّ» :یقلم میلیك بتعریف المفارقة قائيً

المعنى الحر في المقصلد، فثمة تأجیل أبدي للمغزى، فالتعریف القودیم للمفارقوة هول قولل شويء      
فالمفارقوة هوي بیوان كويم      (42: 1993)میلیوك،   «صد بهذا اللفظ إلى المعنى النقیضاء والقوالإیح

میلیك قوام بتقسویم المفارقوة إلوى     دي.سي. ودلالة مختلفة عما هل معهلد مل لغة النصّ. كما أنَّ
  (76-65 نفس المصدر:) .مفارقة الملقفو نلعیل أساسییل وهما: المفارقة اللفظیة

أن تسوتلعب المفارقوة ملقفواً    »صد مل مصطل  مفارقوة الملقوف فهول:    یق ى ماا بالنسبة إلأمّ
متکاميً یجسّد عيقة الذّات المتکلّمة أو الملضلع المتکلّم عنه بالبیئة المحیطوة بوه، أو الآخوریل    

هوا تمتلوك القودرة    الحافیل به في زمان ومکان محدّدیل...وسلاء انتشرت المفارقة أو انکمشت، فرنَّ
لقود   (70: 2002/1)عبود المطلوب،   « منطقة نفلذها والملاقوف والأحولال  اب كلّ ما یقع في على استیع

تعدّدت وتکاثرت المفارقات في النصل  القدیمة والحدیثوة وهنواك مفارقوات مختلفوة كاللغلیوة      
والسیاقیة والتصلیریة والرومانسیة والدراما و... ولکل مفارقة آفاقهوا وقنلاتهوا المختلفوة والمسوتقلة     

فعصور النهضوة،   »ذا المصطل  له جذوره الضاربة في أعماق الحضارة الیلنانیة ومروراً بالرومانیة، وه
فالعصر الحدیث، و یر منحى وقلعه في ذاكرة التراث العربي، نجد أنَّه یتقلّوب بویل ذلوك التموازج     

في كل  الحضاري حتى تعدّدت تصلراته وفق اختيفات التلاطؤ والشیلع ولما یزل یعمل بکلّ منها
 (.412: 2002)جاد، « سیاق على حده

مختلفوةٍ وجدیودةٍ    ارقاته المستخدمة الإتیان بأشویاء شاعر یقصد في مف وفقاً لما ذكرنا فرنّ كلّ
عمّا قیل قبله، وذلك بلغةٍ ومفرداتٍ  یر مأللفة عبر تطلیقه وتيعبه في حیثیات الزمان والمکوان،  

یمکل حصلله إلّا عبر لغةٍ متأرجحةٍ بویل الخیوال   هذا لاتنافرة الأفکار والکلمات ووتکلن نصلصه م
إنّ المفارقوووة تقولم علوي تظواهر المورء      »التالي: واللاقع والتناقض، كما وصفت مفارقة الملقف ك

بکلنه خيف ما هل علیه، فصاحب المفارقة قد یقلل شوویئاً لکنّه في الحقیقة یعني شوویئاً مختلفواً  
شعرنا القدیم قوود عرّف صلراً مل المفارقوووة التصولیریّة، وفطول إلوى     تماماً. وعلي الر م مل أنّ 

الدور الووذي تقلم به عملیة إبراز التناقض بیل النقیضیل، فیتجليّ معنى كلّ منها في أكمل صلرة، 
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)عشوري زایود،   « وهلرة: والضدّ یظهر حسونه الضودّ  ولخصّ إدراكه لهذا الدور في تلك الحکمة المشو
2008 :130). 

ملیئوة   «الهیوللى »وجدنا العدید مل النماذج والصلر الشعریة فوي قصوائده فوي مجملعوة      وقد
بمفارقات بینة وذلك عبر لغة حدیثة بملاقف متباینة، مما جعلنا نصنّف هذا النصّ الشوعري ضومل   

فثموة  »تأییداً لموا قمنوا بوه حیوث یقولل:       سیاق مفارقة الملقف وكان ما جاء به میلیك في كتابه
يً مفارقة عامّة عل أحداث تقلم على حتمیّة الملت، وعدم امکان التنبّؤ عل الحیاة أساساً مفارقة مث

تقلم على محوض اعتقادنوا الملضولعي    النتیجة عل مفارقة الملت التي لاوتلاصل سلسلة السبب و
فوي  بکلننا نملت فیتعارض جذریاً مع رفضنا الذاتي أنّ الملت قد یصیبنا فعيً... فثمة مفارقة أعمق 

النظرة القائلة إنّ رفضنا الملت بشکل متهافت هل الذي یعیننا على الاستمرار في الحیواة، كموا أنّ   
)میلیوك،  « عتقاد بشوکل فعّوال بتفاهوة الحیواة    الاعتقاد الفعّال بأنّنا سائرون نحل الفناء یقلد إلى الا

1993 :102).  
امل لتغییور النتوائج عبور معتقودات     مل هنا یتضّ  أنّ المفارقة هي الالتفاف إلى الأسباب والعل

قولل  »قاً للملقف فالمفارقة هي وآراء یتفرّد بها الکاتب لتؤثّر على المتلقي وذلك بسیاق مختلف وف
 (.148)المصودر نفسوه:    «بل سلسلة لا تنتهي مول التفسویرات   شيء بطریقة لا تستثیر تفسیراً واحداً،

ا یجعل القارئ والمتلقي فوي دهشوة وحیورة    وذلك عبر كيم  یر مأللف یحمل معان متفاوتة، مم
تأخذه إلى عالم التدقیق والتفکیر في أحلال النصّ الخفیة وتبعده عما هول ظواهر ومرئوي إذ تفعّول     

  هذه الأسالیب حفیظة المتلقي مل أجل نیل معانٍ وصلرٍ بعیدة عما صرحتّ بها ظلاهر المفردات.
 ة منها تباعاً: مادّ اط الآتیة وسنقلم بشرح كلّوقد قام میلیك بتقسیم مفارقة الملقف إلى الأنم

 أ( مفارقة التنافر البسیط
 ب( مفارقة خداع النفس

 ج( مفارقة الأحداث
 د( مفارقة اللرطة 

 ل( المفارقة الدرامیة
ت تعدّ هذه النلعیة مل المفارقات الجلیّة واللاضحة حیث یکلن التنافر في النصول  والودلالا  

شودید أو عودم    عندما نجد تجاوراً شدیداً بیل ظاهرتیل على تنوافر »ارقة صریحاً وتتحققّ هذه المف
 «یل متناقضویل أو صولرتیل متنوافرتیل   سللباً دالاً على تجاور مل دون تعلیق بو تلافق وتعدّ أیضاً أ

  .(87: 1993)میلیك، 

 البحث التطبيقي .3
سوات الأدبیّوة  إذ تشوکّل المفارقوة     المفارقة تقنیّة فنّیّة في القصائد العربیّة، ولها حضلرها فوي الدرا 

ظاهرة مهمّة مل ظلاهر الشّعر العربيّ الحدیث، هذه المفارقة تللّنت بأللان عدیدة، فکانت في علوم  
المعاني متمثّلة قي التّقدیم والتّأخیر، والحذف والذّكر، وبرزت أیضواً و فوي علوم البیوان بالاسوتعارة       

كید الذّمّ یشبه الذّم، وتجاهل العارف، و تأكید المدح بما بتأنراها في علم البدیع متجسّدة والکنایة، و
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سوتبدال الکلموات بوأخرى، فیفواجم المتلقّوي      ا الشواعر بر بما یشبه المدح، وهذه الآلیّات یسوتعمله 

 ویصدمه، بأسالیب شتىّ منها: 
 مفارقة الحدث  .3-1

ه لحودث كمفارقوة وكأنَّو   في الکتابات الأدبیة، ویحاول القاسومي أن یموزج بویل ا    للحدث دور هامّ
ى سومّ رك حدث الهیللى للقوارئ، وهوذا موا ی   ویت «الهیللى» مجملعة شعریة یجهل ما یعرفه عل

، والبنیة العملدیّة بالبي ة القدیمة بتجاهل العارف وهل فلّ بدیعيّ معنليّ، نجده في النّسق الباطنيّّ
نحل بنیة الأدب، والآخر  أحدهما یتّجهإنّ للنّقد دائماً مظهریل » 1«فراي نلرثروب»یقلل للنصّّ، و 
« لآخور لاهر الثقّافیّة التّوي تمثّول السّویاق الاجتمواعي لوودب، وكيهموا یوؤمّل تولازن ا        نحل الظ
ة، وتعطوي المفارقوة نلعواً مول     ما یجعل المساحة تتّسع لفضاء مل المفارقات الدلالیّ( 5: 1995)فضل،

سومي فوي بدایوة نصّوه     اموا یقولل زهوران الق   ة مل الآخر بالحدیث عل المسکلت عنه، كخریّالس
 الشعري:

 ائمٌدَ ارٌانحسَ أنتَ»
 (9: 2008)القاسمي، «لجعٌمُ ارٌجَانفِوَ

ه لایعرفها، ر عنها بطریقة وكأنَّلکنه یعبّ «انتَ»وخاطبها بضمیر  «الهیللى»عل هنا ث الشاعر یتحدّ
 ها أمام القارئ بکولّ ید البلح بیرقصدها في مجملعته الشعریة أو لا التي «یعرف معنى الهیللىولا

 «مفارقة الحدث»ة، أو أراد استخدام صراحة، لتبقى سراً مل أسرار اللغة الشعریة الممزوجة بالسریالیّ
، عبور الضومیر   القاسومي  نة في مفارقة الملقف لمیلیك، وهذا ما یرید اللصلل إلیه زهوران المتضمّ

یجعل القارئ أموام  ، فبهذا الأسللب المفارقي اطب ظالته أو حبیبته أو مبتغاهیخ «أنت») المخاطب
وهنا استعمل  ا یدور بخلد الشاعر لکشف عمّالقارئ علي ا د القراءات، مما یحثّتساؤلات، لفت  تعدّ

ه بأفضل صلرة حیث عنلن مجملعته بهیللى وترك المعنى للقارئ وكأنَّو  "تجاهل العارف"الشاعر 
ث القرب مل النکتة، تحودّ  لمفارقة وسیلة شدیدةهذه ا   فنيحظ بأنّینلیه وما أجمل نصّهیجهل ما

ه میلیك المفارقة بأداة التلازن التوي  شبّو صه مل المکبلتات الداخلیةلذة كلمیدیة لدي السامع تخلّ
الشاعر زهران المفرط. و تعطي الحیاة تلازنها أو سائرة بخط مستقیم حینما تحمل علي محمل الجدّ

مع تناقض بیل الجمل )أنتَ انحِسَارٌ/ انفِجَوارٌ   ة إصيحیّة في الأساستؤديّ المفارقة وظیف القاسمي
عداً جمالیاً مل خيل قراءاته الّتي تتعودّد  بُ الشعري ، فهي تشبه أداة التلازن التي تبقي للنصّمُلجعٌِ(

 .وما یستنبطه مل النصّ بحسب طبیعة القارئ
 ینشد قائيً:و
 اًدءَبَ كَجهُوَ كانَ»
 (10 :2008)القاسمي،«لراًبُعُ انَكَ

في بعض الأحیان یأتي زهران بمفارقة الحدث عبر الکنایة وهوي تشوکل اللقولف عنود الفحولى      
النصيّ و بما یحمل مل بعُد دلالي وحقیقي، وقدرة على رصد البنیة التّخییلیّة المجازیّة المقصلدة و   

                                                           
1.Northrop Frye 



 ١36                                                                   ٤٤واليعدد مت - ١٤٠٤ صیف،  2العدد  ١7الأدب العربي ، السنة ،

نصِّي، فالکنایة تُبنى علوى عيقوة   عاميً خصباً لإثارة لذّة الکنایة، وإظهار شعریتها ضمل المکلّن ال
وحلل كثرة  خاصّة بیل الدال والمدللل، ویتراءى ذلك مل البعد اللغليّ للکنایة، فو الکل وهل الستر

فثمة مفارقة مثيً مفارقة عامة عل أحداث تقلم على حتمیة الملت، »هذه المفارقات یقلل میلیك: 
... فثموة مفارقوة أعموق فوي     بب والنتیجة.سلة السوعدم امکان التنبؤ عل الحیاة أساساً وتلاصل سل

 رفضنا الملت بشکل متهافت هل الذي یعیننا على الاستمرار في الحیواة، كموا أنَّ   النظرة القائلة إنّ
)میلیوك،   «الاعتقاد الفعّال بأنّنا سائرون نحل الفناء یقلد إلى الاعتقاد بشوکل فعّوال بتفاهوة الحیواة    

ذي یلاجهه القارئ في هذا النص، فهناك تعارض بیل موا نتلقعّوه وموا    هذا هل الأمر ال (.102: 1993
وكما ذُكور   الصلة المفارقیة بیل البدء والعبلرسیحدث والمفارقة یحصل في ما یستنبطه القارئ مل 

في المبحث النظري إنَّ المفارقة تکمل هنا بیل السکلن والحركة وبیل البقاء والرحیل مما یجعول  
کل جانباً مل جلانب مفارقة الملقف. كثرت المفارقات بملتیفوات مختلفوة وقود    تعارضاً بینهما ویش

أحیاناً تمیل الکنایة للتهکّم وتضفي ألقاً آخر على الشعر كما یقلل زهوران  تکلن طبیعیة في الشعر، 
 القاسمي عل هیللاته: 

 !كَعَا أروَمَ»
 (12: 2008)القاسمي، «انَارِأمطَبِ لُسِغتَنَ

مموا   «انَو ارِأمطَبِ لُسِو غتَنَ»النهایة یقولل  لکل ب «كَا أروعَمَ»یقلل زهران للهیللى عبر الکنایة هنا 
وإن كانت ثموة بکواء فوأي محول      «البکاء»ئيً عل الأمطار وهل قصد الشاعر یجعل القارئ متسا
 یرید التطرّق بصولرة مباشورة لأنَّ  ولا ؟ وفي الحقیقة أضاف البعد التهکمّي للنصّللروعة في النصّ

ولهوا میوزات فنّیّوة وقودرات     »صری ، والتشرة ایة أداة مل أدوات التّصلیر الفنيّّ تبتعد عل المباالکن
صّ، فطریقة الکنایة في تقدیم نفسها بلساطة مقابض الشعریّة، وتبثّها في الننصِّیّة تجعلها تمُسك ب

یئاً، ثمّ اف شیئاً فشتي تقلم على  بطة الاكتشالجمالیّة ال شلةع بیل الحقیقة والمجاز تحققّ النالجم
فهنا زهران ومع الإتیان بلفظ نغتسل بعد موا أروعوك    .(168: 1986)البستاني، «الإیحاء، ثمّ الإدهاش

جعل القارئ في حیرة مقصلدَة مل كيمه بحیث لا یفهم ما أراده الشاعر إلا بعد كدّ الذهل والنظر 
ومول كنایوات زهوران فوي      لمقصلدة هنوا بدورها تحدث المفارقة افي الأبیات التالیة وهذه الکانیة 

 هیللاته یقلل:
 انَواتَي ذَدِرتَنَ»
 افینَ ل الآخرِمِ أقربَ لنُکُنَ
 ضُغمِنَا ندمَعِوَ
 .(13: 2008)القاسمي،« قیكَلتَنَ

وأدقّ عول   یات بیانیة بغیة تکلیل نظرة أعومّ ینبغي على المتلقي أن یأخذ أكبر قدر ممکل مل جزئ
محایثة تلك الجزئیات، ومحاورتها عل قرب، وعلى الدخلل في فضوائها  المعنى، تکلن قائمة على 

الإیحائيّ، والاقتراب أكثر مل أسرارها الإبداعیّة، الأمر الذي یعویل علوى إبوراز إشواریّة الکلموات،      
 ضُغمِو نَ»لل القاسومي  وحركیّتها ذات الفاعلیّة، ودینامیّتها وحرّیّة انفتاحها فوي الصولرة. حویل یقو    

حسوب تصونیفات میلیوك     «مفارقة الحودث »ي الحقیقة بالاضافة إلى الکنایة یستعمل ف «قيلتَنَفَ
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نشواهد الآخور، یقولل عنود     نهایة، وبدل أن یقولل حویل نغموض لا   للمفارقة، إذ یتفاجم القارئ بال

الإ ماض یحصل اللقاء، وكأنه یعطي الدور الأساسي للغیواب، والونفس البشوریة التوي عبور الوروح       
 هذا العنصر مفارقوة الحودث فوي مجملعوة الهیوللي      هران القاسمي یستخدمكان الشاعر زتتصل. 

في كینلنتوه النفسویّة و الثقافیّوة و رؤیتوه      اًقارّ اًأسّ بالأشکال المتعدّدة لتصب  هذه السمة الأسللبیّة
 للاقعه المعیش، و وسیلة إیحائیّة لأبعاد تجربته الشعریّة.

 مفارقة الورطة .3-2
اهر إلوى  بط یتمّ بلاسطته الانتقال مل الظتاج إیصال المعنى المراد فیها إلى راوهي الکنایة الّتي یح

الباطل المقصلد ومهما یکل مل طریقة اللصلل إلى المعنى الکنائي فرنّ الکنایوة تمتلوك المرونوة    
لمعنى   نظراً لتعلقاتها النّصیّة المتنلّعة، وجذب القارئ ونقله مل اریّة الکافیة في النصّّ الشّعريالشعّ

. وقد أكثر الشاعر مل هذا النمّط الکنائي في دیلانه فوي  یور  ورض    يإلى المعنى الباطن يالظّاهر
شعريّ، وكان لهذا الاستعمال الصدّى الشّوعريّ الموؤثّر، ومول نمواذج هوذا الاسوتعمال موا یقللوه         

 القاسمي:
 في الظلِ»
 یكِینَعَ فتحیلَتَ
 (15: 2008)القاسمي، «الکلنَ رسمیلَتَ

حسب تقسیم میلیك للمفارقة، إذ تتلرّط  «مفارقة اللرطة»القاسمي هنا  زهران قد استعمل لاشكّ
الأحداث وتصب  شائکة ومل الصعب الحصلل على المعنى وهذا ما نجده في الکنایة البعدیوة علوى   
 رار البي ة القدیمة وما یکلن في المفارقة الأكثر صعلبة، إذ كیف یمکل للشخص أن یفت  عینیه 

المعواني الکثیورة   وهل تلریط القارئ فوي   مل هذا البحث مراً واحداًتبیّل أوالظل ویرسم الکلن،  في
ممهداً  یکلن رأیه مختلفاً عل الآخر وهذه الجمالیة الشعریة تجعل النصّ ما مل یقرأ هذا النصّولربّ

القاسومي   زهوران ف القارئ على البحث الأكثر ما تُحذف اللسائط كلما تحثّللقراءات العدیدة، إذ كلّ
مفارقة اللرطة لإبراز هلاجس نفسه و آماله و فوي هوذا السوبیل     یعني هذا التکنیك الفنيّب یستعیل
مفارقة اللرطة  التي تدور للصلل القاسمي إلي  ایاتوه دورعا   الخاصّة ومنها اللسائل التعبیریّةب یتمتعّ
ة هیوللاه  المفارقة أن یبویل مودى أهمیّو   وكثیراً ما یحاول الشاعر القاسمي عبر اللرطة وهذه  هامّاً.
 ما ازدادت المفارقة كلما ازداد جمال القصیدة كما یقلل:وكلّ
 لسیقیةِالمُ يتِفَفي الحَ»
 الصفِ الهیللى في آخرِ سُجلِتَ
 اهَلِأمُّفي تَ ارقةً َ
 ارةِهَمَبِ لنَفُعزِالذیل یَ لسیقییلِلمُلِ

 (32: 2008)القاسمي،«ةا السریّانهَألحَ
ها تجلس تحصل مفارقة اللرطة في أعطاء صلرة عل الهیللى بأنَّمل الأبیات المذكلرة بأن  نيحظ

مفارقوة اللرطوة    ة وبموا أنّ في آخر الصف في الأركسترا لکل الملسیقییل یعزفلن ألحانهوا السوریّ  
فیحصول هوذا التسواؤل: كیوف     أو شکل اللرطة والقضایا الشوائکة  تکلن ضمل التناقض الظاهري 
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ولماذا تکلن ألحانها سوریة   ؟ولماذا اختار للهیللى الصف الأخیر؟ حّل أن یجلس بالنهایةیمکل للمل
في جانب مفارقوة   یجعل هذا النصّ ها؟ وهذا الکم الهائل مل الأسئلةبینما یعزف الملسیقیلن ألحان

ل الأو»د علیه مفارقة اللرطة إذ هناك طباق بیل اللرطة، وهنا یحدث التناقض الظاهري الذي تؤكّ
 «واحود  هي الملحّنة وهي المتفرجة في آنٍ الهیللى»، حیث أصبحت «والملحّل والمتفرّد والآخر / 

ة قراءات ویسبب الهرب مل التسلسل المنطقي وهذا ما یبحث عنها البحوث  مما یشکّل للقارئ عدّ
أضوافت  كلموا   هذه الأملر حیث یرید تبییل هذه المفارقات والقضایا الشائکة، وكلما كثرت وتکثّفت

البناء المفارقي یکشوف عول التعوارض بویل      فبعبارة أخري نقلل: أنَّ هذا الأدبي. جمالاً على النصّ
زهوران القاسومي   ف أن تجتموع،  یجوب متضوادة لا  أطراف قد تبدو متعارضة، و عل اجتماع ثنائیات

-قوت نفسوه  فوي الل - ولکنها الأمل  خیبةاليمبالاة، والإحباط و استراتیجیةبهذه المفارقة  یتشکّل
هوذا السويح هول    و فقد تنظر إلیها علوي أنّهوا سويح هجولمي فعّوال      تنطلي علي جانب إیجابي،

، ر الحوادّ الضحك لکنه لیس الضحك الذي یتللد عل الکلمیدیا ، بل الضحك الذي یتللد عل التلتّ
التعبیر عل  لنعو الضغط الذي لابد أن ینفجر.  قد لانبالغ إذا قلنا إنّ عددعا قلیيً مل الشعراء یستطی

قودر  بحاجة إلي شاعر واعٍ فطلٍ ی اللرطة مفارقةو مؤثّرة، ف الملاقف الفاجعة بطریقة ساخرة و مقنعة
قي و وجدانه بطریق لن یستلهم مل ملاقف مجدّدة ملاقف متباینة، و أن یصل إلي عقل المتعلي أ

نها وسیلة لبللغ هدف نبیول،  ذاتها ولک وعر لایجید سللكه إلاّ اللاعلن و لیست السخریة  ایة بحدّ
ة مکان لها في عالم المفارقو ة لاالمتهافتة المبتذلة والساذجة وولیست كل سخریّة مفارقة، فالسخریّ

 الأمر الذي یبعد عنها زهران القاسمي في مفارقته كل البعد.
 .المفارقة الدرامية 3-3

لوه الشخصویات   ى التضاد بیل ما تعملها عيقة تقلم عل مرتبطة بالمسرح لأنّ المفارقة الدرامیة تعدّ
و تبیل ملقوف موا یمکول    أو حدث مفارقة الدرامیة على تصلیر حالة أوتقلم ال» وما یفعله الجمهلر،

المفارقة الدرامیة التي استعملها الشاعر القاسمي ( 78: 1993)میلیك، «منها مل خيله إدراك أبعاد كلّ
ملصلف بالتکنيّ مما یصلّر للقوارئ مفارقوة   هي شبیهة بالکنابة عل الملصلف حیث یحکي عل ال

درامیة تحتاج قراءة متأنیة لکشف ما یدور بخلد الشاعر وقد عنى بها علماء البي وة، وتتمثّول هوذه    
الکنایة بأنْ تُذكر الصّفة مباشرةً، وبذلك یکلن للمکنيّ عنه فیها معنوىع واحود یلصوف بوه، مثول:      

)القلب(، أمّا الحالوة الثّانیوة،   بملطل أسراره الملصلف )ضربت الرجّل في ملطل أسراره(، والمقصلد 
ة وقود قصود   جاءني حيُّ مستلى القامو عنه ملصلفاً بأكثر مل معنى، مثل فهي أن یکلن المُکنىّ »

ومل نماذج هذا .(347: 1984)الهاشمي، «لأنّ هذه المعاني تجتمع فیه انالإنسبذلك أنّ مل جاءه هل 
نائیّة ما یحاول الشاعر القاسمي أن یعبّر عنوه عبور هیللاتوه، فهول     النمّط مل عيقات المجاورة الک

 الشعري كما یقلل: ها داعم للنصّیرید وصف الهیللى وكأنّ
 أنت»
 وحِالرُ قیقةَست شَلَ
 بیبةَست الحَلَ

 (16 :2008)القاسمي،« الهیللى... أنت 
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شوف موا یریوده    ومول الصوعب ك   لتأتي كصفة مباشرة، عل ملصولف  ليالهیلهنا استعمال مفردة 

تغزو النصّ مل البدایة حتى النهایوة، وتفعموه    ل المفارقة الدرامیة، لأن مفردة هیللىالشاعر، وتحص
بالأفکار والرؤى ویأخذ النص مجالاً واسعاً مما یتسائل القوارئ عول هیوللاة الشواعر: مواذا یقصود       

لأرض؟ أم قصود ا ؟ هل هوي مقتبسوة مول الأسواطیر؟ هول ی     الشاعر مل هیللى؟ هل هي حبیبته
اللجلد؟ ولاشك الإجابة على هذا السؤال یحتاج إلى قراءة درامیة لکول الونص، وتحصول مفارقوة     

مط مول  في هوذا الصودد. ویُسوتعمل هوذا الون      ة النصّى جمالیّم میلیك وتتجلّیالدراما حسب تقس
ثبوات هوذه   الکنایة لإثبات صفة لملصلف معیّل وجعلها أیقلنةً دالّةً علیه أو لنفیها عنوه، فیُتورك إ  

الصّفة لملصلفها، ویثبتها لشيء آخر شدید الصّلة ووثیق الارتباط به، فیکلن ثبلتها لما یتّصول بوه   
أرادوا نسوبة    المجد بیل ثلبیه والکورم بویل بردیوه   » بلتها له كقللهم في مقام المدح:دلیيً على ث

بیل بردیه لیفهم المخاطب المجد والکرم له فعدللا عل التّصری  إلى جعل المجد بیل ثلبیه والکرم 
 كما یقلل زهران القاسمي:  (246: 2015)فیلد، «ممدوحإثباتهما لل

 الهیللى»
 قبلةٍ أخیرُي تَهِ

 بیبِالحَ فةِعلى شَ
 ائرةِالدَ الُي اكتمَهِ

 اعنَمَ لدُعُتَها لالکنَ
 (17 :2008)القاسمي،« ةِدایَالبِ ةِطَإلى نُق

یعني اقتصارها على فهذا لا نحل مجملعة الهیللي امیّة تشکّل عماد المسرحلمّا كانت المفارقة الدر 
الضوحیّة  الجانب الدراميّ فحسب، فهي قد ترد في الملحمة و الشعر القصصيّ، و تقلم علوى جهول   

الجمهولر و  »المتلقّوي   إذا ما كان كلّ مول  اًبدو المفارقة الدرامیّة أبلغ أثرتبالملقف الّذي هي فیه، و
شخص آخر في التمثیلیّة أو القصّة على وعي بجهل الضحیّة  یر اللاعیة لما یصدر عنهوا  و «القارئ

مل كلمات تناسب الملقف الحقیقيّ الّذي لا یعیل، و هذا الللن مل المفارقوة ندركوه فوي المغوزى     
هنا یحاول الشاعر اثبات الصوفة لملصولفها لکنوه    ف .صيّ الدراميّ الّذي وظّفه زهران القاسميالقص
یرید البلح بصلرة مباشرة وتحصل المفارقة الدرامیة ه لااجه مشکلة في إعطاء صلرة واضحة، لأنَّیل

 إلى قراءة كاملة للنصّ فهمها ها مرتبطة بالهیللى التي تحتاجالسابق لأنَّ التي أشرنا إلیها في النصّ
لجملة الّتي تحمل فوي  صلرةٌ تعتمد معنییل مستنبَطیل مل النصّّ نفسه، فاهنا الحقیقة الکنایةُ  فيو

عيقة بیل الدال والمدللل، فالنصّ ألفاظها خلفیّة معنلیّة أخرى تتضمّل معنى الکنایة، أو لنقل هي 
یختلف عل المودللل   الدال ، وهذا لا یعني أنَّهل الدال، والمعنى الدلالي هل مدللل النصّ المعنلي

ة ه یحکوي عول قصّو   یوأتي بقصویدته وكأنَّو   ه القاسمي أنَّ زهران نقطة في قصائد في الکنایة. وأهمّ
 منغمسة بالدرامیة كما یقلل:

 ل الهیللىعَ اعرٌشَ للُقُد یَقَ»
 ابهَکتُم یَه التي لَصیدتُا قَهَإنَّ
 ةٌردَا وَهَإنَّ قٌاشِعَ للُقُیَوَ
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 (25 :2008)القاسمي،...« هِبیبتِحَ ا في حلمِهَسُّدُیَ لفَسَ
 یتفورّع  الفکور والخیوال والصولر     ادّ بؤرة محلریة و منهتیع يال الهیللي الضحیّة هناك هلوالمتهم 
ثقول   علیه خلفه مل المجهلل مخففاً سراجاً یسیر على ضلء هدیه المتلقي مبدداًت الهیللي أصبح

 عتمة إبحاره في ظلمات اليشعلر دون أن یتعبه حضلرها المتلاصل و الشاعر یعودّ جمهولر عموان   
في هلیة الهیللى، الذي یدفع إلى الشك في طبیعتها، وتناقضوها  ویعثر القارئ على الالتباس نفسه 

هذه المفارقات سلسلة مل الأحداث  كلّالمستمر، ویترك الاحتمالات مفتلحة في شأن مَلْ تکلن  
الدرامیّة التّي تحدث في هذا المسرح القصصويّ. و شواعرنا طولال هوذه القصویدة یقولم بوالهزء و        

طب عدّة مل المفارقات المتتالیة الدرامیّة لیلقوع أثورًا عمیقًوا فوي     السخریّة و یصلّر في ذهل المخا
والآخور بعیود  یور مباشور     یحمل معنییل أحدهما قریب مباشور،   الدال فبناء علي ما مرّ المخاطب.
تها اعر، المفارقة الدرامیة تحصل عند القصیدة التي لوم یکتبهوا أحود، وكیوف توم تسومیّ      یریده الش

بعد، والمعنى البعید هول المقصولد فوي نفوس      لتعقید حلل شيء لم ینشأذا اه بالقصیدة، ولماذا كلّ
ذي یسیر بنا إلوى  هذا المعنى هل ال لأنَّ صّ م، وعلینا أن نفهم انّنا لانلغي المعنى المباشر للنالمتکلّ

 ، نفس الشيء الذي أراده زهران القاسمي ووصل إلیه.المعنى الکنائيّ
 المفارقة البسيطة .3-4
البسیط أو المفارقة البسیطة تتحققّ حیل یکلن تجاوراً بیل أمریل یحکمهما تنوافر شودید.    التنافر 

بالمفارقة السقراطیة نسبة إلي الفیلسلف الیلناني سقراط، إذ یعتقود كثیور    ت هذه المفارقة أیضاًسمیّ
 عي الجهل بطرحوه أسوئلة  مل ناقدي الأدب بأن سقراط هل الذي صنع هذه المفارقة حیث كان یدّ

نوا  براهیم علي نبیّدة بینهم، نفس العمل الذي یصنعه إبسیطة خادعة للناس تؤدي إلي مناقشات حا
وعلیه الصية والسيم في فعله حیال قلم یعبدون بعض عناصر الطبیعة كالشمس والقمر والنجولم،  

ه العناصر ت یطرح للعابدیل لهذفهل علیه السيم یعبد معهم هذه العناصر ظاهریاً وحینما أفل أو أفل
صولم ثوم یتركهوا    الجلاب لهم وعلي عاتقهم، فیقلم سوقراط بقبولل آراء الخ   بیعیة أسئلة ویدعطال

صلب وحدب، مول   هي في كلّفا المهمة التي أخذها سقراط على عاتقه أمّ تدحض نفسها بنفسها 
قطوة  ي الکبیر، ویأخذ في مجاورة كل منهم حتوى یصول إلوي الن   العامل إلي المفکر ومل الصغیر إل

فیما یتحاور فیه معه... وعندئذ یترك الشخص المکوان   التي یجعل اللاحد منهم یفقد فیه الثقة كلیاً
سقراط لم یکل یفعل هذا بدافع التعالي  و كأنَّ ه لم یعد یعرف شیئاًخالي اللفاض، بعد أن یدرك أنَّ

 ، حیث یجعل نفسه شریکاًعلى الناس أو إظهار الفضل أو المقدرة العلمیة والعقلیة بل بالعکس تماماً
 ایته التي یرید مل ورائها التحرر مل الثلابت القدیمة وتمثول هوذه    معهم في الجهل لللصلل إلي

 و یر مباشر ومل المباشر قلل الشاعر: اًاللحظة قمة السعادة عنده وهذا التنافر یکلن مباشر
 الهیللى»
 اهَفسِفي نَ خُنفَتَ

 یئاً آخرشَ لنَتکُ
 (31: 2008)القاسمي،« اهَاتِى ذَتَّحَ نُلتکُلاها لکنَ
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وهوي  كیف یمکل للشيء المحکي عنه بي ذات، وكیف یمکل للهیللى أن تونفخ لکنهوا بوي ذات،    

ها الحقیقي ونفس التنافر الشدید البسیط الذي یستحق اللقولف عنوده حیوث    انمفارقة الملقف بمع
حتي تصل إلي نقطة تصب  الهیللي  شریصل إلى نقطة الاوج في المفارقة ویکلن المعنى  یر المبا

شیئا  یر ذاتها، ولکل أي ذات یمکل أن یتصلر لها وهي تکلن بي ذات في البدایة حتي تتغیر إلي 
تعتمد هذه المفارقة علي وجلد تجاور شدید بیل قللیل متناقضیل، أو ذات آخر وهي أیضاً مجهللة، 

في تلظیف هذه المفارقة في أكثر مل ملضوع  صلرتیل متنافرتیل مل  یر تعلیق، و قد برع الشاعر 
 ورض الشواعر    في قصائده، و زهران القاسمي یصلّر هذا المفارقة بسذاجة عندما یقرأ القارئ یفهم

كموا یقولل    منه و إنَّ الشاعر یجسّد التناقض و التنافر بیل الکلموات بالعبوارات القلیلوة و البسویطة    
 :الشاعر

 الهیللى  »

 هِفي ذاتِ حدقُیُ جهٌوَ
 نهُعَ هِربتِفي  ُ ثُبحَیَ جهٌوَ

 هُلَ راىعمَلا 
 هُجیلُیُ اءعمَلا 
 هِلدِجُوُل مِ دَأكَّا تَمَكلّوَ
 (18: 2008)القاسمي،« دمُالعَ رَکاثَتَ

 «لامرأيع له/ لامواءع یجیلوه  « »وجه یحدق في ذاته / یبحث عنه» حیث صلّر الشاعر التناقض بیل
اللجلد وتکاثر العودم حتّوي    الّذي یتکلّم بیل ر إلقاء الکيمكأنّنا نلاجه بالتضاد في المضملن ویسخ

موردّه   و هذا التنافر واض  بیل قللیل متناقضیلالسریالیّة  معنيیظلّ بأنَّه یقع في تسلسل المتلقي 
یرجع إلي وجه یحدق في نفسه مع أنه لا مرآي له ولا منظر وإضافة ألي هذا كل جهد وسعي في 

ما تحصل هنوا مول مفارقوة هوي      بأن كل یمکل القللتکاثراً في العدم ف تکثیر وجلده ما یفید ألا
الشاعر یحاول أن یبحث عل اللجلد الذي یتحصّل عول العودم!    مفارقة أكسي ملرون اللغلیة، لأنَّ

لجلد لکنوه یحکوي عول العودم     الشاعر یرید ال وهنا تحصل المفارقة البسیطة حسب میلیك وكأنَّ
ك كما لا یحصل ذاك مل هذا وهي نفس المفارقة البسیطة التي في یحصل هذا مل ذا وبالعکس

 .الشاعر بصدده في هذه الأبیات
ة حتىّ مجيء عبد القاهر الجرجاني  إذ قال وظلّ فلّ الکنایة مختلطاً ومتداخيً بأنلاع البي 

لع له فوي  الکنایة أن یرید المتکلّم إثبات معنى مل المعاني، في یذكره باللّفظ الملض»في تعریفها: 
ه دلویيً  اللغّة، ولکل یجيء إلى معنى هول تالیوه ویردفوه فوي اللجولد، فیولمىء بوه إلیوه، ویجعلو         

هي ترك الصّری  بذكر الشيّء إلى ذكر ما هول  »وعرفها السّکاكيّ فقال: ( 52: 1991)الجرجواني، «علیه
زهوران القاسومي    یحاول الشاعرف (189: 1420)السوکّاكي، « ملزومه، لینتقل مل المذكلر إلى المتروك

حثاً عل حقیقوة الهیوللى   عبر هذا الأسللب البسیط مل المفارقة أن یربك المعنى ویجعل القارئ با
 (49: 2008)القاسمي،« لا حیاةًوَ  لتاًت مَیسَلَ  الهیللى» كما یقلل:
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ا ا القصد مل هذه الثیمة التي جاء بها الشعر، وفي الحقیقوة هوذ  إذا لل لم تکل ملتاً ولا حیاة، فم
جعل القارئ باحثاً عل سرّ الهیللى التي مل خيلهوا اسوتطاع الشواعر أن    التشلیق لینلع مل أنلاع 

  .یعبر عل كل إیحاءاته الشعریة وذلك عبر الإخفاء وعدم التصری 
عوالم مول الفول     لأن الشعرمل خيل قراءة مفهلم الشعر یتبیّل أن المفارقة هي أساس الشعر 

ینبغي لنا إذا أردنوا تحدیود هوذا    » 1عر على حد تعبیر رومان جاكبسلنالش فلمعرفةیصعب تحدیده، 
« یس شوعراً لویس الیولم بوالأمر السوهل     المفهلم أن نعارضه بما هل لیس شعراً إلّا أّن تعییل ما لو 

. ما نرید البحث عنه هل المفارقة اللغلیة التي تجمع بویل شویئیل متنوافریل    (87-86: 2006)المعتلق، 
تتجليّ عملیة تسلّل هذه الرؤیة، الخوروج  »شاعر بهذه المفارقة، كما یقلل الیلسفي: وتبییل التزام ال

عل القدیم، إلى الخطاب النقدي العربي المعاصور وإلوى الممارسوات الشوعریة التوي نوذرت نفسوها        
 «لتخطيّ القدیم ومنجزاته في طرح مقللة الالتزام واعتبارها أمارة على الجودّة والحداثوة والإبتوداء   

أنَّ التجربة »جربة شعلریّة عمیقة، ذلك فالکنایة تجربة فنّیّة ناضجة، تعکس ت (171: 2005لسفي، )الی
ذي بویل یودي الفنّوان الشواعر الو      یعّوة الط لغلیّةآفاقها وتتللّن بلساطة الأداة العلریّة إنّما تتفتّ  الش

ك مول  ا أو ذافي یکفوي أن یحوسّ هوذ   » (84: 1394)رضایي هفتادري،«یركب فرس الإبداع الجملح
له مل بللرة انفعالاته جمالیّاً، والقدرة على نقلها وتلصیلها إلى الآخریل  بدّالخلق لیکلن فنّاناً، بل لا

 (454: 1947)الدایة،« ...مؤثّرة فاعلة في النّفلس لتحیا لدیهم

 ولل تأمّلنا قلل الشّاعر: 
 الهیللى»

 ىلسیقَالمُك بِلبَقَ أن تطعلَ
 مسَالشَ ستقبلَأن تَ

 قتُك اللَفُسعِي یُفَ
 ا الأرضَهَلَ شَتفرِلِ
 (19: 2008)القاسمي، «كجهِری  على وَستَتَفَ

لل أمعنا النظر للجدنا الکم الهائل مل المفارقات ومل المفردات التوي لاعيقوة ملجولدة بینهوا     
ش وتحتاج إلى بحث عل اللسائط المحذوفة، فما هي عيقة الهیللى بالملسیقى وما عيقة الافتورا 

مفارقة لغلیة بسیطة تحث عنها القاسمي هي مفارقة العودم والجولد    والاستراحة على اللجه؟ وأهمّ
وكأنوه  المتبللرة في الثنائیات الضودیة التوي اتکوأ علیهوا الکولن      والحضلر والغیاب والملت والحیاة 

 ه یخرج عل النص الدیني ویقلل:یتخلى عما فهمه مل التراث أو هکذا یتبیل بل أنَّ
 ديالأبَ یابِالغِ في»
 اهَتَنَأمکِ ةًذَآخِ الأرواحُ حطُّتَ
 علمُا الهیللى تَهَحدَوَ

 (48: 2008)القاسمي،« احُالأروَ لكَت تِطَّحَ أیلَ

                                                           
1.Roman Jakobson 
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فیتکلم بلغة الألغواز   لدیل وتکلن لدیه رؤیة مختلفةیحاول الشاعر أن یغیّر في ملقفه بالنسبة ل

مات، سیّما وأنّها لا  نى عنها الیولم لورجّ المیوراث    ینبغي أن نتخلىّ عل هذه المفهليف، والأحجیة
دائمة المجازفة، ومغوامرة    الذي تشکل هي جزءاً منه. داخل حدّ هذه الحقبة، وبحركة مائلة، حركةٍ

دون انقطاع بالسقلط أسفل الهیکل الذي تحاول تفکیکه، علینا أن نحیط المفهلموات الحرجوة أو   
وأن نحدّد شروط ووسَط وحدودَ نجاعتها، وأن نثبت بصرامة، المستدعیة للنقد بخطاب حذر ودقیق، 

عائدیتها إلى الآلة التي تمکّل هي مل تفکیکها، وفي الأوان ذاته الشرخ الذي یسم  بأن نلم  مل 
لهل هنا أنملذجي... »خيله ذلك اللهج  یر القابل للتسمیة، وهج ماوراء الحدّ. وإن مفهلم العيمة: 

المعنى والحقیقة منذ ما یقرب مل قرن عمل احتضار تراث كان یزعم انتشال  وثیمیة العيمة تمثّل
إذ »  «وقوف الفنواء  »المفارقة اللغلیة تکلن فوي عبوارة   إذن  (،114: 2000)دریدا، « والحضلر واللجلد

أعطى الشاعر للفناء حضلراً، وبأنّه یقف ویتماثل في الطریق ویجمع بیل الفناء واللقولف أو المولت   
في الطریق، لیرسم لنا الشعر بأنّه لم یکل فانیاً بل حاضراً ولل یضیع أبداً ویمکل أن یحیى والحیاة 

تثیر مقاربة الانتحار أسئلة لها بدایة، ولیس لها نهایة، أسئلة قد نقف لها على إجابات، فبعد الانتحار 
مول الاشوکالات المحیّورة    لکنّها لا تتّخذ منحى الحللل الیقینیة أو القطعیة وإنّما تفجّر فینا مزیوداً  

( 41: 2017)الفوایز،  «ساس بلغزیة اللجلد وضبابیة المآلوالتأميّت المتزاحمة التي تحیطنا بکثافة الإح

 وهذا هل نفس الأمر الذي یجعل القاسمي أن ینشد:

 الهیللى  »
 لتاًت مَیسَلَ
 (50: 2008القاسمي،)« یاةلا حَوَ

الملقف الشوعري  »وكما یقلل أدونیس:  النقیضیل تیجعل القارئ متسائيً عل الحیاة أو المما
فالشعر الجدید هل ما ینواقض اللاقوع، ففوي مجتموع كوالمجتمع       كّد النقیض،الصحی  هل الذي یؤ

العربي، مغترب على جمیع المستلیات، یجب أن یکلن الشعر، الفل، بعامة نقیضواً لللاقوع، ویحطّوم    
ه عند المفکّریل إذ طرحلا فکرة الضیاع كما یقولل  ( هذا ما نجد241 :2006)أدونیس،  «جمیع أوهامه

ینتقل ضمناً وصراحة إلى صیغة أخرى یتضّ  فیها ا تراب الأنوا عول    1دیکارت رنه إنّ» :الشاروني
القاسمي هنا أیضاً جعل نفسه في مثول هوذا النقویض الأبودي، فهیوللاه       (71: 1979الشواروني، «)ذاته

تصول المفارقوة   فأحیانواً   ها لاتعدّ حیاة كما لا تعدّ ملتوا المجهلل التي ما وصل المتلقي إلي حقیقت
مکان والتسومیة  اللغلیة عند ذروتها ممّا تکلن مکثّفة بالصلر والأحداث المتضادة إذ یربك الشاعر ال

 :مثلما یقلل في مکان آخر

 ا الهیللىهَتُهیییه أیَّ»
 كلَ کانَلا مَ

 (52: 2008مي،)القاس« كفسَنَ هِبِ تُیّمَا سَا مَإلّ لا اسمَوَ

                                                           
1. René Descartes 



 ١٤٤                                                                   ٤٤واليعدد مت - ١٤٠٤ صیف،  2العدد  ١7الأدب العربي ، السنة ،

فنلاجه فوي هوذه الأبیوات      هکذا یغیّر الشاعر في المعنى مثلما یحلل له دون معنى حقیقي وواض 
هذه الهیللي لا اسم لها ولامکوان، فتنواقض اللجولد    لذي رأیناه في الأبیات السابقة، الشيء ا نفس

، وكموا یقولل میلیوك    والعدم یتبللر هنا في وجلد الهیللي وعدمها واللغز یبقي معقلداً علوي حالوه  
الشاعر الدرامي خالق عالم صغیر، یحکم فیه دون منازع، یقودّر مصوائر مخللقاتوه الخیالیوة التوي      »

التوي ینطولي علیهوا     المفارقوة  ،یمنحها الحیاة والروح طبق ما یختار مل سبیل... المفارقة الدرامیة
وإشارة  ع كما یبدو للمتکلّمارة إلى اللضإش يمها یحمل إشارة مزدوجة تعي أنّ ككيم شخصیة لا

لوف تمامواً مموا جورى كشوفه      لا تقل عنها ميءمة، إلى وضع كما هول علیوه وهول اللضوع المخت    
 .(158-157: 1993)میلیك، « للجمهلر

هنا نجد بأنّ للمخاطب حضلراً و یاباً في آن واحد ویموزج المفارقوة بتضواد آخور فیقولل أراه       
یکل تقلیدیاً ولم یکل مأللفاً وبلسعنا تصنیفه ضومل المفارقوة    مقبيً لکنني لم أره وهذا الطباق لم

المکوان  -اللغلیة التي یتنافر فیها الطرفان ومل الصعب الانحیاز إلى طرف واحد یخلط فوي الغربوة  
بوأنّ   2یورى میخائیول بواختیل   » :1بیل الحیاة والملت بثیمات المفارقة اللغلیة إذ یقلل بولل آرون 

کل أن تتعاكس، مل التعاسة إلى السعادة، ثم العکوس... وتتمیّوز بودخل    عناصر السلسلة الزمنیة یم
الصدفة تدخيً منهجیاً. هذا الرسم الفرید للعالم الخارجي هل كذلك المکان المفضل للمبادلات بیل 

، مل جهة، والکاتب وقرائه مل جهة أخرى. إنّ عالَم الکاتب، وعالم القراء یدخين في تفاعل النصّ
 یها باختیل كرونلتلبات خيقة  یحصل هذا التفاعل لأنَّنلتلبات المؤلفات التي یسمّحقیقي مع كرو

 مثلما یقلل زهران:(. 44: 2013)آرون، « في إطار حداثیات مکانیة وزمانیةالعالمیل یندرجان 
 ایهَدَلَ لبَلا قَ»
 لا منارَوَ

 (51: 2008)القاسمي،« اهَفسِنَ لیلُالهیللى دَ
یا ترى هل یکلن الشاعر مؤمناً بالماضي والمستقبل؟ إنّ الزمانیوة بیّنوة    یجعل القارئ متسائيً

منظمة وهذه العناصر المزعلمة الثيثة للزمان هي: الماضي والحاضر والمستقبل ینبغوي ألّوا ینظور    
بعضها لیسوت   تناهیة مؤلفة منالأنانةإلیها كمجملعة مل المعطیات، یجب جمعها مثيً كسلسلة لام

ولاً تقینوا أ وبعضها الآخر لم تعد ملجلدة بل كلحظات مبنیة في تركیب أصیل وإلّوا لال ملجلدة بعدُ 
بهذه المفارقة وهي: الماضي لیس ملجلداً، والمستقبل لم یلجد بعد، أمّوا الحاضور اللحظوي الآنوي     

. وهکذا لولا قب یعلم أنّه لیس كائناً أبداً، إنّه حدٌ لسمة لا تنتهي، مثله مثل النقطة لا بعد له فالکلّ
كلّ سلسلة تنعدم انعداماً مزدوجاً، لأنّ )الآن( المستقبل مثيً هل عدم مل حیث هل مسوتقبل   فرنَّ»

 (202-201: 1966)سارتر،  «ق عدماً حیل ینتقل إلى )آن( حاضروسیحقّ

هذه المفارقة تضفي ألقاً مل جمال الشعر لتبییل الغملض الذي یصفه الشواعر ویمکول القولل    
ل نقطة یشیر إلیها الشاعر كمفارقة لغلیة في مقاطع شعره وما نقصده هنا المفارقة التي بأنّ هذه أوّ

أن یخورج عول    الشواعر  یحواول فالعدم واللجلد والحضلر والغیواب.  تجمع بیل جانبیل متنافریل ك

                                                           
1.Paul Aron 

2.Mikhail Mikhailovich Bakhtin 
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المأللف بمفارقاته اللغلیة وبشيء مل الغملض في ریب فوي أنّ الماضوي بأسوره یتبعنوا فوي كولّ       

أمامنا، وباسط ذراعیوه نحول    ما شعرنا به وفکرنا فیه وأردناه منذ طفللتنا الأولى ماثلٌ لّفک»لحظة: 
الحاضر الذي سبق به، وضا ط على باب الشعلر الذي یر ب لل تركوه فوي الخوارج، فموا للحظوة      

الملجولد   نَّإلّا ظاهرة الماضي ولوذا فور   -1شيربا  استلن یرى كما إذن،–الحاضرة عند برجسلن 
« مل قماشة الدیملمة الدائمة. فماضوینا یتبوع حاضورنا  إذ یظولّ الماضوي جولهراً للحاضور       یُنسج 
، واستعمال النصل  الادبیوة السوابقة   وفي الحقیقة العلدة للماضي عبر النصّ(  82-81: 2010)الإمام،

العناصر الأدبیة التوي سواعدت فوي تثبیوت      كتنا  یضیف على تکثیف الصلر، والتکثیف مل أهمّ
 لمفارقات وساعدت في إعطاء صلر ملجزة مثلما یقلل زهران:أجمل ا

 عرفَأن تَ دُّلُل تَهَ»
 اهَطيتِالهیللى في عُ بُذهَتَ أیلَ
 افِالخزَّ ا معَیهَقضا تَهَأنَّ
 اًانَا أحیَهَلبَى قَرَأن تَ بُّحِل تُهَ
 (53: 2008القاسمي،)« ءامَ رةَجَ

لفکورة خیوام النیسوابلري، والجورة والخوزف       المخزون بأفکار ورؤى وعلدة هنا عبر هذا النصّ
وتکثیف النص بالصلر، وإرباك الحدث والبناء الکلي للقصیدة وفکرة الملحمة كلها تساعد في خلوق  

مناقشوتها فوي    یها مفارقة الحودث، لکول لمواذا تومّ    شعري ممزوج بمفارقة الملقف التي نسمّ نصّ
البسیطة كما أشیر في بدایة هذا الملضلع تتحقّوق  المفارقة البسیطة لأن التنافر البسیط أو المفارقة 

حیل یکلن تجاوراً بیل أمریل یحکمهما تنافر شدید، فثموة مجواورة بویل الجورة والخوزاف، لکول       
ة، وكیوف یمکول للهیوللى أن    ستعارة المکنیّو ي، والإي بغیر الحسّالتضاد یحصل بیل التشبیه الحسّ

اول عبره أن یبیل مدى فاعلیة الونصّ المکتنوز   ترحل في عطيتها، وقبها یمسي جرة، وهذا ما یح
 ة أفضل.بالمفارقة وإعطاء صلرة أدبیّ

 مفارقة خداع النفس .3-5
الشوعري العربوي القودیم،     الشعري العربي المعاصر جاء كثلرة عنیفة هزت منظلمة النصّ النصّ إنَّ

لمفهلم الجموالي، أي أن  ل فالبنیة الفنیة الجدیدة وتقنیاتها المستحدثة جعلت النص الشعري خاضعاً
ر هوذا النسوق   ة جعلت الکاتوب یختوا  بل هناك  ایات جمالیّ بحتةً الغایة مل كتابته لم تعد معرفیةً

جدیودة،   ة أبعواداً یضفي على هذه الجمالیّو  عتماد على المفارقة هل الأساس لبناء نصّالتعبیَري، فالإ
 نها:ة عدة أ راض موینتج عل تلظیف المفارقة في النصل  الأدبیّ

 طریقة لخداع الرقابة» . أ
 مبا تة القارئ لإثارة انتباهه . ب

 تحفیز القارئ علي التأمل وتنشیط فکره . ت

 اكتشافیاً اًمن  القارئ حسّ . ث

                                                           
1. Gaston Bachelard 
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 (139: 1985)ابراهیم، «للهجلم الساخر سيحاً . ج

الشواعر   یحاول زهران في بعض كلماته الشعریة أن یخدع القارئ وذلك عبر خداع النفس، وكوأنَّ 
عما یجري في الأبیات السابقة والآتیة ویترك الأمر للقارئ، ولاشك أن هذا الأمر لا  لایرید البلح

یحصل بسهلللة ویضطر الشاعر أن یستعیر بعض المصوطلحات والثیموات وتلعوب الاسوتعارة هنوا      
 دورها في تبییل خداع النفس كما یقلل زهران القاسمي:

 احٍبَصَ لُّكُ»
 مسَالهیللى الشَ بُسحَتَ
 ایهَرنَل قَمِ
 (20: 2008)القاسمي،« افیةَالغَ هرةَالزَ سحقَتَلِ

اتّصافها بالسوذاجة  تقع في جانب مل المفارقة وإنَّ هذا الخداع یؤدي إلي انخداع الضحیة التي 
القناعة البلهاء بمظاهر تتفاوت فوي درجاتهوا مول الکبریواء و القناعوة یصوطنعها صواحب        و الفکریّة

زهوران   اها علي وجه الحقیقة، فهوي  فلوة مصوطنعة مول الشواعر     المفارقة متبجّحاً بعدم علمه إیّ
حصل في الطبیعة مول خويل   مای الشمس هنا  یر فاعلة، وكأنّ كأنَّ  فعلیة لدى الضحیة القاسمي

یة للزهرة، بل الهیللى هي الساحبة للشمس مل قرنیها، ولقود  قدرة الهیللى، ولیست الشمس المغطّ
 ئمة على مبدأ المشابهة انطيقاً مل مبدأیل: درس النّقاد مفهلم الصّلرة القا

تج لهوذه المشوابهة،   لرة مجرّد عيقة مشابهة بیل طرفیل، فیدرس الفکر المُنو یجد في الص :الأوّل
ة وفقاً لذلك أداة تلاصلیّة تقلي العملیّة التلاصولیّة  ل إیّاها، فالمشابهلاصل مع المستَقبوأثرها في الت

 ل إیّاها كما یقلل:لرة والمستقبِمُنتج للصاولیّة بیل الطّرفیل الدوالت
 أبَّخَالهیللى مُ»
 (21: 2008)القاسمي،« هِتِادَّمَأ بِبَّعَمُ

یرى أنّ الصّلرة عبر التّفاعل الدلالي تخلق تعارضاً لغلیّاً، أو تفاعيً بیل محتلییل دلالییل  :والثّاني
 كما یقلل: قیّاً ر المستعمل استعمالاً حقیأحدهما اللّفظة المجازیّة، والآخ

 الهیللى»
 یلِصفَنِ دَشهَالمَ قطعُتُ سکیلٌ

 (22: 2008)القاسمي،« لزجِ ائلَسَ طفرُیُفَ
كیف یمکل للسکیل التي هي لفظة حقیقة وجامدة أن تشطر المشهد الوذي لوم یکول جاموداً     

رت میلیك بخداع النفس، وقد كثو دي.سي.یها و یر حسي، وهنا تحصل المفارقة الغریبة التي یسمّ
الاستعارة هي اللسیلة العظمى الّتي یجمع »و  ا الاستعارة بأنلاعها الثيّثةأدوات البیان وفنلنه، ومنه

في الشّعر أشیاء مختلفة لم تلجد بینها عيقة مل قبل، وذلك لأجل التّوأثیر فوي    1الذّهل بلاسطتها
قوات الّتوي ینشوئها الوذّهل     الملاقف والدوافع، وینجم هذا التّأثیر عل جمع هذه الأشیاء، وعول العي 

 .(111: 1402)دهقان،«بینها

                                                           
 هکذا وردت، والصّلاب: بلساطتها. 1
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ففي الاستعارة تمتزج السّیاقات، ویتحلّل السّیاق اللاحد إلى مشعّ دلالي، أضف إلى ذلك ربوط  

 كما یقلل:خیالنا ویحفّز ذائقة التّلقيّ.  الاستعارة بیل سیاقیل مختلفیل أو متباعدیل، ما یثیر
 اءِسَفي المَ»
 ةًبَتعِمُ مسُالشَ لدُعُتَ

 اهَلِنزِإلى مَ
 اهَالهیللى في انتظارِ جدُتَ
  (24: 2008)القاسمي،« اًعَا مَصَرقُیَلِ

في حوال   افرجلع الشمس مل السماء إلي منزل الهیللي في حال كلنها متبعة كي ترقص معه
نتباه الشمس یعدّ مل مثل هذا التمازج الذي مر ذكره والذي یثیر ا ا صدیقةوكأنه اانتظار الهیللي له
 .ویجعله أمام ما سماه میلیك باسم المفارقة القارئ ویحفزه

 نتائج البحث.4
 ت هذه الدراسة بالبحث عل المفارقة وأنلاعها في دیلان الهیوللي لزهوران القاسومي وفقواً    اختصّ -

لتلوك النظریوة وحاولوت     میلیك، فتناولت دیلان الشاعر ومظواهر المفارقوة وفقواً   دي.سي. لنظریة
 الأسئلة المطروحة فیها وبعد دراسة المفارقة في الدیلان وصلت البحث إلي عدة نتائج:الإجابة عل 

ها استعمل المفارقات استعمل زهران عدة مفارقات وفقاً لنظریة میلیك ویمکل القلل بصراحة انَّ -
الخمس كلها، لکل مفارقة الحدث والبسیطة والدرامیة أخذت الحیّز الأكبر حسوب الترتیوب، حیوث    

باكتنازها بأحدث الأسالیب الشعریة والتقنیات الجدیدة مثل التکثیف والإیجاز والمفارقة اللغلیوة  قام 
وقد عاد للماضي عبر النص، واستعمال النصل  الادبیوة السوابقة كتنوا  یضویف علوى تکثیوف       
الصلر، والتکثیف مل أهم العناصر الأدبیة التي ساعدت في تثبیت أجمل المفارقات وأضوافة كبیورة   

لإیجاز الذي هل سر مل أسرار مفارقة الملقف والاخذ والعطاء موع شوعراء سوابقیل كعمور الخیوام      ل
بأن مفارقة الدراما تکلن أكثر مل باقي المفارقوات المسوتعملة    و یره وفي هذا الصدد یمکل القلل

 لیة.في شعر زهران القاسمي وفقاً لنظریة میلیك وطالما استعمل بعد هذه المفارقة المفارقة اللغ
ساعدت مفارقة الملقف في خلق نص ممزوج بجمالیات شعریة مما یمکل الحودیث عول الکثیور    -

مل الأسالیب التي فتحت مجالاً واسعاً للدراسة مثل الشعریة وجمال اللغة ولغة الشعر ودلالات اللغة 
ف على الشعریة وما وراء اللغة الشعریة وشفرات النص الشعریة وكلها تصب بمصلحة القصیدة وتضی

النص جمالاً، خاصة في استعمال أسالیب بي یة قدیمة مثل المجاز والاستعارة والکنایوة والتقودیم   
 والتأخیر وكلها لا تکلن بمعزل عل مفارقة الملقف.

یبدو أنّ مفارقة الملقف طغت على نصّ زهران القاسومي أكثور مول سوائر المفارقوات السویاقیة        -
ة أدوات لتبییل مفارقة الملقف، مثل الدراما والانزیواح والإیحواء   ثمقد استعمل القاسمیوالتصلیریة ف

والمسکلت عنه والحذف وحاول عبر الدراما أن یأتي بنص درامي  یر واض  المعالم، إذ لا یمکول  
للقارئ أن یدرك هیللاه عبر قراءة مقطع واحد مول الملحموة، بول عبور فهوم واسوتیعاب الودراما        

یفهم نصّه الشعري عبر قوراءة الونص دون العولدة لمواوراء الونص       الشعریة بصلرة كاملة، ولا أحد
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الشعري واكتشاف المسکلت عنه واضافات ما جاء في الفرا ات وكشف المرسول والرسوالة وقصود    
 الشاعر.

یيحظ أن نصّ القاسمي یخرق النظام اللغلي الموأللف وكوان لمفارقوة الملقوف دور هوام فوي        -
، والعلدة إلي الماضي واسوتعمالها كمفارقوة لغلیوة مسوتعميً كول      تصلیر الدراما والأحداث الشائکة

الباحث للدراسیل أن یقملا بدراسوة نوص هوذه الملحلموة وفقواً       قترحتصنیفات میلیك للمفارقة فی
للدراسات الشعریة الحدیثة ودراسة الانزیاح الدلالي في هذه المجملعة إذ أزاح الشاعر الکثیور مول   
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 چکيده
كه نلع نگرش به آن را تغییر داده است. مفارقه یا آیروني نیز یکي هاي جدیدي است  شعر جدید عربي پر از تکنیك

ها را براي بررسي  اي از مفاهمیم را به خلد اختصا  داده و بسیاري از پژوهش گسترده  هاي كه دایره از ایل تکنیك
كه در آن معناي اي بي ي اشاره دارد  زیباشناسي شعر به خلد اختصا  داده است، معناي مفارقه یا آیروني به شیله

كنود و زیور    گیرد  به بیان دیگر روساخت متل به چیزي اشواره موي   پنهان در تضاد كامل با معناي ظاهري قرار مي
اي دكیر كه حتي ممکل است با معنواي ظواهري در تعوارض باشود اشواره دارد، در       ساخت یا معناي پنهان به نکته

ي جایگاه یا همان مفارقة الملقف نیاز به تيش ذهنوي و درنگوي   بسیاري از ملارد درك ایل آیروني و به ویژه آیرون
هاي ایل تعارض بیل معناي ظاهري و معناي مخفي دست  عمیق دارد تا به تعارض پنهان در متل و دریافت دلالت

گیرد. پژوهش حاضر  یافت. بر ایل اساس پارادوكس داراي زیبایي خاصي است كه در تعارض با امر عادي شکل مي
ي میلیوك، آیرونوي انولاعي     هاي زهران القاسمي پرداخته وطبق نظریوه  است تا به بررسي مفارقه در قصیده بر آن

گیرد. میلیك تيش دارد توا   هاي گلناگلني مانند درام، ورطه، رخداد، ساده و نیز جایگاه به خلد مي مختلفي و شکل
ها را از یکدیگر ممکول نمایود. زهوران القاسومي در     ي یك تعریف روشل از هر یك از انلاع مفارقه، تمییز آن با ارائه

ي  ي شعري هیللا انلاع مفارقه را به صلرت چشمگیري به كار برده است و همیل امر ایل اثور را شایسوته   مجملعه
بررسي از دیدگاه میلیك نملده است. بر ایل اساس پژوهش حاضر در صدد است تا به شیله ي تلصویفي تحلیلوي   

هواي ادبوي حول شوده در      رادوكس در متل شعري هیللا را بررسوي نمولده و فراوانوي صولرت    میزان اثر گذاري پا
هاي جدید  بینامتنیت ادبي را مشخص نماید. از طرف دیگر ایل پژوهش بر آن است تا میان بي ت قدیم و تکنیك

پاسوخ دهود: انولاع     ارتباطي برقرار نماید تا انلاع مفارقه را در شعر شاعر مشخص نملده و به ایل دو پرسش اصولي 
ي به دست آمده از پژوهش حاضر  ي جایگاه در آن چیست؟ نتیجه ها در شعر زهران كدامند؟ و جایگاه مفارقه مفارقه
ي ایل نکته است كه زهران القاسمي در میان انلاع آیروني، به انلاع آیروني تصلیري و به ویژه آیرونوي   دهنده نشان

 نشان داده است.درامي بیش از انلاع دیگر آن تلجه 
 شعر عربي معاصر، هیللا، آیروني ملقعیت، میلیك، زهران القاسمي.کليدی:  هایهواژ
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Pragmatics is a triangle in which meaning is circulated between 
the speaker (the sender), the recipient (the addressee), and the 
context (the message). The purpose behind this communication 
and circulation is for the listener to understand the meaning and 
reach the deeper purposes of the text. In this regard, pragmatics 
relies heavily on verbal acts to achieve the achievement goals and 
the influencing goals that relate to the recipient’s reactions. 
Speech acts that mean that a statement is actually accomplished 
are divided into several divisions, the most important of which 
are: direct speech acts and indirect speech acts. What is meant by 
indirect is that the verb indicates its content based on the context 
and other circumstances. As for directness, the word explicitly 
indicates its meaning without the need for another context that 
helps to understand it. This research aims, through the descriptive-
analytical method and relying on the views of John Austin, to 
study the indirect speech acts in the poem (No Reconciliation) by 
the contemporary Egyptian poet Amal Dunqul. It reached the 
following results: The poet used in this poem many indirect 
speech acts that... It often consists of prohibitions, questions, and 
commands for important achievement and impact purposes, most 
notably the mobilization of the nation to liberate the Palestinian 
people. 
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1.Introduction 
Speech Act theory posits that language is not merely a tool for description and reporting, but 
also a means of influencing the external and real world. It focuses on a set of elements: the 
sender, the receiver, the common issues between the parties of the discourse such as shared 
knowledge, social circumstances, and everything that plays a role in determining the situation 
between the parties of the discourse. "Do Not Reconcile," a poem by the Egyptian poet Amal 
Donqol, included many actions that affected the external reality and were not just a poem 
consisting of words and sounds that were said and disappeared, but it had an echo in the nation 
and its awareness to revive the Palestinian issue, which is a pivotal issue of the nation because 
this poem seeks seriously to form a human discourse and strengthen the values that help in 
creating mechanisms that pave the way to achieve the goal. The poet relied in many lines and 
rows on employing the heritage, myths, and ancient past of the nation to awaken it from its 
slumber and remind it of its past glories, so that it might rise to support its children in Palestine. 
In addition to this, the researcher touched on cognitive, historical, and literary contexts in order 
to discover the scientific function of the indirect speech act in the text under consideration. The 
importance of the research lies in the fact that this poem left a great impact on the reality of the 
nation and its life, in addition to the fact that many of the actions that appear in the poem are 
consistent with the theory of speech acts .In order to study the title of the research, the 
researcher asks the following questions to answer them in the results after discussing them in 
the research paper: 
- How did speech acts manage to convey the concepts of the text and the speaker's goals in the 
poem "Do Not Reconcile?" 
- What are the most important heritage symbols that formed the social, historical, and literary 
contexts of indirect speech acts in this poem? 
When we try to express ourselves, we are not simply creating grammatical words and phrases. 
For example, if you work in a place where the manager has a great deal of power and says to 
you: You're fired, it goes beyond just a news sentence; the words may be used to end your 
employment. Words have the power to separate and appoint employees. This clarifies that we do 
not just utter words, but also accomplish actions through our sayings. With this in mind, the 
researcher, by addressing the analysis of speech acts in the text, can penetrate the deep 
connotations in it. In this theory, language is placed in the context of human action, and the 
functions and objectives of human action that are achieved through sentences are studied. For 
this reason, it does not look at language in isolation from context, intention, and speaker, but 
rather looks at all these things to determine the significance that the word and sentence carry, 
and this is what helps it to determine the meaning more accurately. In this study, the researcher 
seeks, through the descriptive-analytical method and based on Austin's views, to study indirect 
speech acts to reveal the impact that these acts have left on the reality of life, because Austin 
sees sayings as actions that have consequences similar to those of actions. The research also 
focused on the perlocutionary act, given Austin's interest in this aspect .Through the discussion 
of the research questions in this paper, the research reached the following results: The poet in 
this poem was able, through the employment of many indirect speech acts, to achieve important 
perlocutionary purposes that serve the interest of liberating the Arab and Islamic world from the 
shackles of humiliation and occupation. In this regard, he was able, through his reliance on the 
social, literary, and cultural contexts related to pre-Islamic history, to make the speech acts carry 
a wider echo and a greater impact to influence the conscience and awareness of the nation to 
rise to support the Palestinian cause. These symbols related to the nation's heritage, such as the 
Basus War, Al-Jalila, Kulaib, Jassas, Al-Yamama, the aunt of Jassas, and her mirage-like camel, 
are ingrained in the Arab conscience, and they are capable of giving speech an influential energy 
directly on the addressee .It became clear through the research that indirect speech acts in this 
poem have a greater capacity than direct acts to achieve the objective act in speech. Given that 
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the poet relies heavily on heritage, mask, and historical symbols, the employment of the indirect 
speech act was more appropriate with the perlocutionary purpose that he seeks behind reciting 
this poem. The predominant perlocutionary purpose in indirect speech acts that the sender seeks 
is warning, attention, and heed so that the previous mistake is not repeated again .The indirect 
speech act in the text (message) is often embodied in command, prohibition, and interrogation. 
The repetition of the formula "Do not reconcile" in the poem confirms the unity of the 
perlocutionary and influential purposes of indirect speech acts in this message. 



 
 

 
دراسۀ الأفعال الکلامیۀ غیر المباشرة فی قصیدة لا تصالح أمل دنقل علی ضوء آراء جون 

 أوستین
 1ناهپسید أحمد موسوي 

 s.ahmadmosawipanah@scu.ac.ir                                              برید إلکترونی: ان أهواز، أهواز، إیران.اللغۀ العربیۀ وآدابها بجامعۀ شهید تشمر قسم .1
 الملخص                 معلومات المقالۀ

 
 نوع المقال:
 بحث علمی

 
 تاریخ الاستلام:

15/04/1403 
 

 تاریخ المراجعۀ:
04/05/1403 

 
 :تاریخ القبول

 17/06/1403 
 

  :یوم الاصدار
30/01/1404 

 
الأفعال  الکلمات الرئیسۀ:

الکلامیۀ، الأفعال الکلامیۀ غیر 
المباشرة، جون أوستین، أمل 

 دنقل،  قصیدة لاتصالح

التداولیۀ عبارة عن مثلث یتم تداول المعنی فیه بین المتکلم (المرسل) والمتلقی (المرسل إلیه) والسیاق(الرِّسالۀ). 
اء هذا التواصل والتدوال إدراك السامع للمعنی والوصول إلی مقاصد النص العمیقۀ. وفی هذا والغرض من ور

الشأن تعتمد التداولیۀ بشکل کبیر علی الأفعال الکلامیۀ لتحقیق الأغراض الإنجازیۀ والتأثیریۀ. تنقسم الأفعال 
عال الکلامیۀ المباشرة والأفعال الکلامیۀ التی تعنی أن القول ینجز فعلا إلی عدة تقسیمات من أهمها: الأف

الکلامیۀ غیر المباشرة، ویراد بغیر المباشرة أن یدل الفعل علی فحواه بقرینۀ السیاق والظروف الأخري. أما 
المباشرة أن یدل اللفظ صراحۀ علی معناه دون حاجۀ إلی قرینۀ أخري تساعد علی فهمه. یهدف هذا البحث من 

وبالاعتماد علی آراء جون أوستین دراسۀ الأفعال الکلامیۀ غیر المباشرة فی التحلیلی  -خلال المنهج الوصفی
قصیدة (لا تصالح) للشاعر المصري المعاصر أمل دنقل، وقد توصل إلی النتائج التالیۀ: قد استخدم الشاعر فی 

م والأمر من أجل هذه القصیدة الکثیر من الأفعال الکلامیۀ غیر المباشرة التی تتمثل غالبا فی النهی والاستفها
أغراض إنجازیۀ وتأثیریۀ هامۀ أبرزها استنهاض الأمۀ لتحریر الشعب الفلسطینی والوطن العربی والإسلامی من 
الاحتلال الغاشم والذل، وفی هذا السبیل ولیکون لکلامه صدي أوسع وأثر أکبر قد وظف الرموز والأحداث التی 

بسوس وشخصیات مثل الجلیلۀ وکلیب والیمامۀ وجساس؛ کل یعود تاریخها إلی ما قبل الاسلام مثل حرب ال
ذلک لیکون الغرض الإنجازي والتأثیري أنفذ فی نفوس أبناء الأمۀ، إذ تشُکِّل هذه الأحداث السیاقات الاجتماعیۀ 
والثقافیۀ للأفعال الکلامیۀ الواردة فی هذه القصیدة. کما اتضح أن الفعل الکلامی التوجیهی فی هذه القصیدة 
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 مه مقدال .1
یتخذ الإنسان اللغۀ آلۀ ووسیلۀ من أجل التخاطب وبیان ما یجول فی خاطره وإیصاله إلی غیره 
دون لبس وغموض، وفی هذا المضمار تجعل التداولیۀ باعتبارها نظریۀ تعتنی باللغۀ والخطاب 

ب الاستعمالی للخطاب، من الفعل الکلامی عنصرا أساسیا لأنّ هذا النوع من الأفعال کذلک والجان
یولی الاستعمال العملی للغۀ اهتماما کبیرا وینظر فی ملابساتها الخارجیۀ للکشف عن المحاور 
المختلفۀ فی الکلام والنص. وبناء علی هذا فإن التداولیۀ والفعل الکلامی یشترکان فی الغرض 

لنتیجۀ بشکل کبیر. وفی هذا الشأن فإن نظریۀ الأفعال الکلامیۀ انطلاقا من أن اللغۀ لیست وا
وسیلۀ للوصف والإخبار فقط بل وسیلۀ للتأثیر فی العالم الخارجی والواقعی فإنها ترکز علی 
مجموعۀ من العناصر: عنصر المرسل والمرسل إلیه والقضایا المشترکۀ بین طرفی الخطاب 

لمشترکۀ والظروف الاجتماعیۀ وکل ما له دور فی تحدید الموقف بین أطراف الخطاب. کالمعرفۀ ا
قصیدة لاتصالح للشاعر المصري أمل دنقل قد اشتملت علی الکثیر من الأفعال التی أثرت فی 
الواقع الخارجی ولم تکن مجرد قصیدة متکونۀ من ألفاظ وأصوات قیلت واندثرت بل کان لها 

ها لإحیاء القضیۀ الفلسطینۀ التی تعد قضیۀ محوریۀ من قضایا الأمۀ لأن صدي فی الأمۀ ووعی
لتکوین خطاب إنسانی وتقویۀ القیم التی تساعد فی إیجاد آلیات تمهد «هذه القصیدة تسعی جادة 

. وقد اعتمد الشاعر فی الکثیر من الأشطر والأسطر علی )292: 1397(پیري، » لتحقیق الهدف
ر والماضی التلید للأمۀ لإیقاظها من سباتها وتذکیرها بأمجادها السالفۀ توظیف التراث والأساطی

لعلها تهب لنصرة أبناءها فی فلسطین. بالإضافۀ إلی هذا تطرق الباحث للسیاقات المعرفیۀ 
والتاریخیۀ والأدبیۀ من أجل اکتشاف الوظیفۀ العلمیۀ للفعل الکلامی غیر المباشر فی النص 

البحث فی أن هذه القصیدة ترکت أثرا کبیرا فی واقع الأمۀ وحیاتها،  المتناول. وتکمن أهمیۀ
علاوة علی هذا أنّ کثیرا من الأفعال التی ترد فی القصیدة تنسجم مع نظریۀ الأفعال الکلامیۀ. 
ولأجل دراسۀ عنوان البحث یطرح الباحث الأسئلۀ التالیۀ لیرد علیها فی النتائج بعد مناقشتها فی 

 :الورقۀ البحثیۀ
 أسئلۀ البحث 1-1

 کیف استطاعت الأفعال الکلامیۀ نقل مفاهیم النص وأهداف المتکلم فی قصیدة لاتصالح؟ -
ما أهم الرموز التراثیۀ التی شکلت السیاقات الاجتماعیۀ والتاریخیۀ والأدبیۀ للأفعال  -

 الکلامیۀ غیر المباشرة فی هذه القصیدة؟
 منهجیۀ الدراسۀ 1-2

التحلیلی واعتمادا علی آراء أوستین  -راسۀ من خلال المنهج الوصفییسعی الباحث فی هذه الد
دراسۀ الأفعال الکلامیۀ غیر المباشرة للکشف عن الأثر الذي ترکته هذه الأفعال فی واقع الحیاة 
لأن أوستین یري الأقوال أفعالا یترتب علیها ما یترتب علی الأفعال. کما اهتم البحث بالغرض 

 ام أوستین بهذا القسم.الإنجازي نظرا لاهتم
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 الدراسات السابقۀ 1-3
إن الاطلاع علی الدراسات السابقۀ فی المنهج العلمی قضیۀ مهمۀ للشروع فی أیۀ دراسۀ جدیدة 
لأنها تعد بمثابۀ النواة والجذور التی تستمد منها الدراسۀ المتأخرة ید العون، کما یجب أن تکون 

زات التی تمییزها عن الدراسات السابقۀ حتی لا تکون الدراسۀ الحدیثۀ تتمتع بمجموعۀ من المی
مکررة خالیۀ من النفع والفائدة، ومن هذا المنطلق یقسم الباحث الدراسات السابقۀ إلی قسمین: 
الأول هی التی درست الأفعال الکلامیۀ فی قصیدة لاتصالح للشاعر أمل دنقل. وفی هذا القسم 

تب ومواقع إلکترونیۀ عثر الباحث علی ما یلی: بحث بعنوان وبعد التتبع فی المصادر الموثوقۀ من ک
 عام نشر زیان بن وسمیۀ بقار أحمد للباحث) تداولیۀ مقاربۀ –(قصیدة لاتصالح لأمل دنقل 

ائد التی کتبت ضد القص أقوي من تعتبر دنقل لأمل تصالح لا قصیدة أن البحث وحصل ،)2020(
غضب الذي ینبض به قلب الشعر ضد التصالح مع العدو. جهود السلام وأنها رحبۀ بالانفعالات وال

لکن البحث لم یعرج کثیرا علی الصیغ غیر المباشرة ولم یرکز علی الأغراض الإنجازیۀ مع 
اختلاف فی نتائج البحثین. ومقال بعنوان (المقاربۀ التداولیۀ فی الشعر العربی المعاصر قصیدة 

). وقد درس البحث مفهوم 2020ل العنزي، نُشر عام (لاتصالح نموذجا) للباحثۀ حمدة خلف مقبِ
التداولیۀ فی النقد بشکل عام من خلال قصیدة لاتصالح. وکان جلّ اهتمام الباحث منصبا علی 
التعریف بالتداولیۀ من حیث نشأتها وأهمیتها وفی الأخیر تحدث إجمالا عن الأفعال الکلامیۀ. 

ب اللغوي فی قصیدة لاتصالح) لأمل دنقل للباحث: حنان دراسۀ تحمل عنوان (استراتیجیات الخطا
). یسعی هذا البحث إلی استجلاء استراتیجیات الخطاب 2007إسماعیل العمایرة، نشرت عام (

اللغوي الظاهرة فی القصیدة الوطنیۀ المعروفۀ (لاتصالح) عبر المنهج الوصفی التحلیلی، للکشف 
رئیسین فی فهم النص وتوصل إلی أن اللغۀ فی عن الحجاج والتضامن باعتبارهما مفتاحین 

القصیدة بنیت علی الاستجابۀ لفکرة الحجاج الذي انعکس فی البنی والتراکیب والصیغ. مقال 
عنوانه (الدلالۀ المعجمیۀ فی قصیدة لاتصالح لأمل دنقل) للباحثین: مهین عنافچۀ وصادق إبراهیم 

ی هذه القصیدة فی ظل الحقول الدلالیۀ. وبحث ). ودرس البحث الألفاظ ف2017کاوري، نشر عام (
یحمل عنوان (الجملۀ النصیۀ فی القصیدة المعاصرة قصیدة لاتصالح)، للباحث محمد شعبان عبد 

)، وحصل البحث علی أن الجملۀ النصیۀ تتجاوز حدود الإخبار والوصف بل 2020الرزاق، نشر عام (
رها رسائل أکثر عمقا وأبقی أثرا. أما القسم الثانی فهی إنها جملۀ تفتح الأفاق أمام الشعراء لیبثوا عب

الدراسات التی تطرقت إلی نظریۀ الأفعال الکلامیۀ فی النصوص المختلفۀ، ویقتصر الباحث هنا 
علی ذکر أهمها لیبرهن علی أهمیۀ هذا النظریۀ فی معالجۀ النصوص، وهی کما تلی: بحث یحمل 

هج البلاغۀ علی أساس نظریۀ الأفعال الکلامیۀ لجون من ن 34و 27عنوان (دراسۀ خطبتی رقمی 
)، ومن أهم ما وصل 1400سیرل) للباحثین: سید محمد مهدي نوري کیذقانی وآخرین، نشر عام (

إلیه البحث من نتائج: أن معظم الأفعال الکلامیۀ فی هاتین الخطبتین یتم التعبیر عنها مباشرة 
الکلامیۀ الإخباریۀ غیر المباشرة أدل علی غرض  بصورة فعل کلامی إخباري، غیر أن الأفعال
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الإمام (ع) وفهم مقاصده. ودراسۀ تحمل عنوان (الأفعال الکلامیۀ فی سورة الحجر وفق نظریۀ 
دراسۀ تداولیۀ)، للباحثین: رشا محسن عباس وآخرین، نشر عام  -سیرل (الإخباریات أنموذجا

یر المباشرة تجلت بالتوبیخ والذم والتواعد ) وتوصل الباحث إلی أن الأفعال الکلامیۀ غ2022(
وتسلیۀ النبی (ص) والإنذار والتعریض والتهدید والزجر والنفی الأمر. رسالۀ دکتوراه بعنوان (الأفعال 

). ویهدف البحث 2014سورة البقرة) للباحث محمد مدور، نشر عام ( -الکلامیۀ فی القرآن الکریم
الأفعال المتضمنۀ فی القول واستخدام الأداة التداولیۀ فی هذا إلی توظیف فهم المفسرین لمعانی 

الکشف عن الخصائص الخطابیۀ للنص القرآنی وأثر المفاهیم التداولیۀ فی تحلیل الخطاب. 
أطروحۀ دکتوراة بعنوان (نظریۀ الأفعال الکلامیۀ عند سیرل دراسۀ تطبیقیۀ فی شعر عبداالله 

). 2022نموذجا) الباحثۀ: عزة أحمد مهدي علی، نشر عام (الوشمی دیوان البحر والمرأة والعاطفۀ أ
وذکر الباحث أن المنهج التداولی أبرز المناهج المساعدة فی تحقیق التواصل بالمتلقی من خلال 
القصد والسیاق، وأن الأفعال الکلامیۀ فی دیوان الوشمی هی الأکثر حضورا، یلیها التوجیهات، مما 

شاعره ورغبته فی الوصف والبوح. ومن خلال هذا الکم من یدل علی طبیعۀ الشاعر وصدق م
البحوث والرسائل والأرطایح التی تعتمد علی نظریۀ الأفعال الکلامیۀ لدراسۀ النصوص المختلفۀ 
نستجلی أهمیۀ هذا المنهج فی الوصول إلی مقاصد النص مما دعت الباحث إعتماده لمعالجۀ 

 .»لاتصالح«قصیدة 
 لامیۀنظریۀ الأفعال الک 1-4

نظریۀ الأفعال الکلامیۀ مهد لها الفیلسوف واللغوي البریطانی جون أوستین عبر محاضراته فی 
یصح أنّ نعتبر هذه النظریۀ أول محاولۀ جادة تتجاوز بالفعل الطرح «و .1954و 1952فترة ما بین 

ق اللغۀ الطبیعیۀ الأرسطی فی کتابه الخطابۀ، للقول الخطابی، والدراسۀ البلاغیۀ بإعادة تنظیم منط
. وهذا المصطلح قد أخذ من اللسانیات )4: 1991(أوستین، » علی ضوء الدراسات اللسانیۀ المعاصرة

النظریۀ بمثابۀ همزة وصل تربط ما بین النظریات الذهنیۀ للغۀ «وفلسفۀ اللغۀ. ویمکن اعتبار هذه 
» ء: الترکیب والدلالۀ والتداولیۀتتکون هذه النظریۀ من ثلاثۀ أجزا« . و)16: 1382(پایا، » والواقع

نحویۀ «. ویري أوستن أننا عندما نحاول نعبر عن أنفسنا فإننا لا ننشئ ألفاظا )97: 1399(رستم بور، 
وکلمات فقط فمثلا إذا کنت تعمل فی مکان یتمتع فیه المدیر بقدر کبیر من السلطۀ وقال لک: 

. )81: 2010(یول، »  اللفظ لإنهاء توظیفکأنت مطرود. فإنه یفوق الجملۀ الخبریۀ فقد یستمعل 
فللقول من القدرة أن تعزل وتنصب الموظفین وبهذا یتضح أننا لا ننطق ألفاظا بل ننجز أفعالا عبر 
الأقوال. وبهذا الاعتبار یتسنی للباحث من خلال التطرق إلی تحلیل الأفعال الکلامیۀ فی النص 

اللغۀ فی سیاق الفعل البشري «هذه النظریۀ توضع أن یلج إلی الدلالات العمیقۀ فیه لأنه فی 
ومن  )337: 2008(پوتترس، » وتدرس وظائف وأهداف الفعل البشري التی تتحقق من خلال الجمل

أجل هذا فإنها لاتنظر إلی اللغۀ بمنأي ومعزل عن السیاق والنیۀ والمتکلم بل تنظر إلی مجموع 
فردة والجملۀ وهذا ما یساعدها علی تحدید المعنی بدقۀ هذه الأمور لتحدید الدلالۀ التی تحملها الم
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وفی نفس السیاق یؤکد أوستن علی أننا حین ننطلق بجملۀ فإننا نقوم بثلاثۀ أفعال فی آنٍ  .أکبر
الفعل الأول هو العمل القولی (فعل القول أو الفعل اللغوي) والمراد به إطلاق الألفاظ فی «واحد: 

یم وذات دلالۀ وهو یشتمل علی أفعال لغویۀ فرعیۀ یمکن إدراجها جمل مفیدة ذات بناء نحوي سل
فی المستویات اللسانیۀ المعهودة أي الفعل الصوتی، والفعل الترکیبی (إخضاع الأصوات لنظام 
نحوي معین) والفعل الدلالی (ربط الأصوات بالدلالۀ) ولا یمکن فهم المتکلم ولا قصده إلا من 

. والفعل الثانی الذي یتم إنتاجه عبر النطق والتلفظ )41: 2002وي، (صحرا» خلال السیاق والمقام
بالجمل والعبارات هو العمل الذي یتضمنه القول المسمی فی کلمات أوستین بالفعل الإنجازي، 

یعد فعلا إنجازیا للفعل اللغوي » أقبل«فعلی سبیل المثال إقبال الشخص نحوك بعد قولک 
یجلبه التلفظ بالجمل هو عمل التأثیر وما یترکه الفعل اللغوي من المنطوق. والعمل الثالث الذي 

الحماس  مثلاً بعد خطبۀ یستنفر فیها الخطیب الناس إلی الجهاد. وبناء علی هذا فإن هذه النظریۀ 
تهدف أن الفعل اللغوي لیس مجرد صوت یصدر من المتکلم بل إنه یمثل مجموعۀ من الأفعال 

طق وإنتاج الصوت وهو بحد ذاته فعل والثانی العمل الإنجازي ویراد به والأعمال، أولها عملیۀ الن
نتیجۀ النطق، والعمل الثالث هو الفعل التأثیري ویکون بعد الفعل الإنجازي ویقصد به الأثر الذي 

 یبقی بعد الإنجاز.
 الإطار النظري .2

منها: التداولیۀ یقابله فی العربیۀ مجموعۀ من المعادلات  pragmarisمصطلح البراغماتیا 
إلخ. ویبدو أن اختیار التداولیۀ هو الأنسب والأکثر دقۀ للتعبیر عن  والبراجماتیۀ وعلم الاستعمال و...

هذه المفردة لما فیه من دلالۀ التفاعل والتواصل. ویعتبر فی هذا الشأن طه عبد الرحمن أول من 
م علی مصطلح 1970ع اختیارنا منذ وقد وق«وظف مصطلح التداولیۀ مقابل البراغماتیۀ حیث یقول: 

لأنه یوفی المطلوب حقه باعتبار دلالته علی معنی » براغماتیقا«الداولیات مقابلا للمصطلح الغربی 
. وهذه النظریۀ تسعی أن تدرس المعنی من منطلق )28: 2000(طه، » الاستعمال والتفاعل معا

والعلاقۀ. وقبل أن یقسم هذا المنهج  مستخدمی اللغۀ علی أساس ثلاثۀ محاور هی: النیۀ والسیاق
یرکز علی خصائص المتحدث والظروف والسیاق «الکلمات ومعانیها والعلاقۀ النحویۀ القائمۀ بینها 

. التداولیۀ لغۀً من )20: 1390(صانعی بور، » الاجتماعی والثقافی وتأثیر کل واحد منها علی الکلام
دالت الأیام أي دارت، واالله یداولها بین الناس. «و» لحرب سواءالدولۀ والدولۀ: العقبۀ فی الحال وا«

. فالتداولیۀ بهذه المعنی )252: 1414/11(ابن منظور، » وتداولته الأیدي: أخذته مرة هذه وهذه مرة
تشترك مع المعنی الاصطلاحی فی دلالتها علی التحول والانتقال والتواصل مع أکثر من شیء 

دراسۀ للغۀ بوصفها ظاهرة خطابیۀ وتواصلیۀ واجتماعیۀ فی «ح علی أنها لأنها تعُرَّف فی الاصطلا
بمعنی آخر أن اللغۀ مع کونها ألفاظ وأصوات تصدر من قبل ) 19: 2001(بلانشیه، » الوقت نفسه

فقول القائل أنا عطشان مثلاً «المتکلم إلا أنها فی نفس الوقت أفعال تجلب معها آثار إنجازیۀ 
من الماء فلیس من اللازم أن یکون إخبارا؛ ومثله الآیۀ المبارکۀ فی قوله یعنی أحضر لی کوبا 
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، یذکر الشیء بوصفه إنکار بمعنی )55(الحجر:  ﴾قَالَ ومنْ یقْنَطُ منْ رحمۀِ ربه إلَِّا الضَّالُّونَ﴿ تعالی:
لیه السلام ولکن النفی؛ ظاهر المعنی استفهام عن القنوط من رحمۀ االله من قبل النبی إبراهیم ع

. وکذلک من الأمثلۀ التی قدمها أوستین )407: 2022(رشا محسن عباس وآخرون، » لازمه لیس إخبارا
فأنا فی  "نعم أقبل الزواج"عندما أقول فی الکنیسۀ أو عندما یکتبون العقد: «علی هذه الدلالۀ أنه 

ت بالزواج.. ویدل علی أن إحداث هذا المقام لا أذیع خبرا ولا أنشره، بل إن لسان حالی یقول: رضی
. ویمکن خلاصۀ القول فیها أن التداولیۀ نظرا إلی أنها )17: 1991(أوستین، » التلفظ هو إنجاز فعل

کلام محدد صادر من متکلم محدد وموجه إلی مخاطب محدد فی مقام تواصلی محدد لتحقیق «
لغۀ فی مختلف الطبقات فهی تسعی لاستعمال ال) 26(المصدر السابق: » غرض تواصلی محدد

دراسۀ اللغۀ فی الاستعمال أو فی التواصل لأنه یشیر «المقامیۀ، ومن أجل هذا عبر أحمد نخلۀ أنها 
إلی أن المعنی لیس متأصلا فی الکلمات وحدها ولا یرتبط بالمتکلم وحده ولا السامع وحده 

(مادي، واجتماعی ولغوي)  فصناعۀ المعنی هی تداول للغۀ بین المتکلم والسامع فی سیاق محدود
. وبناء علی هذا فالتداولیۀ تحاول تحدید )14: 2002(نحلۀ، » وصولا إلی المعنی الکامن فی کلام ما

المعنی الکامن وراء الکلمات والتعابیر من خلال ربطه بالسیاق والحدث والمتکلم والمتلقی معا 
 ولیس المعنی فی هذا المنهج مستقلا عن أحد هذه الأطراف.

 تضیف الأفعال الکلامیۀ عند أوستین 2-1
أن الجمل الوصفیۀ لا یتجاوز القول «یمیز أوستین بین الجمل الوصفیۀ والجمل الإنجازیۀ فیري 

. ووضع )45: 1991(أوستین، فیها إلی الفعل أما الإنجازیۀ فهی تنجز قولا وفعلا فی الوقت نفسه 
فعال الکلامیۀ حسب قوتها الإنجازیۀ إلی خمسۀ لکلا النوعین معاییر تتمیزان بهما. کما یصنف الأ

 أصناف هی: 
أفعال الأحکام (الحکمیات): وهی تدلّ علی حکم یصدره الحکام والقضاة وغیرهم من  -

 أصحاب السلطۀ. 
أفعال القرارات (التنفیذیات): وهی الأفعال المعبرة عن اتخاذ القرارات وتقضی بمتابعۀ أعمال  -

 مثل الطرد والعزل.
 فعال التعهد (الوعدیات): هی تتجلی فی تعهد المتکلم بفعل شیء والالتزام به. أ -
التعبیرات (السلوکیات): وهی تتمثل فی ردة فعل لسلوك الآخرین ومواقفهم کالاعتذار  -

 والشکر.
أفعال الإیضاح (العرضیات): وهی تقوم علی توضیح وجهۀ نظر وشرحها والإبداء بالرأي وذکر  -

 ثال: التأکید والإثبات والإنکار.ان، علی سبیل المالحجۀ والبره
 وأما حسب الأثر الذي یترکه الفعل الکلامی 2-2

بدأ أوستین نظریته بمعارضۀ آراء الفلسفۀ اللغویۀ التی تعتبر الجمل الإنشائیۀ لیست ذات معنی 
الخبریۀ)  ویحصرون الدلالۀ والمعنی فی الجمل التی یصح فیها أن تکون صادقۀ أو کاذبۀ (الجمل
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. إلا أن أوستین یري أن )100: 2011(لعود، » وبالتالی لا یوجد داع لدراسۀ النوع الإنشائی عندهم«
لا یصف واقعا خارجیا ولا یمکن أن یقبل الحکم لا بالصدق ولا «الکلام الإنشائی وإن کان 

أعدك أننی «ا: الکذب لکنه لیس خالیا من المعنی لأنه ینجز فعلا بمجرد التلفظ به کما فی قولن
. وبناء علی )102(المصدر السابق: » فإنه یقوم فی الوقت ذاته بإنجاز فعل ما وهو فعل الوعد» سأزروك

 هذا وخلافا للفسفۀ اللغویۀ قسم الجمل إلی نوعین کما یظهر فی الرسم البیانی التالی:

 
مراد المتکلم، فیکون  تتطابق فیها الأفعال الإنجازیۀ مع«الأفعال الکلامیۀ المباشرة هی التی 

معنی ما ینطقه مطابقا مطابقۀ تامۀ وحرفیۀ لما یرید أن یقول، وهو یتمثل فی معانی الکلمات التی 
تتکون منها الجملۀ وقواعد التألیف التی تنتظم بها الکلمات فی الجملۀ ویسطیع السامع أن یصل 

. الأفعال الکلامیۀ غیر )56-55: 2010(الصراف، » إلی مراد المتکلم بإدراکه لهذین العنصرین معا
یکون للسیاق دخل فی تحدید دلالتها وغرضها الإنجازي والتوجه إلیها وهی «المباشرة هی التی 

. والأفعال الکلامیۀ غیر المباشرة ینتقل فیها )116: 2013(بیرم، » تشتمل علی معانی عرفیۀ وحواریۀ
. ومن خلال )29: 1992(دلاش، » لکنایۀوإلخالمعنی الحقیقی إلی المعنی المجازي کالاستعارة وا«

هذا الانتقال الذي یعد بمثابۀ المطبات التی تدعو القارئ إلی التریث أمامها تتحصل معان لا یقوي 
التعبیر المعتاد علی إیجادها، فلهذه الطریقۀ حسب السیاق التی ترد فیه من الدلالۀ ما لیس لغیرها 

یر من الأحیان إلی هذه الطرق لیوصلوا رسالۀ لا یمکنهم ولذلک یسرع الکتاب والشعراء فی الکث
 إیصلها عبر الطریقۀ المباشرة .

 شروط نجاح الفعل الکلامی عند أوستین 2-3
فإذا لم یتحقق کان ذلک «من أجل نجاح الأفعال الکلامیۀ یشترط أوستین تحقق شرط الملائمۀ 

 وعان:وهذه الشروط ن) 44: 2002(نخلۀ، » إیذانا بإحقاق الأداء
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 شروط الملاءمۀ: أ.

 
 الشروط القیاسیۀ وهی: ب.

 
وفی تقسیم آخر عند أوستین للأفعال الکلامیۀ یقسمها إلی ثلاثۀ تقسیمات فرعیۀ: الأول فعل 

النطق ببعض الکلمات أي إحداث أصوات علی «القول وهو جانب المادي للفعل ویعنی بذلک 
. )120: 1991(أوستین، » متمشیۀ معه وخاضعۀ لنظامهأنماط مخصوصۀ متصلۀ بنوع ما بمعجم معین و

الفعل الخاص والمحدد الذي یقصد المتکلم إلی تحقیقه من وراء إنتاجه «الثانی فعل الإنجاز وهو 
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. وهذا القسم من الفعل الکلامی هو )116: 2005(صحراوي، » ملفوظا داخل مقام تخاطبی معین
(أوستین، » ل المنجز بقول ما ومصداق القول المنطوقالمقصود من نظریۀ أوستن برمتها (لأنه یمث

أهتمامه إلی الفعل الإنجازي حتی عدا لب هذه النظریۀ فأصبحت «. وقد وجه أوستن )121: 1991
وهو الأثر «. والقسم الثالث فعل التأثیر )46: 2002(نخلۀ، تعرف به وتسمی أحیانا النظریۀ الإنجازیۀ 

. ومن خلال هذا التقسیم الذي یتبناه )46(المصدر السابق: » السامع الذي یحدثه الفعل الإنجازي فی
أوستین یتضح أن الأصل الذي یشکل العمود الفقري لنظریته هو الفعل الإنجازي. وهذا الفعل له 
غرض یحدده السیاق الذي یرد فیه فعل القول المتکون من النطق والأصوات المادیۀ، لیتحصل 

 فی الواقع یسمیه هذا المنظر التأثیر.  بعد ذلک  أثر خارجی ملموس
 خصائص الفعل الکلامی عند أوستین 2-4

من الخصائص الهامۀ التی یذکرها أوستین للأفعال الکلامیۀ فی أبحاثه عن هذه النظریۀ هی أن 
 الفعل الکلامی:
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  وء آراء أوستین فی قصیدة لا تصالدراسۀ وتحلیل للأفعال الکلامیۀ علی ض .3
 .)323: 2005(دنقل، » ح ولو منحوك الذهبلاتصال«

الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
القوة الإنجازیۀ  الإسناد الکلامی

 الحرفیۀ تتمثل فی:
استراتجیۀ الفعل 

 الکلامی
القوة الإنجازیۀ 

 المستلزمۀ
 مکون من: إعلامی لا تصالح

 المحمول (لا تصالح) 
ــل  ــوع: الفاعــ الموضــ

 »أنت«المستتر تقدیره 

الاستمرار  غیر مباشرة نهیتتمثل فی ال
بالموقف الصلب 
والقوي، وعدم 

 الاستسلام
الغرض الانجازي الاستمرار علی النضال وعدم الانخداع بالصلح والسلام الکاذب الذي یعرضه 

 العدو بعد أن سلب کل الحقوق وعاث فسادا فی الأرض لیوهم أنّه یبحث عن السلام. 
 .)323(المصدر السابق: » ین مکانهما هل تري...؟أتري حین أقفا عینیک ثم أثبت جوهرت«

الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
القوة الإنجازیۀ  الإسناد الکلامی

 الحرفیۀ تتمثل فی:
استراتجیۀ الفعل 

 الکلامی
القوة الإنجازیۀ 

 المستلزمۀ
-أتــــري
 هل تري

 مکون من: توجیهی
 المحمول: تري

ــمیر  الموضــــوع: الضــ
 »أنت«المستتر، تقدیره 

 التحذیر غیر مباشرة امالاستفه

الغرض الإنجازي تحذیر السامع من الانجرار وراء العدو والموافقۀ بعروضه التی لاتساوي شیئاً أمام 
ما یأخذه منا أي أن کل شیء یهبنا العدو لا قیمۀ له إذاما قیس بمکسبه وتنازلنا عن الأرض 

م جوهرتین لاتبصران. فالجوهرتان والوطن، وحالنا فی هذه الصفقۀ حال الذي یتنازل عن عینیه أما
 وإن کانتا ثمینتین إلا أنهما لاشیء إذا ما قسیتا بالعینین.

 .)323(المصدر السابق: » أتنسی ردائی الملطخ بالدماء«
الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
القوة الإنجازیۀ  الإسناد الکلامی

 الحرفیۀ تتمثل فی:
استراتجیۀ الفعل 

 الکلامی
القوة الإنجازیۀ 

 ستلزمۀالم
 مکون من: توجیهی أتنسی

 »تنسی«المحمول 
ــوع  ــت«الموضــ » أنــ

 المستتر

 النهی والتحذیر غیر مباشرة السؤال

الغرض الانجازي نهی المقاوم وکلّ من یقف بجانبه فی التطبیع ویقول کیف لک أن تنسی مجازر 
والقصف والعدوان العدو وتنکیله بک؛ وثیابک وثیاب أبناءك لا تزال ملطخۀ بالدماء جراء القتل 

الغاشم. وقد استخدم فعل (أتنسی) مسبوقا بالاستفهام للتذکیر بما حصل للمواطن الفلسطینی من 
ظلم وأن کلّ صلح مهما عظمت نتائجه إلا أنه لاشیء أمام عدد الضحایا فلا ینبغی أن تنسی وأن 
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یلۀ لکنه ترك فی الصلح الذي یدعونک إلیه خسارة فادحۀ وأن عدوك وإن ألبسک ثیابا مطرزة جم
 جسمک جرحا لایندمل ولا یتوقف عن النزیف.

 .)323(المصدر السابق:  »تلبس فوق دمائی ثیابا مطرزة بالقصب لاتصالح ولاتتوخ الهرب«
الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
القوة الإنجازیۀ  الإسناد الکلامی

 الحرفیۀ تتمثل فی:
استراتجیۀ الفعل 

 الکلامی
القوة الإنجازیۀ 

 مۀالمستلز
لا 

لا -تصالح
 تتوخ

 مکون من: تعبیري
لا -لا تصالح«المحمول 

 »تتوخ
 المستتر» أنت«الموضوع 

تتمثــل فــی تــرك 
ــوخی   ــلح وتـ الصـ

 الحذر

ــار غیر مباشرة -الانکــــــ
-التحـــــــذیر 

 النصح -الإرشاد

الغرض الإنجازي من وراء هذا النهی التحذیر من الهروب والإرشاد والنصح وقد قرن النهی عن 
الهروب الذي یجلب لک معه عن الهروب لیبین أنّ الصلح فی هذا الموقف یساوي  الصلح بالنهی

العار؛ فالذي یلیق بک إیثار الحرب وأثقالها علی وصمۀ العار. ولا یصح أن تجعل من قلۀ العدد 
والمؤونۀ ذریعۀ للقبول بهذا العار؛ لذلک قال: (إن سیفک سیفان) لیؤکد أن النصر لیس بالعدد بل 

 حد سیفین اثنین.بالعزیمۀ والموقف الجلد الذي من شأنه أن یصیِّر السیف الوا
(المصدر السابق: » لاتصالح علی الدم حتی بدم، لاتصالح ولو قیل رأس برأس، أکلّ الرؤوس سواء«

323(. 

الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
 الإسناد الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
الحرفیۀ تتمثل 

 فی:

استراتجیۀ الفعل 
 الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
 المستلزمۀ

أکلّ 
الروؤس 

 سواء

 مکون من: هیتوجی
 »سواء«المحمول 
 »کل الرؤوس«الموضوع 

بیان مغبۀ الوقوع  غیر مباشرة السؤال
بیان  -فی الخطأ

 العاقبۀ
الغرض الإنجازي یقول لا تتوقف عن النضال ومواصلۀ الحرب والقتال وإن کان ثمن هذا الصلح 

وهجرهم وسلبهم الأمان دما قبال دم ورأسا برأس، لأن رأس الظالم الذي قتل الآلف من الأبریاء 
والعیش الکریم لا یعدل رأس المظلوم کما أنک إذا فعلت هذا کنت کمن اعتبر قلب الغریب الذي 
جاء لاغتصاب البلاد مثل قلب الأخ الذي هو مالک للأرض. فالغرض هنا أن الصلح وإن حقق فی 

الصلح تقرّ للظالم الظاهر بعض الانجازات الدعائیۀ لکنه خسارة کبیرة لاتعوض ذلک أنک بهذا 
الذي عاث فسادا وقتل الکم الکثیر من الأبریاء بالحق، ومثل هذا الصلح یجر الویلات ولا یحقن 

 الدماء أبدا ولا یعید حقا لذي حقّ.
هل تساوي ید سیفها کان لک بید سیفها لک؟ سیقولون جئنا کی تحقن الدماء، جئناك کن یا «

 .)323(المصدر السابق:  »أمیر العلم سیقولون: هنا نحن أبناء عم
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الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
القوة الإنجازیۀ  الإسناد الکلامی

 الحرفیۀ تتمثل فی:
استراتجیۀ الفعل 

 الکلامی
القوة الإنجازیۀ 

 المستلزمۀ
هل 

 تساوي ید
 مکون من: توجیهی

 »تساوي«المحمول 
 »ید«الموضوع 

ــن  غیر مباشرة السؤال ــذیر مـ التحـ
الخداع والکـلام  

 سولالمع
الغرض الإنجازي یقول لیس لک أن ترضی بخطۀ غایتها أن تساوي بین الید التی ترفع السیف 
والحسام من أجل إبادة شعبک وأهلک وبین حسام قد جرد من غمده لأجل حمایۀ المظلوم من 
بطش الظالم فکیف لک لتقنع بهذا؟ ارُفضْه ولاتقبل به أبدا؛ وإن برروه بأنه یحقن الدماء ویحفظ 
القرابۀ بین أبناء العمومۀ: العرب والیهود وهم أبناء النبیین الأخوین الکریمین: إسماعیل وإسحاق 
علیهما السلام انبذ هذا الکلام الفارغ. کیف لی أن اعتزّ بهذه القرابۀ وقد جئتم علی الأخضر 

وانحرف والیابس فی بلادي ولم تبقوا لشعبی بقیۀ؟ بل السیف هو الذي یعدل المیل إذاما مال 
 ولیس التصالح.

 .)323(المصدر السابق: » لا تصالح ولوقال من مال عند القدّام ما بنا طاقۀ لامتشاق الحسام«
الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
القوة الإنجازیۀ  الإسناد الکلامی

 الحرفیۀ تتمثل فی:
استراتجیۀ الفعل 

 الکلامی
القوة الإنجازیۀ 

 المستلزمۀ
 :مکون من تعبیري لا تصالح

 »لاتصالح«المحمول 
 المستتر» أنت«الموضوع 

تــــرك التصــــالح  
والانجرار وراء الوعود 
المغریۀ التی یعرضـها  

العدو 

التنبیه علـی خطـأ    غیر مباشرة
ــی   ــۀ علـ الموافقـ

 التصالح

الغرض الانجازي طرد فکرة التصالح الخائنۀ من وعی الأمۀ ولأن رفضها لا یقبل الشک والتردید 
وات من هنا وهناك تروج لقوة العدو وتحاول إظهارنا أمام العدو وأدواته وإن علتَ بعض الأص

ومعداته الحربیۀ فی موضع الضعف، فلیعلم أنّ هذه الأصوات خائنۀ مأجورة تقتات علی هذه 
الشِّعارات ولیس لها المسک بزمام السلطۀ إلا بتآمر مع العدو والعمالۀ له. فهذه المناشدات علیک 

ا أنها لیست للنصح بل هی للخونۀ المرتزقۀ ولا یخرسها إلا العزم علی مواصلۀ أن تعرف حقیقته
(المصدر » یملأ الحق قلبک، تندلع النار إن تتنفس ولسان الخیانۀ یخرس«الطریق لأنه عندما 

 . ویکون عندها النضال الکرامۀ والنصر الذي یجب تحققه.)323السابق: 
یف تنظر فی عینی امرأة أنت تعرف أنک لا تستطیع کیف تستنشق الرئتان النسیم المدنس، ک«

 .)323(المصدر السابق: » حمایتها کیف تصبح فارسها فی الغرام
الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
 الإسناد الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
 الحرفیۀ تتمثل فی:

استراتجیۀ الفعل 
 الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
 المستلزمۀ

کیف 
تستنشق 

الرئتان 
 النسیم

 مکون من: یهیتوج
 »تستنشق«المحمول 
 »الرئتان«الموضوع 

 

ــب   غیر مباشرة السؤال ــثّ والتعج الح
 والتنبیه
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الغرض الإنجازي الذي یبحث عنه الشاعر من وراء هذه الاستفهامات المتتالیۀ التحفیز وإیقاظ 
هم إذاما الهمۀ فی قلوب شباب الأمۀ مستنکرا علیهم القبول بصلح یجلب العار والشَّنار لهم وأن

رضوا به فقد رضوا أن یستنشقوا النسیم المدنس بالذل والهوان، فکیف لکم بعده أن تنظروا فی 
عیون حبیباتکم اللاتی لا یعشقن إلا الفارس الشجاع الذي یقوي علی حمایۀ حبیبته من العدو 

الطریق فأنتم إن شئتم أن تصبحوا فرسانا لهذه الحبیبات فلیس لکم إلا إظهار الجلد ومواصلۀ 
فهن لا یعشقن الجبان العاجز عن الذود عنهن. ولعل المراد أیضا بهذه الحبیبۀ فی هذه الأسطر 
هی الأرض لأنها تعنی کل شیء بالنسبۀ لأهلها فیجدر بهم التضحیۀ بکل ما لدیهم دفاعا عنها. 

 وهذا هو الأنسب بالمقام.
»س واروِ اسلافک لا تصالح ولا تقتسم مع من قتلوك الطعام وارو قلبک بالدم وارو التراب المقد

 .)323(المصدر السابق: » الراقدین إلی أن تُرُد علیک العظام
الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
القوة الإنجازیۀ  الإسناد الکلامی

 الحرفیۀ تتمثل فی:
استراتجیۀ 

 الفعل الکلامی
القوة الإنجازیۀ 

 المستلزمۀ
لا 

 -تقتسم
 اروِ

 مکون من: تعبیري
-لا تقتسم« المحمول

 »اروِ
 المستتر» أنت«الموضوع 

النهی عن التصالح 
والأمر للمضی قدما 

 بعزیمۀ للغایۀ

إیقاظ الهمۀ فی  غیر مباشرة
 التحذیر -النفس

 
الغرض الإنجازي فی هذه الأبیات هو أن الشاعر یستخدم صیغتی النهی والأمر فی معنی 

 لکن الشاعر یدعو إلی مواصلۀ طریق الصراع إیقاظ الهمۀ والتحذیر من الأمر الذي یطلبه العدو
ویقول: إن الذین یطلبون منک أن تقاسمهم الطعام علی مائدة واحدة یریدون أن یخدعوك 
بالصلح وهم من قتلوا أباءك من قبل وقتلوا أبناءك بمرأي منک ومسمع والآن یطمعون أن 

عل أبد الآبدین وقاتلهم قتالا یفتنوك لترضی بالتصالح الذي یخدم مآربهم ویحقق أهدافهم فلا تف
مستمرا یشفی الغلیل ویحقق الثأر ویروي التراب المقدس أي الأرض المبارکۀ التی اغتصبوها 
منکم. قاتلهم علی هذه الأرض وأرق دماءهم فی سبیل استعادتها منهم وارضِ بذلک آباءك الذین 

أعداءك ولا یکن لک منهم صلح لم ینثنوا یوما عن هذه الغایۀ فلا تنخدع وارو أجدادك من دم 
إلا أن تأذن لک عظام الأسلاف بذلک ویعنی أن التصالح معهم أمر محال. فالنهی والأمر خرجا 
عن معناهما واستُعمالا فی التحذیر والتنبیه علی خطأ الرضی بالتصالح مع الأعداء وراء دعوة الخونۀ 

 المطبعین مع العدو الغاشم.
» لۀ باسم الحزن الجلیلۀ أن تسوق الدماء وتبدي لمن قصدوك القبوللا تصالح ولو ناشدتک القبی«

 .)323(المصدر السابق: 
 
 



 ضوء آراء جون أوستین دراسة الأفعال الکلامیة غیر المباشرة في قصیدة لا تصالح أمل دنقل علی                                 ۱۶۹

 
الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
القوة الإنجازیۀ  الإسناد الکلامی

 الحرفیۀ تتمثل فی:
استراتجیۀ 

 الفعل الکلامی
القوة الإنجازیۀ 

 المستلزمۀ
لا 

 تصالح
 مکون من: تعبیري

 »لا تصالح«المحمول 
» أنـــت«لموضـــوع ا

 المستتر

ترك الصلح وحسن 
 الظن بالعدو

لالتمـــــــاس ا غیر مباشرة
ــن  ــذر مـ والحـ
ــذي   ــدو الـ العـ
ــاول  یحـــــــ
ــتعطافک  اســـ

 بطرق شتی
الغرض الإنجازي من الفعل الکلامی الالتماس حتی لا یرضی بمقترح التصالح وقد راحوا یروجون 

ن فی التصالح حقنا لها ولماً للشمل. له أنه أفضل من القتال قائلین إن فی القتال إراقۀ للدماء وإ
وقد وظف الشاعر مفردة الجلیلۀ لأجل هذا المعنی. والجلیلۀ هذه زوجۀ کلیب وأخت جساس قاتل 
کلیب فهی تحب زوجها کما أنها فی نفس الوقت لا ترید التفریط بأخیها وأیضا لها ولد تخشی 

آخر فیقول: هذا لیس حقّ لأحد بل هو  فقده. فیحذر الشاعر من تأجیل الثأر والرضی بالهدنۀ لوقت
ثأثر جیل بأکمله وأمۀ تخرج الحق من جوف المستحیل والباطل فلا یصح ترك الحرب من أجل 
إرضاء البعض کأمثال الجلیلۀ ویرمز بها إلی المذبذبین بین المصلحۀ والوطن حیث یریدون الوطن 

مکروه، فلا حیاد فی مثل وفی نفس الوقت یخشون علی أنفسهم ومصالحهم أن تمس بسوء و
هذه الظروف إما أن تکون مع الحق أو مع الباطل. أما أن تکون فی الوسط فأنت أسوء ممن علی 

 الباطل إذ إنک تثبط الهمۀ والعزیمۀ.
 .)323(المصدر السابق:  »واغرس السیف فی جبهۀ الصحراء إلی أن یجیب العدم«

الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
 الإسناد الکلامی

ة الإنجازیۀ القو
الحرفیۀ تتمثل 

 فی:

استراتجیۀ الفعل 
 الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
 المستلزمۀ

 مکون من: إعلامی اغرس
 »اغرس«المحمول 
 المستتر» أنت«الموضوع 

ــدم   ــر بعـ الأمـ
ــن  ــازل عـ التنـ

 الموقف

التحفیز بمواصلۀ  غیر مباشرة
 طریق الکفاح

بما مضی من أفعال الأعداء حیث لم یرعوا  الغرض الإنجازي للفعل الکلامی هو التنبه والاعتبار
قرابۀ ولا عمومۀ ولم یرقبوا إلا ولا ذمۀ عندما کانت الکفۀ لصالحهم وقد أتوا علی الأخضر 
والیابس، أما الآن وقد أصبح استمرار القتال عبئا ثقیلا علی أکتافهم فقد باتوا یناشدونک بالعمومۀ 

ر التی تجمع بین العرب والیهودیۀ حیث یلتقی نسب والقرابۀ فی النَّسب، یشیر هنا إلی الأواص
الفریقین عند إبراهیم علیه السلام. فیحذر الشاعر من أن ینخدع العرب بمکر وحیل الیهود فلو کان 
الیهود یکترثون لهذه القرابۀ لما أثخنوا الجراحۀ من قبل فی المسلمین والعرب إلی هذا الحد 

شیخ الکبیر والمرأة العاجزة والرجل الأعزل ولم یرحموا أحدا الفظیع. فقد قتلوا الطفل الصغیر وال
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إطلاقا. فإذا کان الأمر هذا فلیس لک إلا أن تغرز حسامک وسیفک فی جبهۀ الصحراء مستمرا 
فی قتال الأعداء نابذا للصلح والتصالح الذي یریده الأعداء وکل من لف لَفَّیفَهم من الخونۀ لأجل 

 مصلحۀ ومنفعۀ.
 .)323(المصدر السابق: » ولو حرمتک الرقاد صرخات الندامۀلا تصالح «

الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
 الإسناد الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
الحرفیۀ تتمثل 

 فی:

استراتجیۀ الفعل 
 الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
 المستلزمۀ

 مکون من: تعبیري لا تصالح
 »لا تصالح«المحمول 
 المستتر» أنت«الموضوع 

ونۀ کشف جبن الخ
ومحاولتهم لأجـل  
خدمـــۀ مصـــلحۀ 

 العدو

لفت الانتباه وعدم  غیر مباشرة
ــاء   ــغاء للجبن الإص
المثبطین لشجعان 

 الأمۀ
الغرض الإنجازي عدم الإصغاء إلی أصوات الجبناء الذین یتهیبون العدو وقوته فهم نادمون للدخول 

ن العدو فتظل کلماتهم فی هذه المعرکۀ ویسعون أن یلقوا فی روعک أنک غیر قادر علی النیل م
هذه تردد کالجرس فی آذائک تحرمک النوم والرقاد، فلا تلتفت لمثل هذا لأنها ترید أن تثنیک 
عن عزیمتک وتشبط همتک. فالغرض الإنجازي من الفعل الکلامی (تذکر) هو الدیمومۀ وألا 

شاعر قصۀ من ینسی الثأر الذي سلب النساء والأطفال فی کل القبیلۀ الابتسامۀ. ثم یوظف ال
التراث لإفهام المعنی وتثبیته فی النفوس ذلک أن التراث مغروس فی وجدان الأمۀ فیقول: إذا 
یوما نسیت الثأر فتذکر ابنۀ أخیک ویقصد بها (الیمامۀ) بنت کلیب وائل الذي قتله خالها جساس 

یل) وأنت فی قصۀ حرب السبوس الشهیرة. فأنی لک أن تصالح یا مهلهل (وهو أخو کلیب القَت
تعیش فی ظلله منعمۀ وتسرع نحوه کلما عاد   تري الیمامۀ صامۀ حزینۀ ترید أباها بعد ما کانت

لیرفعها أمام القصر فوق صهوة جواده، أما الأن فهی کئیبۀ حرمتها ید الغدر (أي ید خالها جساس 
بیها لأن الیمامۀ الذي غدر بأبیها وقتله) من سماع کلمات أبیها وحرمتها من أن یکون لها أخ من أ

کانت البنت الوحیدة لکلیب وحرمتها هذه الید من أن یشهد أبوها یوم عرسها وزواجها کما حرمتها 
هذه الید من اللجوء إلی أبیها إذا ما هضمها یوما زوجها حقها. وکل هذا من الشاعر یرید أن یحث 

طوال یخیم علی أبناءها، الأمۀ ألا تصالح العدو اللدود الذي حرمها حقها وجعل الحزن سنوات 
 ویتم صغارها وأذل کبارها.

 .)323(المصدر السابق: » فما ذنب تلک الیمامۀ لتري العش محترقا فوق الرَّماد؟«
الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
 الإسناد الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
 الحرفیۀ تتمثل فی:

استراتجیۀ الفعل 
 الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
 المستلزمۀ

 مکون من: توجیهی ب..فما ذن
 »ذنب«المحمول 
 الاستفهامیۀ » ما«الموضوع 

السؤال عن حجـم  
الضحایا والأضـرار  
ــا   ــبب به ــی تس الت
العدو لأبناء الشعب 

 المحتل.

لفت الانتباه إلی  غیر مباشرة
ــدو   ــدع العـ خـ
والأضــــــــرار 
الجســمیۀ التــی 

 جلبها للأمۀ. 
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الأیتام والأطفال الذین حرموا العیش الغرض الإنجازي لفت انتباه الأمۀ إلی حجم الضحایا و
والهناءة بجوار الآباء والأهل بسبب جرائم العدو الغاشم فکیف بعد کل هذا العدوان والظلم ینبغی 
لأحد أن یفکر بالتصالح مع العدو؟ وهنا قد وظف الشاعر رمز (الیمامۀ) التی فقدت النعمۀ والرفعۀ 

ۀ فقدوا الأهل والأمن بسبب غدر الدول العربیۀ بسبب غدر الأقارب (خالها) فکذلک أبناء الأم
الأخري، فتحول نعیمهم إلی شقاء. و(العش) رمز الوطن والبیت الذي احترق وخرب بید العدو 

 ومساعدة الخونۀ الغادرین.
کیف تخطو علی جثۀ ابن ابیک؟ وکیف تصیر الملیک علی أوجه البهجۀ المستعارة کیف تنظر «

الدم فی کل کف؟ إن سهما أتانی من خلف سوف یجیئک من فی ید من صافحوك فلا تبصر 
 .)323(المصدر السابق: » ألف خلف فالدم الآن صار وساما وشارة

نوع الفعل  الفعل الکلامی
 الکلامی

 الإسناد
القوة الإنجازیۀ 
الحرفیۀ تتمثل 

 فی:

استراتجیۀ الفعل 
 الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
 المستلزمۀ

 -کیف تخطو
 کیف تصیر..

 مکون من: یهیتوج
 -تخطو«المحمول 

 »تصیر..
» الفاعل«الموضوع 

 المستتر

التــذکیر وإیقــاظ   غیر مباشرة السؤال
الســامع وتحــذیره 
عبر لفـت انتباهـه   
ــا   ــان فیم ــی ک إل
مضـــــی مـــــن 

 الأزمان.
الغرض الإنجازي من هذه الاستفهمات المتکررة عبر أداة الاستفهام (کیف) هو إیقاظ السامع مع 

الخطأ فیقول کیف لک أن ترضی بالتصالح الذي یعنی نسیان ثأر أخیک الذي  تحذیره من إعادة
قتله العدو غدرا وکیف ترضی یا مهلهل أن تصبح الملک علی قومک مقابل السکوت أمام هذا 
العدو الذي یتصنع الصداقۀ والود والحق أنه یتربص بک الغدر والدوائر، کما فعل بأخیک؟ فإنک إذا 

وجک ید ملطخۀ بدم أخیک وأنهم کما قد فتکوا بأخیک کلیب وقتلوه رضیت بهذا الصلح ستت
بسیف الغدر من الخلف فلا ریب سینصبون لک ألف سهم من الخلف لیقتلک خاصۀ وأن الغدر فی 
هذا الزمان أصبح وسام شرف وشارة أعتزاز. والمهلهل وکلیب یمثلان رمزیۀ فی هذه القصیدة 

غدرا. والمهلهل (الزیر سالم) أخوه الذي حمل نفسه الأخذ فکلیب رمز الملک الذي قتله أقرباءه 
بالثأر له من العدو. وقد استخدم الشاعر هذین الرمزین للقضیۀ الفلسطینۀ التی غدرت بها الأمۀ 
العربیۀ أمام عدوها فیقول:لا ترض بالتصالح ولو توجوك بالإمارة لأنها تتطلب منک أن تنسی 

لمعروف فی التاریخ أن المهلهل لم یکن یرضی بفدیۀ لکیب ثأرك وتصافح ید قاتل أخیک؛ وا
وکان یقول لکل من عرض علیه الفدیۀ: لیس لکم إلا أن تردوا کلیبا حیا أو أبید بنی بکر (قبیلۀ 
جساس) عن بکرة أبیهم، وقد وظف الشاعر هذا الرمز لیحفز النخوة العربیۀ المتجذرة فی ذات الأمۀ 

 للعدو ولا تتضعضع بسبب غدر الخونۀ من الداخل.  عبر التاریخ کله حتی لا تخضع
 الرسم البیانی التالی یشیر إلی إحصائیات نوع الفعل الکلامی المستخدم
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 نتائج البحث.4
من خلال مناقشۀ أسئلۀ البحث فی هذه الورقۀ البحثیه توصل البحث إلی النتائج التالیۀ: تمکن 
الشاعر فی هذه القصیدة من خلال توظیف الکثیر من الأفعال الکلامیۀ غیر المباشرة تحقیق 

هامۀ تصب فی مصلحۀ تحریر الوطن العربی والإسلامی من قید الذل والاحتلال أغراض إنجازیۀ 
وفی هذا الشأن تمکن من خلال اعتماده علی السیاقات الاجتماعیۀ والأدبیۀ والثقافیۀ المتصلۀ 
بتأریخ ما قبل الاسلام أن یجعل الأفعال الکلامیۀ تحمل صدي أوسع وأثرا أکبر للنفوذ فی وجدان 

ا لتهب لنصرة القضیۀ الفلسطینۀ إذ هذه الرموز المتعلقۀ بتراث الأمۀ کحرب البسوس الأمۀ ووعیه
والجلیلۀ وکلیب وجساس والیمامۀ وخالۀ جساس وناقتها سراب مغروسۀ فی وجدان العرب فهی 
قادرة علی منح الکلام طاقۀ مؤثرة مباشرة علی المرسل إلیه. اتضح من خلال البحث أن الأفعال 

المباشرة فی هذه القصیدة لدیها قابلیۀ أکبر من الأفعال المباشرة لتحقیق الفعل الکلامیۀ غیر 
الموضوعی فی الکلام. نظرا إلی أن الشاعر یعتمد کثیرا علی التراث والقناع و الرموز التأریخیۀ 
فکان توظیف الفعل الکلامی غیر المباشر أنسب مع الغرض الأنجازي الذي یتوخاه من وراء إنشاده 

لقصیدة. الغرض الإنجازي الغالب فی الأفعال الکلامیۀ غیر المباشرة الذي یبحث عنه هذه ا
المرسل هو التحذیر والانتباه والالتفات حتی لا یتکرر الخطأ المسبق کرة أخري. یتجسد الفعل 
الکلامی غیر المباشرة فی النص (الرسالۀ) غالبا بالأمر والنهی والاستفهام. تکرار صیغۀ (لاتصالح) 

ی القصیدة تؤکد علی اتحاد الغرض الإنجازي والتأثیري للأفعال الکلامیۀ غیر المباشرة فی هذه ف
 الرسالۀ.

 المصادر 
 القرآن الکریم
 ، ترجمۀ: عبدالقادر قنینی أفریقیا الشرق.نظریۀ الأفعال الکلامیۀ کیف ننجز الأشیاء بالکلام)، 1991(.أوستین، جون
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أمل دنقل » لا تصالح«ي  واکاوي کنش گفتاري غیر مستقیم در قصیده
 براساس نظریه جان آستین

  1پناه ياحمد موسو دیس
 s.ahmadmosawipanah@scu.ac.ir                :رایانامه.رانیچمران اهواز، اهواز، ا دیدانشگاه شه ،یعرب اتی. گروه زبان و ادب1

 کیدهچ
کاربرد شناسی عبارت است از مثلثی که در آن معنا میان فرستنده، گیرنده و پیام در گردش است. هدف از این 

هاي عمیق آن دست یابد. در این  ارتباط و گردش این است که شنونده به نحو احسن  متوجه معنا شود و به لایه
به شدت متکی بر کنش  -اثر گذاري بر مخاطب یعنی  -راستا کاربردشناسی براي دستیابی به هدف اصلی خود 

دهد، و  ها انجام می برد، کاري فراتر از بیان واژه گفتاري  است. کنش گفتاري یعنی کسی که زبان را به کار می
کند که  عمل قدرت اثر گذاري دارند. همچنین این نظریه گفتار را به چند دسته تقسیم می ها به اندازه کنُش و واژه

کنش گفتاري غیر مستقیم. این جستار بر آن  ها عبارت است از کنش گفتاري مستقیم و بندي ین تقسیممهمترین ا
هاي جان آستین به بررسی کنش گفتاري غیر  است تا با روش توصیفی تحلیلی و با تکیه بر نظریات و دیدگاه

دهد: شاعر  یي پژوهش نشان مها مستقیم در قصیده (لاتصالح) اثر شاعر معاصر مصري امل دنقل بپردازد. یافته
مخاطب بیشتر از کنش گفتاري غیر مستقیم بهره جسته است. کنش گفتاري غیر  تر بر براي  اثر گذاري قوي

تشویقی، هشدار و بر حذر داشتن  نمود پیدا کرده  -مستقیم در این قصیده اغلب در قالب کنش گفتاري ترغیبی
ادبی جهت قدرت  مندي از مسائل تاریخی، فرهنگی و یزان بهرهاست. همچنین شاعر در این چکامه  بیشترین م

 بخشیدن به گفتمان خود را داشته است.
 کنش گفتاري، کنش گفتاري غیر مستقیم، امل دنقل، لا تصالح.کلیدي:  هايهواژ



                                                             

 

 

CONTENTS  

The Pragmatic Semiotics of Human Positional Movement Verb 

in the Holy Quran / Jalal Marami, Bijann Karmi Meir Azizi, Ghader 

Prize and Taebe Abbasi  

 

1 

The Irony of the Situation, Its Themes and Types Ues in the 

Collection of "Sours" by Abbas Baydoun According to the 

Views of Muecke / Mohsen Abbasi, Mohammad Javad Pourabed, 

Rasoul Balavi and Ali Khezri 

 

27 

A Comparative Analysis of the Unity of the Poem and the 

Factors of Continuity and Cohesion in Amro Bin Kulthum's 

Poem   / Khadija Zarei and Ali Bagher Taherinia  

 

51 

A Study of the Thematic Structure in the Moses's Discourse, 

and His People in the Holy Qur’an / Nafiseh Rabbani, 

Mohammad khaqani Isfahani, Somayeh Kazemi Najafabadi  and 

Masomah Diyanatie 

 

77 

Semiotics of Significance in the Similar Maqamat of Al-

Hamadani and Al-Hariri (Kufi and Shirazi) / Roghayeh 

Rostampour Maleki, Kosar Chapchi Behbahanizadeh  and Ensiyeh 

Sadat Hashemi 

 

99 

The Structure of the Paradox of the Situation and its 

Mechanisms According to Zahran Al-Qasimi in the 

“Cytoplasmic” Group According to Miwick’s Theory / 

Mahmoodreza Tavakoli Mohammadi and Ali Khaleghi  

 

125 

A Study of Indirect Speech Acts in the Poem "Don’t Reconcile 
Amal Dunqul" in the Light of John Austen’s Opinions 
Seyyed Ahmad Mosawi Panah  

153 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 



 

 

Journal of ADAB-E-ARABI (Arabic Literature) 
(Scientific) 

ISSN: 2251-9238 

Vol. 17, No. 2 , Serial No. 44- Summer, 2025 
 

Concessionaire: University of Tehran, Faculty of Literature and Humanities  

Chief Executive: Abdoreza Seyf (Professor at University of Tehran)  

Editor-in-Chief: Ezzat Molla Ebrahimi (Professor at University of Tehran)   

Publisher: University of Tehran 

Editorial Board 
Seyyed Mehdi Masboogh 

Professor; Bu Ali Sina University 
Kobra Roshanfekr 

Professor; UniversityTarbiat Modares 

Faramarz Mirzaei 

Professor of Arabic language and literature at 

Tarbiat Modares University 

Isa Motaghizadeh 

Professor of Arabic language and literature at Tarbiat 

Modares University 

Ali Salimi Qalaei 

Professor at Razi University 
Reza Nazimian 

Professor of Allameh Tabatabai University 

Gholam Abbas Rezaei Haftader 

Associate Professor, University of Tehran 
Seyed Hossein Sidi 

Ferdowsi University professor 

Shahriar Niazi 

Associate Professor, University of Tehran 
Abdul Nabi Astif 

Professor at Damascus University 

Ehsan Eldik 

Professor of An-Najah International University, 

Nablus 

Abdul Nabi Astif 

Professor at Damascus University 

Abdul Majid Salemi 

Professor - Arabic Literature - University of 

Algiers 2- Algiers 

Abdul Karim Ali Abdul Hamid Jaradat 

Professor - Persian language and literature - Al-

Elbeit University - Jordan 

Jaude Mabruk Mohammad 

Professor, Arabic Language and Literature, Bani 

Suif University, Egypt 

Isa bin Muhammad al-Sulaimani 

Professor, Arabic language and literature, Nizwa 

University, Oman 

Vahid bin Bouaziz 

Professor, Arabic Language and Literature, 

University of Algiers 2, Algiers 

Saeed Yaqtin 

Professor, Arabic Language and Literature, 

Mohammed V University (Rabat), Morocco 

Internal Manager: ……………………. 

Literary Editor: Masoud Fekri  

Executive Director: Dr. Nematullah Ali Mohammadi 

Address (Headquarters): Journal of Arabic Literature, Publications Office of Faculty of 

Literature and Humanities,1rd floor, Enghelab st., Tehran, Iran. 

Phone: +9821-66971170     

Email: jalit@ut.ac.ir           Website: http://jalit.ut.ac.ir 

Indexing 

https://isc.ac/fa-https://sid.ir - https://tehran.academia.edu-https://isc.gov.ir-

https://www.researchgate.net-https://publons.com-https://www.magiran.com - 

https://www.noormags.  

 

mailto:jalit@ut.ac.ir
http://jalit.ut.ac.ir/
https://isc.ac/fa-
https://isc.ac/fa-
https://isc.gov.ir/
https://www.researchgate.net/



	عربی-1404-2 تابستان-فارسی
	0
	سازوکار ساختار آیرونی موقعیّت در مجموعه شعری «الهیولی» اثر زهران القاسمی براساس نظریه میویک / محمودرضا توکلی محمدی و علی خالقی

	1
	2
	3
	4
	1-1. أسئلة البحث
	أمّا الأسئلة التي تكون هذه الرسالة بصدد الإجابة عنها فهي:
	1.كيف يمكن معالجة البنية المبتدئية في خطابات موسى وقومه بناء على النظرية الوظيفية النظامية المستندة إلى هاليداي؟
	2.ما دور استخدام المبتدآت في تفهيم غرض موسى وقومه واتضاح موضوع النقاش في خطاباتهم في القرآن؟
	1-2. منهجية الدراسة
	2-2. المبتدأ والخبر
	3. الدِّراسة والتَّحليل
	قصة موسى من أكثر قصص الأنبياء ذكرا في القرآن؛ فتوسّع القرآن في سرد تفاصيلها في 36 سورة و420 آية. بعثه الله إلى النبوة سنة 1450 قبل الميلاد ونسبه يعود إلى لاوي بن يعقوب عليهم‌السلام (المغلوث، 1426: 50-60).
	3-1.دراسة وتحليل المبتدآت في خطابات موسى وقومه في القرآن
	بعد تحليل الآيات المتعلقة بموسى، فقد اكتشف207 جملة البسيطة والمركبة من79 آية في 16 سورة وهي البقرة، والمائدة، والأعراف، ويونس، وإبراهيم، والإسراء، والكهف، وطه، والشعراء، والنمل، والقصص، والغافر، والزخرف، والدخان، والصف، والنازعات. في حين أننا اكتشفنا ...
	3-1- 1. الجملات وأنواعها في خطابات موسى وقومه
	3-1- 2. المبتدأ الموسوم وغير الموسوم في خطابات موسى وقومه
	كما يتضح من الجدول3، أن النسبة المئوية في خطابات موسى 29.95٪ وفي خطابات قوم موسى 27.74%، ومن ثمّ أكثر الجملات في هذه الخطابات، غير الموسومة؛ فلذلك نستطيع القول بأن المنهج الغالب في استخدام المبتدآت، هو استخدام المبتدآت غير الموسومة. والمقارنة بين هذا ...
	3-1- 3. المبتدأ البسيط والمركب في خطابات موسى وقومه
	ومن بين الجملات التي تم تحليلها في خطاب موسى، فقد أُستخدم حوالي 80٪ من إحدى المبتدآت المركبة بضروبها الأربعة، کما نشاهد ذلک في خطابات قومه. وقد وقع الضرب الأول في المرتبة الأولى والضرب الثاني (32.71%) والضرب الثالث (16.25%) في المرتبة الثانية والثالثة...
	والذي يجدر الإشارة أنه من بين المبتدآت المركبة نشاهد الجملات التي لا تطبق تماما على الضروب الأربعة والتي سمّيناها «المبتدآت المركبة غير المنتظمة» في هذه الدراسة. يقول تامبسن قد يتغير الترتيب المعتاد للمبتدآت، فبإمكانها أن تلي النصيَّ، التبادلي (تامبسن...
	3-1- 4. تواتر أنواع المبتدآت المركبة في خطابات موسى وقومه
	كما ذكرنا سابقًا، فإن المعطيات في خطاب موسى تتضمن 207 جملة، ومن بين هذا، يساوي المبتدأ التجريبي عدد الجملات التي تناولناها في هذه الدراسة في حين عدد المبتدآت التجريبية المحذوفة 15. وقد ورد المبتدأ النصي 123 مرة والمبتدأ التبادلي 87.
	ومن مجموع الجملات التي تم تحليلها في خطابات قومه، حذفت المبتدآت التجريبية في أربعة مواضع وفقًا لسياق الجمل والمبتدآت النصية وردت 118 مرة وهي أكثر شيوعًا بالنسبة إلى المبتدآت التبادلية التي وردت 76 مرة.
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